® Istruzioni per 'uso 10
(ENJ User manual 12
(FRJ Notice d'utilisation 14
(D€} Benutzerinformation 16
(NLJ Gebruiksaanwijzing 18
(Es Manual de instrucciones 20
@ Manual de instrucées 22
(L 03nyiec Xprong 24
D VIHCTpYyKUMA No akcnyatauum 27
@ Kullanma Kilavuzu 29
(AR Jlariad) (3 ok 31
D Bruksanvisning 33
® Bruksanvisning 35
@ Kayttoohje 37
(DA Brugsanvisning 39
D Instrukcja obstugi 41
d Hasznalati Gtmutat6 43
(ROJ Informatii pentru utilizator 45
D Upute za uporabu 47
D Navod na pouzivanie 49
S Navod k pouziti 51
D Navodila za uporabo 53
(SOJ Udhézime pérdorimi 55
(BGJ PbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a 57
D YnatcTBo 3a ynotpe6a 59
D Uputstva za upotrebu 61
(7] Kasutusjuhend 63
D IHCTPYKU|i 3 BUKOPUCTaHHA 65
D MaiiganaHy Hyckaybl 67
(L] Informacija naudotojui 69
(L7 Naudojimo instrukcija 71

ZHC 62341 XA
ZHC 62642 XA

USER

MANUAL

=

ZANUSSI


MLatini
Nota
utilizzato a pari codice libretto già creato da Gismondi per altro CSP


&
®
|

@ %
muufmm u
INnnnns
1 %
INIIEIn
}

E

T |
‘B







WWW.Zanussi.conj



& [T

IVWW.Zanussi.com







WWW.zanussi.com



WWW.Zanussi.com






ISTRUZIONI DI SICUREZZA
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Avvertenza! Attenersi strettamente alle
istruzioni riportate in questo manuale. Si
declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati alla
cappa derivati dall'inosservanza delle istruzioni
riportate in questo manuale. La cappa é stata
progettata esclusivamente per uso domestico.
Attenzione! Non collegare I'apparecchio

alla rete elettrica finche I'installazione non

¢ totalmente completata. Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando l'interruttore
generale dell’abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione e
manutenzione utilizzare guanti da lavoro
L'apparecchio non e destinato all’utilizzo

da parte di bambini o persone con ridotte
capacita fisiche sensoriali o0 mentali e con
mancata esperienza e conoscenza a meno che
essi non siano sotto la supervisione o istruiti
nell’'uso dell’apparecchiatura da una persona
responsabile per la loro sicurezza.

| bambini devono essere controllati affinché
non giochino con I'apparecchio. Mai utilizzare
la cappa senza griglia correttamente montata!
La cappa non va MAI utilizzata come piano di
appoggio a meno che non sia espressamente
indicato. Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando la cappa da cucina

viene utilizzata contemporaneamente ad

altri apparecchi a combustione di gas o altri
combustibili. L'aria aspirata non deve essere
convogliata in un condotto usato per lo scarico
dei fumi prodotti da apparecchi a combustione
di gas o di altri combustibili. E’ severamente
vietato fare cibi alla fiamma sotto la cappa.
L'impiego di fiamma libera & dannoso ai filtri e
puo dar luogo ad incendi, pertanto deve essere
evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo
onde evitare che I'olio surriscaldato prenda
fuoco.

Avvertenza! Quando il piano di cottura e

in funzione le parti accessibili della cappa
possono diventare calde.

Per quanto riguarda le misure tecniche e di
sicurezza da adottare per lo scarico dei fumi
attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.
La cappa va frequentemente pulita sia
internamente che esternamente (ALMENO
UNA VOLTA AL MESE, rispettare comunque

quanto espressamente indicato nelle istruzioni
di manutenzione riportate in questo manuale).
L’inosservanza delle norme di pulizia della
cappa e della sostituzione e pulizia dei filtri
comporta rischi di incendi.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva di
lampade correttamente montate per possibile
rischio di scossa elettrica.

Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati
all'apparecchio derivati dall'inosservanza delle
istruzioni riportate in questo manuale.

& Attenzione! La mancata installazione di viti e
dispositivi di fissaggio in conformita di queste
istruzioni pud comportare rischi di natura
elettrica.

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

Va%
Riciclare i materiali con il simbolo & Buttare
I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non
smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo

Z insieme ai normali rifiuti domestici. Portare
il prodotto al punto di riciclaggio piu vicino o
contattare il comune di residenza.

uso

La cappa € realizzata per essere utilizzata in

versione aspirante ad evecuazione esterna 0

filtrante a riciclo interno .

INSTALLAZIONE
La tensione di rete deve corrispondere alla
tensione riportata sull’etichetta caratteristiche
situata all'interno della cappa. Se provvista di spina
allacciare la cappa ad una presa conforme alle
norme vigenti posta in zona accessibile anche dopo
I'installazione. Se sprowvista di spina (collegamento
diretto alla rete) o la spina non & posta in zona
accessibile, anche dopo installazione, applicare
un interruttore bipolare a norma che assicuri la
disconnessione completa della rete nelle condizioni
della categoria di sovratensione lll, conformemente
alle regole di installazione.
Attenzione! Prima di ricollegare il circuito
della cappa all'alimentazione di rete e di
verificarne il corretto funzionamento, controllare
sempre che il cavo di rete sia stato montato
correttamente.
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La distanza minima fra la superficie di supporto
dei recipienti sul dispositivo di cottura e la parte
pit bassa della cappa da cucina deve essere non
inferiore a 50cm in caso di cucine elettriche e di
65cm in caso di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di
cottura a gas specificano una distanza maggiore,
bisogna tenerne conto.

MANUTENZIONE

& Attenzione! Prima di qualsiasi operazione

di pulizia 0 manutenzione, disinserire la

cappa dalla rete elettrica togliendo la

spina o staccando l'interruttore generale

dell’abitazione.
La cappa va frequentemente pulita (almeno con la
stessa frequenza con cui si esegue la manutenzione
dei filtri grassi), sia internamente che esternamente.
Per la pulizia usare un panno inumidito con detersivi
liquidi neutri.
Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON
UTILIZZARE ALCOOL!

& Attenzione! L'inosservanza delle norme di
pulizia dell'apparecchio e della sostituzione dei
filtri comporta rischi di incendi. Si raccomanda
quindi di attenersi alle istruzioni suggerite. Si
declina ogni responsabilita per eventuali danni
al motore, incendi provocati da un'impropria
manutenzione o dall'inosservanza delle
suddette avvertenze.

Filtro antigrasso - Il filtro antigrasso deve
essere pulito una volta al mese con detergenti non
aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a
basse temperature ed a ciclo breve. Con il lavaggio
in lavastoviglie il filtro antigrasso puo scolorirsi ma
le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano
assolutamente.

a N
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Filtro ai carboni attivi NON lavabile

La saturazione del filtro carbone si verifica dopo
un uso pit 0 meno prolungato a seconda del tipo di
cucina e della regolarita della pulizia del filtro grassi.
In ogni caso e necessario sostituire la cartuccia al
massimo ogni quattro mesi.

NON puo essere lavato o rigenerato

WWW.zanussi.com

COMANDI

La cappa € fornita di un pannello comandi con

un controllo delle velocita di aspirazione ed un
controllo di accensione della luce per l'illuminazione
del piano di cottura.

olelele

1. ON/OFF luci

2. OFF motori

3. - 4. - 5. Potenza aspirazione minima (3.), media
(4.), massima (5.).

Usare la velocita maggiore in caso di particolare
concentrazione di vapori di cucina. Consigliamo di
accendere I'aspirazione 5 minuti prima di iniziare

a cucinare e di lasciarla in funzione a cottura
terminata per altri 15 minuti circa.

ILLUMINAZIONE

Disinserire I'apparecchio dalla rete elettrica.

& Attenzione! Prima di toccare le lampade
sincerarsi che siano fredde.

Utilizzare solo lampade alogene da 12V -20W max

- G4, avendo cura di non toccarle con le mani.
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/N SAFETY INSTRUCTIONS

N Caution! Closely follow the instructions set
out in this manual. All responsibility, for any
eventual inconveniences, damages or fires
caused by not complying with the instructions
in this manual, is declined. The extractor hood
has been designed exclusively for domestic
use.

& Caution! Do not connect the appliance to the
mains until the installation is fully complete.
Before any cleaning or maintenance operation,
disconnect hood from the mains by removing
the plug or disconnecting the mains electrical
supply.

Always wear work gloves for all installation and
maintenance operations. The appliance is not
intended for use by children or persons with
impaired physical, sensorial or mental faculties,
or if lacking in experience or knowledge,
unless they are under supervision or have been
trained in the use of the appliance by a person
responsible for their safety. This appliance is
designed to be operated by adults, children
should be monitored to ensure that they do
not play with the appliance. This appliance is
designed to be operated by adults. Children
should not be allowed to tamper with the
controls or play with the appliance. Never

use the hood without effectively mounted
grating! The hood must NEVER be used as a
support surface unless specifically indicated.
The premises where the appliance is nstalled
must be sufficiently ventilated, when the
kitchen hood is used together with other

gas combustion devices or other fuels. The
ducting system for this appliance must not be
connected to any existing ventilation system
which is being used for any other purpose
such as discharging exhaust fumes from
appliances burning gas or other fuels. The
flaming of foods beneath the hood itself is
severely prohibited. The use of exposed flames
is detrimental to the filters and may cause a
fire risk, and must therefore be avoided in all
circumstances. Any frying must be done with
care in order to make sure that the oil does not
overheat and ignite.

& Caution! Accessible parts of the hood
may became hot when used with cooking
appliance.

With regards to the technical and safety
measures to be adopted for fume discharging
it is important to closely follow the regulations
provided by the local authorities. The hood
must be regularly cleaned on both the inside
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and outside (AT LEAST ONCE A MONTH).
This must be completed in accordance with
the maintenance instructions provided in this
manual). Failure to follow the instructions
provided in this user guide regarding the
cleaning of the hood and filters will lead to
the risk of fires. Do not use or leave the hood
without the lamp correctly mounted due to
the possible risk of electric shocks. We will
not accept any responsibility for any faults,
damage or fires caused to the appliance as a
result of the non-observance of the instructions
included in this manual.

& Warning! Failure to install the screws or fixing
device in accordance with these instructions
may result in electrical hazards.

ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol

eS
CO. Put the packaging in applicable containers

to recycle it. Help protect the environment and
human health and to recycle waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose appliances

marked with the symbol == with the household
waste. Return the product to your local recycling
facility or contact your municipal office department
for household waste or the shop where you
purchased this product.

USE

The hood is gesigned to be usedaither for
exhausting @ or filter version .
INSTALLATION

The mains power supply must correspond to the
rating indicated on the plate situated inside the
hood. If provided with a plug connect the hood to a
socket in compliance with current regulations and
positioned in an accessible area, after installation.
If it not fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible area,
after installation, apply a double pole switch
in accordance with standards which assures
the complete disconnection of the mains under
conditions relating to over-current category Il in
accordance with installation instructions.
Warning! Before re-connecting the hood
circuit to the mains supply and checking the
efficient function, always check that the mains
cable is correctly assembled.
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The minimum distance between the supporting
surface for the cooking equipment on the hob and
the lowest part of the range hood must be not
less than 50cm from electric cookers and 65cm
from gas or mixed cookers. If the instructions

for installation for the gas hob specify a greater
distance, this must be adhered to.

MAINTENANCE

& ATTENTION! Before performing any
maintenance operation, isolate the hood
from the electrical supply by switching off at
the connector and removing the connector
fuse. Or if the appliance has been connected
through a plug and socket, then the plug must
be removed from the socket.

The cooker hood should be cleaned regularly (at

least with the same frequency with which you

carry out maintenance of the fat filters) internally
and externally. Clean using the cloth dampened
with neutral liquid detergent. Do not use abrasive
products. DO NOT USE ALCOHOL!

& Warning! Failure to carry out the basic
cleaning recommendations of the cooker hood
and replacement of the filters may cause fire
risks. Therefore, we recommend observing
these instructions. The manufacturer declines
all responsibility for any damage to the motor
or any fire damage linked to inappropriate
maintenance or failure to observe the above
safety recommendations.

Grease filter - The grease filter must be cleaned

once a month using non aggressive detergents,

either by hand or in the dishwasher, which must
be set to a low temperature and a short cycle.

When washed in a dishwasher, the grease filter

may discolour slightly, but this does not affect its

filtering capacity.

a N
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NON-washable activated charcoal filter

The saturation of the charcoal filter occurs after
more or less prolonged use, depending on the type
of cooking and the regularity of cleaning of the
grease filter. In any case it is necessary to replace
the cartridge at least every four mounths.

The charcoal filter may NOT be washed or
regenerated.

WWW.zanussi.com

CONTROLS

The hood is fitted with a control panel with
aspiration speed selection control and a light
switch to control cooking area lights.

OOOO

1. ON/OFF lighting
2. OFF motors

3. - 4. - 5. Minimum suction power (3.), medium
(4.), maximum (5.).

Use the high suction speed in cases of
concentrated kitchen vapours. It is recommended
that the cooker hood suction is switched on for 5
minutes prior to cooking and to leave in operation
during cooking and for another 15 minutes
approximately after terminating cooking.

LIGHTING

Disconnect the hood from the electricity.

& Warning! Prior to touching the light bulbs
ensure they are cooled down.

Replace with a new 12 Volt, 20 Watt (Maximum)

halogen light made for a G-4 base SUITABLE FOR

USE IN OPEN LUMINAIRES. Follow package

directions and do not touch new light with bare

hands.

-
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/\\ CONSIGNES DE SECURITE

/\ Attention! Suivre impérativement les

instructions de cette notice. Le constructeur
décline toute responsabilité pour tous les
inconvénients, dommages ou incendies
provoqués a I'appareil et diis a la non
observation des instructions de la présente
notice. La hotte a été congue exclusivement
pour I'usage domestique.

& Avertissement! Ne pas raccorder I'appareil

au circuit électrique avant que le montage ne
soit completement terminé.

Avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien, débrancher la hotte du circuit
électrique en retirant la prise ou en coupant
I'interrupteur général de I'habitation.
Munissez-vous de gants de travail avant
d’effectuer toute opération d’installation et
d’entretien. L'appareil n’est pas destiné a une
utilisation par des enfants ou des personnes a
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites et sans expérience et connaissance

a moins qu'ils ne soient sous la supervision

ou formés sur I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés afin qu'ils
ne jouent pas avec I'appareil. Ne jamais utiliser
la hotte sans que la grille ne soit montée
correctement!

La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée comme
plan pour déposer quelque chose sauf si cela
est expressément indiqué. Quand la hotte est
utilisée en méme temps que d’autres appareils
a combustion de gaz ou d’autres combustibles,
le local doit disposer d’une ventilation
suffisante. L'air aspiré ne doit jamais étre
envoyé dans un conduit utilisé pour I'évacuation
des fumées produites par des appareils a
combustion de gaz ou d’autres combustibles.
Il est formellement interdit de faire flamber les
aliments sous la hotte. L'utilisation de flammes
libres peut entrainer des dégats aux filtres et
peut donner lieu a des incendies, il faut donc
les éviter a tout prix. La friture d’aliments doit
étre réalisée sous contrdle pour éviter que
I'huile surchauffée ne prenne feu.

& Attention! Les pieces accessibles peuvent
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se réchauffer de fagcon importante quand

elles sont utilisées avec des appareils pour la
cuisson.

En ce qui concerne les mesures techniques

et de sécurité a adopter pour I'évacuation des
fumées, s’en tenir strictement a ce qui est
prévu dans les réglements des autorités locales
compétentes. La hotte doit étre régulierement
nettoyée, aussi bien a I'intérieur qu’a I'extérieur

(AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS, respecter
néanmoins les instructions relatives a I'entretien
fournies dans ce manuel). La non observation
de ces normes de nettoyage de la hotte et du
changement et nettoyage des filtres comporte
des risques d’'incendie. Ne pas utiliser ou
laisser la hotte sans que les ampoules soient
correctement placées pour éviter tout risque

de choc électrique. La société décline toute
responsabilité pour d’éventuels inconvénients,
dégats ou incendies provoqués par I'appareil et
dérivés de la non observation des instructions
reprises dans ce manuel.

& Attention! Ne pas installer les vis et les
éléments de fixation conformément a ces
instructions peut entrainer des risques
électriques.

EN MATIERE DE PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT

N
Recyclez les matériaux portant le symbole o
. Déposez les emballages dans les conteneurs
prévus a cet effet. Contribuez a la protection de
I’environnement et a votre sécurité, recyclez vos
produits électriques et électroniques.
Ne jetez pas les appareils portant le symbole E
avec les ordures ménageres. Emmenez un tel produit
dans votre centre local de recyclage ou contactez
VOS Services municipaux.

UTILISATION

La hotte est réalisée de fagon qu’elle puisse étre
utilisée en version aspirante a évacuation extérieure

, ou filtrante a recyclage intérieur .

INSTALLATION
La tension électrique doit correspondre a la tension
reportée sur la plaque signalétique située a l'intérieur
de la hotte. Si une prise est présente, branchez la
hotte dans une prise murale conforme aux normes
en vigueur et placée dans une zone accessible
également apres l'installation. Si aucune prise n’est
présente (raccordement direct au circuit électrique),
ou si la prise ne se trouve pas dans une zone
accessible également aprés l'installation, appliquez
un disjoncteur normalisé pour assurer de débrancher
completement la hotte du circuit électrique en
conditions de catégorie surtension Ill, conformément
aux reglementations de montage.
Attention! Avant de rebrancher le circuit de la
hotte a I'alimentation électrique et d’en vérifier le
fonctionnement correct, contrélez toujours que
le cable d'alimentation soit monté correctement.
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La distance minimum entre la superficie de support
des récipients sur le dispositif de cuisson et la
partie la plus basse de la hotte de cuisine ne

doit pas étre inférieure a 50cm dans le cas de
cuisiniéres électriques et de 65cm dans le cas de
cuisiniéres a gaz ou mixtes.

Si les instructions d'installation du dispositif de
cuisson au gaz spécifient une plus grande distance,
il faut en tenir compte.

ENTRETIEN

& Attention! Avant toute opération de nettoyage
ou d’entretien, débrancher la hotte du circuit
électrique en enlevant la prise ou en coupant
I'interrupteur général de I'habitation.

La hotte doit étre régulierement nettoyée a

I'intérieur et a I'extérieur (au moins a la méme

fréquence que pour I'entretien des filtres a graisse).

Pour le nettoyage, utiliser un chiffon humidifié avec

un détergent liquide neutre. Ne pas utiliser de

produit contenant des abrasifs. NE PAS UTILISER

D’ALCOOL!

& Attention! Iy a risque d’'incendie si vous ne
respectez pas les instructions concernant le
nettoyage de I'appareil et le remplacement
ou le nettoyage du filtre. La responsabilité
du constructeur ne peut en aucun cas étre
engagée dans le cas d’'un endommagement du
moteur ou d’'incendie liés & un entretien négligé
ou au non respect des consignes de sécurité
précédemment mentionnées.

Filtre anti-graisse - Le filtre anti-graisse doit
étre nettoyé une fois par mois avec des détergents
non agressifs, a la main ou dans le lave-vaisselle

a faibles températures et cycle rapide. Le

lavage du filtre anti-graisse au lave-vaisselle

peut en provoquer la décoloration. Toutefois, les
caractéristiques de filtrage ne seront en aucun cas
modifiées.

a N
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Filtre a charbon actif NON lavable

La saturation du charbon actif se constate aprés
un emploi plus ou mois long, selon la fréquence
d’utilisation et la régularité du nettoyage du filtre a
graisses. En tout cas, il est nécessaire de changer le
filtre aprés, au maximum, quatre mois.

IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.
WWW.zanussi.com

COMMANDES

La hotte est équipée d’'un panneau de contrle
doté d’'une commande de vitesse d’aspiration et
d’'une commande d’éclairage du plan de cuisson.

olelele

1. ON/OFF lumiéres

2. OFF moteurs

3. - 4. - 5. Puissance d’aspiration minimum (3.),
moyenne (4.), maximum (5.).

Utiliser la puissance d’aspiration maximum en cas
de concentration trés importante des vapeurs

de cuisson. Nous conseillons d'allumer la hotte

5 minutes avant de commencer la cuisson et de
la faire fonctionner encore pendant 15 minutes
environ apres avoir terminé la cuisson.

ECLAIRAGE

Débrancher I'appareil du réseau électrique

& Attention! Avant de toucher les lampes,
assurez-vous qu’elles soient froides.

Utiliser uniquement des lampes halogénes 12V

-20W max - G4 (Adaptée a un systéme d’éclairage

ouvert), en ayant soin de ne pas les toucher avec

les mains.

~
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&SICHERHEITSHINWEISE

Vorsicht! Die Instruktionen, die in diesem
Handbuch gegeben werden, missen strikt
eingehalten werden. Es wird keinerlei Haftung
libernommen fiir mégliche Mangel, Schaden
oder Bréande der Dunstabzugshaube, die

auf die Nichtbeachtung der Vorschriften in
diesem Handbuch zurtickzufiihren sind. Die
Dunstabzugshaube ist ausschliesslich zum
Einsatz im privaten Haushalt vorgesehen.

& Achtung! Das Gerat nicht an das Stromnetz
anschlielRen, solange die Installation noch nicht
abgeschlossen ist.

Vor Beginn sdmtlicher Reinigungs- oder
Wartungsarbeiten muss das Geréat durch
Ziehen des Steckers oder Betétigen des
Hauptschalters der Wohnung vom Stromnetz
getrennt werden.

Bei allen Installations- und
Instandhaltungsarbeiten immer
Schutzhandschuhe tragen.

Kinder nicht mit dem Gerét spielen lassen.
Erwachsene und Kinder diirfen nie
unbeaufsichtigt das Gerét betreiben,

— wenn sie korperlich oder geistig dazu nicht in
der Lage sind,

— oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung
fehlen, das Gerét richtig und sicher zu
bedienen. Die Dunstabzugshaube niemals
ohne korrekt montiertes Gitter in Betrieb
setzen! Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS
als Abstellflache verwendet werden, sofern
dies nicht ausdrticklich angegeben wird. Der
Raum muss uber eine hinreichende Beliftung
verfligen, wenn die Dunstabzugshaube mit
anderen gas- oder brennstoffbetriebenen
Geraten gleichzeitig verwendet wird. Bei
gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube
im Abluftbetrieb und Feuerstatten darf im
Aufstellraum der Feuerstétte der Unterdruck
nicht groRer als 4 Pa (4 x 10-5 bar) sein. Die
angesaugte Luft darf nicht in Rohre geleitet
werden, die flir die Ableitung der Abgase von
gas- oder brennstoffbetriebenen Geréten
genutzt werden. Es ist strengstens verboten,

unter der Haube mit offener Flamme zu kochen.

Eine offene Flamme beschéadigt die Filter und
kann Brande verursachen, daher ist dies in
jedem Fall zu vermeiden. Das Frittieren muss
unter Aufsicht erfolgen, um zu vermeiden, dass
das iiberhitzte Ol Feuer fangt.

& Vorsicht! Zugéangliche Teile kénnen beim
Gebrauch mit Kochgeraten heiss werden.
In Bezug auf technische und
SicherheitsmalRnahmen fiir die Ableitung der
Abluft sind die Vorschriften der zustandigen
ortlichen Behorden strengstens einzuhalten.
Die Haube muss regelmé&Rig innen und
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auBen gereinigt werden (MINDESTENS
EINMAL IM MONAT, diesbezuglich sind in
jedem Fall die ausdriicklichen Angaben in
der Wartungsanleitung dieses Handbuchs
zu beachten). Eine Nichtbeachtung der
Vorschriften zur Reinigung der Haube sowie
zur Auswechselung und Reinigung der
Filter fihrt zu Brandgefahr. Um das Risiko
eines Stromschlages zu vermeiden, darf die
Dunstabzugshaube ohne richtig eingesetzte
Lampen nicht betrieben werden. Es wird
keinerlei Haftung tibernommen fiir Fehler,
Schéaden oder Brénde des Gerétes, die durch
Nichteinhaltung der in diesem Handbuch
aufgefiihrten Anweisungen verschuldet
wurden.

& Warnung! Erfolgt die Installation der
Schrauben oder Befestigungsvorrichtung
en nicht entsprechend den vorliegenden
Anweisungen, fulhrt dies zu Gefahr durch
Stromschlag.

UMWELTTIPPS

Recyclen Sie Materialien mit dem Symbol

Va%

TP, Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.

Recyclen Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz
elektrische und elektronische Geréate. Entsorgen

Sie Gerate mit diesem Symbol Zz nicht mit

dem Hausmiill. Bringen Sie das Gerét zu lhrer
ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an |hr
Gemeindeamt.

BEDIENUNG

Die Haube kann sowohl als Abluftgérat @ als
auch als Umluftgérat eingesetzt werden.

BEFESTIGUNG

Die Netzspannung muss der Spannung
entsprechen, die auf dem Betriebsdatenschild im
Innern der Haube angegeben ist. Sofern die Haube
einen Netzstecker hat, ist dieser an zugéanglicher
Stelle an eine den geltenden Vorschriften
entsprechende Steckdose auch nach der Montage
anzuschlieRen. Bei einer Haube ohne Stecker
(direkter Netzanschluss) oder falls der Stecker nicht
zugénglich ist, ist ein normgerechter zweipoliger
Schalter auch nach der Montage anzubringen, der
unter Umsténden der Uberspannung Kategorie

Il entsprechend den Installationsregeln ein
vollstdndiges Trennen vom Netz garantiert.

Hinweis! Vor der Inbetriebnahme muss
sichergestellt sein, dass die Netzversorgung
(Steckdose) ordnungsgemafr montiert wurde.
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Der Abstand zwischen der Abstellflache

auf dem Kochfeld und der Unterseite der
Dunstabzugshaube darf 50cm im Fall von
elektrischen Kochfeldern und 65cm im Fall

von Gas- oder kombinierten Herden nicht
unterschreiten.Wenn die Installationsanweisungen
des Gaskochgeréts einen grofieren Abstand
vorgeben, ist dieser zu beriicksichtigen.

WARTUNG

& Hinweis! Vor jeder Reinigung und Pflege
ist die Dunstabzugshaube durch Ziehen des
Netzsteckers oder Ausschalten der Sicherung
stromlos zu machen.

Die Dunstabzugshaube muss sowohl innen

als auch auRen haufig gereinigt werden (etwa

in denselben Intervallen, wie die Wartung der

Fettfilter). Zur Reinigung ein mit flissigem

Neutralreiniger getranktes Tuch verwenden. Keine

Produkte verwenden, die Scheuermittel enthalten.

KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

& Hinweis! Nichtbeachtung dieser Anweisungen
zur Reinigung des Gerates und zum Wechsel
bzw. zur Reinigung der Filter kann zum Brand
flhren. Diese Anweisungen sind unbedingt
zu beachten! Der Hersteller tbernimmt
keine Haftung fiir irgendwelche Schéaden
am Motor oder Brandschéden, die auf eine
unsachgemaRe Wartung oder Nichteinhaltung
der oben angefiihrten Sicherheitsvorschriften
zuriickzufiihren sind.

Fettfilter - Der Metallfettfilter muss einmal

monatlich gewaschen werden. Das kann mit

einem milden Waschmittel von Hand, oder in

der Spulmaschine bei niedriger Temperatur und

Kurzspulgang erfolgen. Der Metallfettfilter kann

bei der Reinigung in der Spllmaschine abfarben,

was seine Filtermerkmale jedoch in keiner Weise

beeintrachtigt.

a N
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Der NICHT waschbare Aktivkohlefilter

Je nach der Benetzungsdauer des Herdes und der
Haufigkeit der Reinigung des Fettfilters tritt nach
einer mehr oder weniger langen Benutzungsdauer
die Sattigung des Aktivkohlefilters auf. Auf jeden
Fall muB der Filtereinsatz mindestens alle 4 Monate
ausgewechselt werden. Er kann NICHT gereinigt
oder erneut aktiviert werden.
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BEDIENELEMENTE

Die Dunstabzugshaube ist mit einer
Bedienungsblende ausgestattet, die mit

einer Steuerung fur die Ansaugstérke bzw.
-geschwindigkeit, sowie einer Steuerung zur
Einstellung der Arbeitsplatzbeleuchtung versehen

ist.

HOOO

1. Schalter ON/OFF Beleuchtung

2. Schalter OFF der Absaugfunktion

3. - 4. - 5. geringe (3.), mittlere (4.), hdchste (5.)
Saugstarke.

Bei starker Dampfentwicklung die héchste
Betriebsstufe einschalten. Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube schon fiinf Minuten vor Beginn
des Kochvorganges einzuschalten und sie nach
dessen Beendigung noch ungefahr 15 Minuten
weiterlaufen zu lassen.

BELEUCHTUNG

Das gerat vom stromnetz nehmen.

& Hinweis! Vor beriihren der lampen sich
vergewissern, dass sie abgekihlt sind.
AusschlieBlich Halogenlampen zu m12V -20W max
- G4 verwenden und darauf achten, diese nicht mit
den Hénden zu berihren. \
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Let op! Zich strikt aan de aanwijzingen uit deze
tekst houden. ledere aansprakelijkheid voor
eventuele schade of brand aan het apparaat
veroorzaakt door het niet in acht nemen van de
aanwijzingen in deze handleiding weergegeven
wordt afgewezen. De wasemkap is uitsluitend
ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

& Waarschuwing! Het apparaat niet aan het
stroomnet aansluiten voordat de installatie
voltooid is. Koppel, voor ieder onderhoud,
eerst de wasemkap van het elektriciteitsnet
af door de stekker weg te trekken of door
de hoofdschakelaar van de woning uit te
schakelen.

Draag bij alle installatie- en
onderhoudswerkzaamheden
werkhandschoenen.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
kinderen of door personen met beperkte
sensorische of geestelijke capaciteiten of met
weinig ervaring en onvoldoende kennis, tenzij
dit niet geschiedt onder het toezicht of volgens
de gebruiksaanwijzingen van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. De
kinderen moeten altijd gecontroleerd worden
zodat zij niet met het apparaat spelen. De
wasemkap nooit gebruiken als het rooster niet
goed gemonteerd is!

De wasemkap NOOIT als steunvlak gebruiken
tenzij dit niet uitdrukkelijk is aangegeven.
Altijd voor een goede ventilatie van de ruimte
zorgen als de wasemkap tegelijkertijd wordt
gebruikt met andere apparaten die gas en
andere brandstoffen toepassen. De gezogen
lucht mag niet afgevoerd worden in een leiding
die gebruikt wordt voor de afvoer van rook
van apparaten die gas of andere brandstoffen
toepassen.

Het is streng verboden met open vlammen
onder de wasemkap te koken. Het gebruik
van open vlammen is schadelijk voor de filters
en kan brand veroorzaken, daarom moet het
absoluut vermeden worden. Het frituren moet
geschieden onder voortdurend toezicht om te
voorkomen dat verhit vet in brand raakt.

A Let op! De bereikbare onderdelen kunnen
bijzonder warm worden als deze tegelijkertijd
met kookapparaten gebruikt worden.

Wat betreft technische- en
veiligheidsmaatregelen voor de rookafvoer
zich strikt houden aan de regelingen voorzien
door de plaatselijke bevoegde autoriteiten. De
wasemkap moet regelmatig schoongemaakt
worden, zowel binnen als buiten (MINSTENS
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EENMAAL PER MAAND, neem in ieder geval
hetgeen in deze handleiding is aangegeven

in acht). Het niet in acht nemen van de
reinigingsnormen van de wasemkap en van

de vervanging en reiniging van de filters kan
brandgevaar veroorzaken.

Zorg altijd dat de lampjes in de kap aanwezig
en goed gemonteerd zijn om het gevaar voor
elektrische schokken te voorkomen.

ledere aansprakelijkheid voor eventuele schade
aan het apparaat of brand veroorzaakt door het
niet in acht nemen van de aanwijzingen uit deze
handleiding wordt afgewezen.

& Opgelet! Indien de schroeven en
bevestigingssystemen niet in overeenstemming
met deze instructies gemonteerd zijn kan dit
leiden tot elektrische gevaren.

MILIEUBERSCHERMING

N
Recycle de materialen met het symbool &, Gooi
de verpakking in een geschikte verzamelcontainer
om het te recyclen. Help om het milieu en de
volksgezondheid te beschermen en recycle het
afval van elektrische en elektronische apparaten.

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool E
niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het
product naar het milieustation bij u in de buurt of
neem contact op met de gemeente.

HET GEBRUIK

De kap is vervaardigd voor gebruik in de

afzuigversie met afvoer naar buiten @ of de

filtrerende versie, met luchtcirculatie .

HET INSTALLEREN
De netspanning moet corresponderen met de
spanning die vermeld wordt op het etiket met
eigenschappen, aan de binnenkant van de
wasemkap. Als de wasemkap een stekker heeft,
moet deze in een stopcontact worden gestoken dat
voldoet aan de geldende voorschriften op een, ook
na de installatie, goed bereikbare plaats. Heeft de
kap geen stekker (rechtstreekse verbinding met het
net) of is deze, ook na de installatie, niet goed te
bereiken, dan moet er een tweepolige schakelaar
worden geplaatst die de volledige ontkoppeling
van het net garandeert in het geval van een
overspanning van klasse lll, in overeenstemming
t de installatie normen.

Attentie! Alvorens de wasemkap weer aan

het voedingsnet aan te sluiten controleer of

deze goed functioneert, controleer altijd of de

voedingskabel goed gemonteerd is.
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De minimum afstand tussen het kookvlak van

het fornuis en het laagste deel van de afzuigkap
mag niet onder de 50cm liggen, in geval van een
elektrisch fornuis en 65cm, in geval van een gas- of
gemengd fornuis.

Indien in de installatie-aanwijzing van het
gaskooktoestel een grotere afstand wordt
aangegeven moet hiermee rekening worden
gehouden.

ONDERHOUD

& Attentie! Koppel, voor ieder onderhoud,
eerst de wasemkap van het elektriciteitsnet
af door de stekker weg te trekken of door
de hoofdschakelaar van de woning uit te
schakelen.

De kap moet regelmatig schoon gemaakt worden,

zowel binnen als buiten (tenminste met dezelfde

regelmaat waarmee de vetfilters gereinigd
worden). Gebruik voor het reinigen een doek die

u vochtig maakt met een beetje neutraal vioeibaar

reinigingsmiddel. Gebruik geen producten die

schuurmiddelen bevatten.

GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

& Attentie! Als u deze aanwijzingen m.b.t.
reiniging van het apparaat en vervanging resp.
reiniging van de filters niet opvolgt, kan dat
tot brand leiden. Deze aanwijzingen beslist
opvolgen! De fabrikant is niet aansprakelijk voor
schade aan de motor of schade t.g.v. brand
die het gevolg zijn van ondeskundig onderhoud
of niet opvolgen van de bovengenoemde
veiligheidsvoorschriften.

Vetfilter - Het metalen vetfilter moet eenmaal

per maand worden gereinigd met neutrale

reinigingsmiddelen, met de hand of in de

vaatwasmachine op lage temperaturen en met een
kort programma. Door hem in de vaatwasmachine
te wassen kan het metalen vetfilter ontkleuren, maar
dit is niet van invioed op de eigenschappen, die
beslist niet veranderen.

a N
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NIET wasbaar koolstoffilter

De verzadiging van de koolstoffilter vindt plaats na
een min of meer geprolongeerd gebruik en hangt af
van het soort koken en de regelmaat waarmee de
vetfilter wordt gewassen. In ieder geval moet de filter
minstens om de 4 maanden vervangen worden.

WWW.zanussi.com

Het kan NIET gewassen of opnieuw gebruikt
worden

~

BEDIENINGSELEMENTEN

De kap is voorzien van een bedieningspaneel met
een schakelaar voor de snelheid van afzuiging en
een schakelaar voor de verlichting van het fornuis.

1. ON/OFF lichten

2. OFF motoren

laagste (3.), middelste (4.), maximale (5.).

In geval van een sterkere dampconcentratie een

We raden aan de afzuigkap 5 minuten voordat

men begint te koken aan te doen en deze nog voor

aan te laten.

VERLICHTING

& Attentie! Alvorens de lampjes aan te raken
controleer eerst of ze koud zijn.

max - G4, en zorg ervoor dat u hen niet met de

blote hand aanraakt.

3. - 4. - 5. Zuigkracht

hogere zuigkracht gebruiken.

ongeveer 15 minuten nadat men beéindigt heeft
Sluit de stroom af.

Gebruik alleen halogeenlampjes van 12V -20W
/
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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Precaucion! Aténgase estrictamente a

las instrucciones del presente manual. Se
declina cada responsabilidad por eventuales
inconvenientes, dafios o incendios provocados
al aparato originados por la inobservancia de
las instrucciones colocadas en este manual.
La campana ha sido concebida exclusivamente
para un uso domeéstico.

Advertencia! No conectar el aparato a la

red eléctrica hasta que la instalacion fue
completada.

Antes de cualquier operacion de limpieza o
mantenimento, desenchufar la campana o el
interruptor general de la casa.

Todas las operaciones de instalacion y
mantenimiento se deben realizar utilizando
guantes de trabajo.

El aparato no esta destinado para el uso

por parte de los nifios o personas con
problemas fisicos 0 mentales y sin experiencia
y conocientos a menos que no sea bajo la
supervision de profesionales ,0 por una
persona responsable de su seguridad. Los
nifios deben ser controlados para evitar que
jueguen con el aparato. Nunca utilizar la
campana sin la parrilla correctamente montada!
La campana no debe ser nunca utilizada
como plano de apoyo solo si es expresamente
indicado.

El ambiente debe poseer suficiente ventilacion,
cuando la campana de cocina es utilizada
conjuntamente con otros aparatos a gas u
otros combustibles.

El aire aspirado no debe ser mezclado en un
conducto para descarga de humo producidos
por aparatos a gas u otros combustibles.

Es prohibido cocinar alimentos con llama alta
por debajo de la campana.

El uso de las llamas libres puede provocar
dafios a los filtros y dar lugar a incendios, por
lo tanto evitar en cada caso.

Las frituras deben ser cocinadas bajo control
para evitar que el aceite recalentado prenda
fuego.

Precaucion! Las partes accessibles pueden
calentarse cuando se usan junto a aparatos
para la coccion.

En cuanto a las medidas técnicas y de
seguridad adoptar para la descarga de humo
atenerse estrictamente a las reglas de las
autoridades locales.

La campana se debe limpiar siempre
internamente y externamente (COMO MINIMO

UNA VEZ AL MES, respetando las reglas
indicadas en este manual)

No efectuar los consejos de limpieza de la
campana y el cambio de los filtros puede
provocar incendios. No utilice o deje la
campana sin las lamparas correctamente
montadas, debido a riesgos de cortocircuito.
Se declina todo tipo de responsabilidades,
dafos o incendios provocados por no leer
atentamente las instrucciones indicadas en
este manual.

& Advertencia! La falta de instalacion de
tornillos y elementos de fijacién de acuerdo
con estas instrucciones podria comportar
riesgos de naturaleza eléctrica.

ASPECTOS MEDIOAMBIEN'%LES

Recicle los materiales con el simbolo &, Coloque
el material de embalaje en los contenedores
adecuados para su reciclaje.Ayude a proteger

el medio ambiente y la salud publica, asi como

a reciclar residuos de aparatos eléctricos y
electronicos. No deseche los aparatos marcados

con el simbolo jg junto con los residuos
domesticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pongase en contacto con su
oficina municipal.

uso

La campana esta disefiada para ser utilizada tanto

en la forma de extraccion @ como para la forma

filtrante de interior .
INSTALACION

La tension de red debe corresponder con tension

indicada en la etiqueta colocada en el interior de

la campana.Si es suministrada con un enchufe,

conectar la campana a un enchufe conforme

a las normas en vigor y colocarlo en una zona

accesible, aun después de la instalacion. Si no

es suministrada con enchufe (conexion directa

a la red) o clavija y no es posible situarla en un

lugar accesible, aun después de la instalacion,

colocar un interruptor bipolar de acuerdo con

las normativas, para asegurarse la desconexion

completa a la red en el caso de la categoria de alta

tepsion Ill, conforme con las reglas de instalacion.
Atencidn! Antes de reconectar el circuito de
la campana a la red y de verificar el correcto
funcionamiento, controlar siempre que el cable
de red fue montado correctamente.
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La distancia minima entre la superficie de coccion
y la parte méas baja de la campana no debe ser
inferior a 50cm en el caso de cocinas electricas y
de 65cm en el caso de cocinas a gas o mixtas. Si
las instrucciones para la instalacion del dispositivo
para cocinar con gas especifican una distancia
mayor, hay que tenerlo en consideracion.

MANTENIMIENTO

& jAtencion! Antes de cualquier operacion de
limpieza o mantenimiento, retire la campana
de la red eléctrica desconectando el enchufe
o desconectando el interruptor general de la
casa.

La campana debe ser limpiada con frecuencia tanto

externamente como internamente (con la misma

frecuencia con la que se realiza el mantenimiento
de los filtros de grasa). Para la limpieza, utilice un
pafio impregnado de detergente liquido neutro. No
utilice productos que contengan abrasivos. {NO

UTILICE ALCOHOL!

& jAtencion! De no observarse las instrucciones
dadas para limpiar el aparato y sustituir el filtro,
puede producirse un incendio. El fabricante
recomienda leerlas y respetarlas atentamente.
El fabricante no se hace responsable por los
dafios al motor o los incendios provocados
en el aparato debido a intervenciones de
mantenimiento incorrectas o al incumplimiento
de las normas de seguridad proporcionadas.

Filtro antigrasa - El filtro antigrasa debe limpiarse
una vez al mes con detergentes no agresivos,
manualmente o bien en lavavajillas a bajas
temperaturas y con ciclo breve. Con el lavado

en el lavavajilla el filtro antigrasa metélico puede
destefiirse pero sus caracteristicas de filtrado no
cambian absolutamente.

a N
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Filtro al carbon activo NO lavable

La saturacion del carbon activado ocurre despues
da mas o menos tiempo de uso prolongado,
dependiendo del tipo de cocina y de la regularidad
de limpieza del filtro de grasa. En cualquier caso
es necesario sustituir el cartucho al menos cada 4
meses.

NO puede lavarse o reciclarse.
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MANDOS

La campana esta dotada de un panel de mandos
con control de las velocidades de aspiracion y
control de encendido de la luz para la iluminacion
del plano de coccién.

olelele

1. ON/OFF luces.

2. OFF motores.

3. - 4. - 5. Potencia de aspiracion minima (3),
media (4), maxima (5).

Usar la potencia de aspiracion mayor en caso de
particular concentracion de vapores de cocina.
Aconcejamos de encender la aspiracion 5 minutos
antes de iniciar a cocinar y dejarla en funcion por
otros 15 minutos aproximadamente.

ILUMINACION

Desconecte el aparato de la red eléctrica.

/N iAtencion! Antes de tocar las lamparas
asegurese de que esten frias.

Utilizar s6lo lamparas halégenas de 12V -20W max

- G4 (Adecuada para su uso en luminaria abierta)

prestando atencion en no tocarlas con las manos.

~
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/N\INSTRUCOES DE SEGURANCA

Cuidado!Siga especificamente as instru¢des
indicadas neste manual. Declina-se qualquer
responsabilidade por eventuais inconvenientes,
danos ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das instru¢des
indicadas neste manual. O exaustor foi
projectado para ser utilizado exclusivamente
em ambientes domésticos.

Adverténcia!Nao conectar o aparelho a rede
elétrica enquanto a instalagéo néo tiver sido
totalmente completada.

Antes de qualquer limpeza ou manutencao,
desligar a coifa da rede elétrica tirando o pluge
da tomada ou desligando o interruptor geral da
alimentacao elétrica.

Para todas as operagOes de instalagéo e
manutencéo, utilize luvas adequadas para

este tipo de atividade. O aparelho néo é
destinado para uso de criangcas ou pessoas
com alguma incapacidade fisica, motoras, ou
mentais reduzidas, e também a as pessoas
sem experiéncia ou sem conhecimentos
suficientes. Devem ser de ser auxiliadas
por alguém que tenha com conhecimento
e capacidade competéncia para utilizar o
aparelho. As criancas devem ser controladas
de maneira que nao brinquem com o aparelho.
Nunca utilizar a coifa sem a grelha esteja
corretamente montada! A coifa NUNCA deve
ser utilizada como plano de apoio. Quando
a coifa é utilizada ao mesmo tempo com
outros aparelhos a combustéo de gas ou
outros combustiveis o local deve dispor de
suficiente ventilagdo. O ar aspirado ndo deve
ser transportado por meio de ductos usados
para a descarga dos fumos produzidos por
aparelhos a combustédo de gas ou de outros
combustiveis. E severamente proibido cozinhar
alimentos diretamente na chama sob a coifa.

O emprego de chama livre é danoso para os
filtros e pode dar lugar a incéndios, portanto,
deve ser absolutamente evitado. A fritura deve

ser feita sob controlo de modo a evitar que o
6leo superaquecido se incendeie.

Cuidado!As partes externas podem aquecer-
se notavelmente quando forem usadas com os
aparelhos de coccéo.

No que diz respeito as medidas técnicas e de
seguranca a serem adoptadas para a descarga
dos fumos, ater-se estritamente a quanto
previsto pelos regulamentos das autoridades
competentes locais.

A coifa deve ser limpa frequentemente tanto
interna quanto externamente (AO MENOS
UMA VEZ POR MES, respeitando as
instru¢des de manutencéo indicadas neste
manual).

A

O néo atendimento as normas de limpeza
da coifa e de substituigdo e limpeza dos
filtros pode provocar riscos de incéndio.
A coifa ndo de ser utilizada sem lampadas
ou com sua montagem incorreta, pois isto
pode provocar risco de choque elétrico.
N&o nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios
provocados ao aparelho, caso as
instrucOes indicadas neste manual ndo
sejam seguidas corretamente.

Atencao!A ndo instalagdo dos parafusos

e elementos de fixacdo, conforme estas
instrugdes, pode resultar em riscos
elétricos.

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

a%
simboloTe. Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a salude
publica através da reciclagem de aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine

os aparelhos que tenham o simbolo

hid

juntamente com os residuos domésticos.

Col

oque o produto num ponto de recolha

para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.

2.USO

A coifa é fabricada para ser utilizada na

Versao aspirante, com evacuagao externa@

, ou filtrante, com recirculagéo interna.

3.INSTALACAO

A voltagem da rede elétrica deve
corresponder a voltagem indicada na
etiqueta das caracteristicas situada no
interior da coifa. Se dotada de ficha, conectar
a coifa a uma tomada em conformidade

com as normas vigentes posta em zona
acessivel,mesmo depois da instalacéo.

Se

nao dotada de ficha (conexdo direta a

rede) ou a tomada nao se encontra em zona
acessivel,mesmo depois da instalacéo, aplicar

um

interruptor bipolar em conformidade

com a norma que assegure a desconexao
completa da rede nas condic¢des da categoria
de sobretensao I, conformemente as regras
dg instalagé&o.

Atencédo!Antes de conectar novamente
o circuito da coifa com a alimentagéo
elétrica, verificar seu funcionamento,
atentar sempre para que o cabo de rede
esteja montado corretamente.
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A disténcia minima entre a superficie de suporte
dos recipientes sobre o fogéo e a parte mais baixa
da coifa ndo deve ser inferior a 50cm no caso de
fogdes elétricos e 65cm no caso de fogdes a gas
ou combinados. Se as instru¢des de instalagao do
fogdo a gas especificarem uma distancia maior,
deve-se levar em conta esta indicacéo.

MANUTENCAO

& Atencéo! Antes de qualquer operagéo de
limpeza ou manutengéo, desconectar a coifa
da rede elétrica tirando o pluge da tomada ou
desligando o interruptor geral da alimentagao
elétrica.

O exaustor deve ser limpo frequentemente,

interna e externamente (pelo menos com a mesma

frequéncia com a qual se efectua a manutencao

dos filtros antigorduras).

Para a limpeza use um pano umedecido com

detergentes liquidos neutros. Evite o uso de

produtos contendo abrasivos. NAO UTILIZE

ALcoolL!

& Atencé&o! O ndo cumprimento das instru¢des
fornecidas para a limpeza do aparelho e
para a limpeza ou substituicéo do filtro pode
provocar riscos de incéndio. O fabricante
nédo se responsabiliza por danos causados ao
motor ou decorrentes de incéndio, provocados
por uma manutencao inadequada ou pelo ndo
cumprimento das indica¢des de seguranca
citadas neste manual.

Filtro de gordura - O Filtro de gordura deve

ser limpo uma vez por més com detergentes ndo

agressivos. O filtro pode ser lavado manualmente

ou em maquina de lavar louga a baixas

temperaturas e com ciclo breve. O filtro metalico

para a gordura pode perde cor com as lavagens

na maquina da louga, mas suas caracteristicas de

filtrag&o ndo se alteram.

a N

\_ /

Filtro de carv&o activo NAO lavavel

A saturacdo do filtro de carvao activado se verifica
ap6s um uso mais ou menos prolongado em fungao
do tipo de cozinha e da regularidade da limpeza
do filtro de gorduras. Em todo caso, é necessario
substituir o cartucho no maximo cada 4 meses.
NAO pode ser lavado ou regenerado.
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COMANDOS

O exaustor é dotado de um painel de comandos
com um controlo de velocidade de aspiragéo e um
controlo para acender a luz de iluminag&o do plano
de cozedura.

HOOC

1. ON/OFF luzes

2. OFF motores

3. - 4. - 5. Poténcia minima de aspiragao (3.),
média (4.), maxima (5.).

Usar a poténcia de aspiragédo no caso de uma
maior concentragao de vapor de cozimento.
Aconselhamos ligar a aspiragédo 5 minutos antes de
iniciar a cozinhar e de deixa-la em funcionamento
por aproximadamente 15 minutos apds o término
do cozimento.

ILUMINACAO

Desligar o aparelho da rede elétrica;

& Atencao! Antes de tocar as lampadas,
certificar-se que estejam frias.

Utilize exclusivamente lampadas de halogéneo de

12V - 20W max - G4, tomando o cuidado para nédo

as tocar com as maos.
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/N OAHIIES ASOAAEIAS
/N\ Mpocoxry! AKOAOUBKGTE AUGTNPEA TIC 03NYieq
TIOU OVA@EPOVTAl OE OUTO TO EYXEIPIOIO.
Agv avolapBavoupe Kapia vBovn yia
TUXOV JUOXEPEIEG, {NUIEG T TIVPKAYIEG TTOU
TIPOKOAOUVTOI KOl TIPOEPXOVTOI ATIO TNV UN
TAPNON TWV 0dNYIOV TIOU AVAQEPOVTAL OE
OUTO TO EYXEIPIDI0. O ATIOPPOPNTHPOAC EXEL
OXedIOO0TEl OTIOKAEIGTIKA YIO OIKIOKH XPrion.
/\ Mpoeidomoioelg! Miv cuvdéoete
TOV OTIOPPOPNTAPA PE TO PELUA EGV N
EYKATAOTOON OEV EXEl TEAEIWOTEL.
Mptv amé k&Be emépBacn kKabapIoPoL
1] GLVTAPNONG OTIOCUVOEDTE TOV
OTIOPPOPNTAPA OTIO TO PEVUA APAIPWVTOG
TNV TIPIda A SIOKOTITOVTAG TNV KEVTPIKN
TIapox PEVHATOC,.
Mavtote va @opdrte yavTia epyaaiag yio
OAEC TIC ETIEPPATEIG EYKATATTOONG KOl
ouvTtpNong.
To Tapov TpoIoY Bev gival KATtGAANAO yia
XPAoN arto Taudid 1) oTtO GTOHO e HEIWUEVES
AoONTAPIEC, TWHATIKEG I TIVEUUOTIKES
IKOVOTNTEG 1 PE EMEIPN KOTAAANANG
EUTTEIPIOG KOl YVWONG, EKTOC Kal €AV AT
Bpiokovton uTIO ETRAEWN 1 £XxOUV AABEL
KOTAAANAN EKTIAIOELON WG TIPOC TNV XPron
TOU TIPOIOVTOC ATIO AVOPWTIOLE LUTIELOUVOULC
Y10t TNV TIPOCWTIIKY) TOUG OOQPAAELD.
AuTr n ouokeun €xel oxedlooTEl va
XPNOILOTIOIEITAI OTIO EVAAIKEG, TO
TIOISIG TIPETIEL VO ETURAETIOVTAI WOTE
va e§ao@alioTei 0TI dev TIai{ouy PE TNV
TI0PoVCA GUOKELN).
AUTH 1 CUOKEUN €XEl OXEDIOOTEI val
XpnolyoTtoleital atd eVvAAKeG. Agv Ba
TIPETIEL VA ETUTPETIETON OTA TIAUSIA VO
TEIPALOLY TO GLOTNHA EAEYXOU 1) va TTaiouvv
JE TNV GLOKELN).
Agv TIPETIEL VA XPNOIUOTIOIEITAl TIOTE
0 OTIOPPOPNTAPAG EGV dev Eival opBdA
EYKATEGTNHEVN N OXAPA/TIAéYpa!
O amoppopntpag dev Tpérmel MOTE va
XPNOILOTIOIEITAI WG ETIIPAVEIN OTHPIENG EKTOG
Kal €av gival pnté evdedelypEVo.
O XWPOC OTOV OTIOIO EiVal EYKOTETTNHEVN
I GUOKEUTN] TIPETTEL VA EXEL IKAVOTIOINTIKO
0EPIOHO, ATAV 0 ATIOPPOPNTHPAC KOULZiVaC
XPNOIUOTIOEITAl TAUTOXPOVA PE AANEG
OUOKEVEG KaUONG LYPOEPIOL 1 GAN KOUGTIKA
UAIKA.
To c0OTNUO aEPAYWYOU QUTHG TNG GUOKELNG
OEV TIPETIEL VO CLVOEETAL PE KAVEVD GANO
UTIAPXOV CcUCTNHA eEOEPICUOL TIOV
XPNOILOTIOIEITAL VIO OTIOI0dNTIOTE GANO
AGYO0 OTIWG TNV EKKEVWOT TWV KATIVOV
TI0U SNUIOVPYOLVTAL ATIO CUOKEVECG KAUONG
UYPOEPIOL 1 BAAWY KAUGTIKWV VAIKMWV.
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ATIOYOPEVETAI OLOTNPA TO PAYEIPEUA PE
@AOYEC KATW ATIO TOV OTIOPPOPNTH P

H xprion eAe0Bepng @AGYOC TIPOKAAET {NMIEG
oTO QIATPO Kal gival dLVATOV VA TIPOKAAETEL
TIUPKAYIG, YI'OUTO TIPETIEI VO ATIOQEVYETAL
o€ KABe TepiTTwaon. To TNyaviopa TIPETEL
va yivetal K&tw ottd ouvexn EAeyX0

WOTE VO aTIoQeLXOEL N avA@AEEN Tou
uTIEPBEPEVOHEVOU ADSIOU.

& Mpoooxr! O1 TtPooPACIUEC ETTIPAVEIEC TOU
OTIOPPOPNT PO UTIOpPEL Va LTIEPBEPOVOOUV
ONUAVTIKE GV XPNOIUOTIOI0OVTAI TAUTOXPOV
€ OUOKEVEC PaYEIPEUOTOC.

‘Oc0 ovaEOoPA Ta TEXVIKA HETPA KOl TO HETPA
OO0QAAEIOG TIOU TIPETIEL VO EQOPPOCTOLV IO
TNV EKKEVWOT TWV KOTIVQV TIPETIEL VO S00OE]
HEYAAN TIPOCOXN O€ OTI TIPOBAETIETAI OTIO
TOUG KOVOVIOHOUG TWV appOdIeV TOTIIKWY
apXQV.

O aToppoenTPag TIPETTEl VO KaBapiletal
OUOTNUOTIKY, TOO0 E0WTEPIKA OO0 Kal
e&wTepIKA (TOYAAXIZTON MIA ®OPA TO
MHNA). AuToO TIpETTEL Va YiveTal CUPEWVA PE
TIG 0dNYiEG GLVTHPNONG TIOL TIAPEXOVTOL OTO
TIOPOV QUANGSIO).

H pn mpnon Twv kavovwv kabapiopol Tou
OTIOPPOPNTHP KAI TNG AVTIKATACTOONG KOl
KOBOPIoHOU TwV QIATPWVY ETTIPEPEL KIVOUVOUL(
TIUPKOYIAG,.

MnV XPNOIUOTIOIEITE 1] AQHVETE TOV
aATIOPPOPNTAPA XWPIC TIC AAUTIEC CWaTA
TOTTOOETNHEVEG YIOTI UTIAPXE! KiVOLVOQ
nAekTpOTIANEing

Agv avolapBavoupe Kapia uBovn yia
€VOEXOMEVEG BAABEC, {NUIEG 1) TIVPKAYIEC
TI0L B TIPOKANBOUV GTNV CUCGKELN WG
OTIOTEACHA TNE PN THPNONG TV 0dNYIWV TIOU
avVO@EPOVTal 0’OUTO TO EYXEIPIOIO.

& Mpoooxn! H pn eykatdotaon twv Bidwv
KOl TWV CUOKELWV OTEPEWONC CUHPWVA
UE OUTEG TIG 0dNYieq YTTOPEL va 0dnyroEl
0€ KIVOUVOUC NAEKTPIKAC HOPPNG.
MepIBAANOVTIKG @EpaTa

MEPIBAAAONTIKA ©GEMATA

AVOKUKAQGOTE TO UAIKG TIOU QEPOLV TO CUMPBOAO

Va

Lo, TomoBeToTE To VAIKG GLOKELOTIOG O€
KOTAAANAO dOXEI Yio OVOKUKAWGT).

SUPBAEANETE OTNV TIPOCTACIA TOU TIEPIBAANOVTOC
Kal TNG avOpMTIIVNG LYEIOG AVOKUKAWVOVTAG TIG
AXPNOTEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG TUOKEUVEC,.
MnV aTToPPITITETE e TA OIKIOKA ATIOPPIUUOTA

GUOKEVEC TIOL PEPOLV TO GUUBOAD mm.
ETUOTPEYTE TO TIPOIOV OTNV TOTIIKA 0O¢ HOVAda
OVAKUKAWGNG 1| ETIKOIVWVHOTE HE TN ONMOTIKN
apxn.

WWW.zanussi.com



XPHXH

O amoppoenTPaC gival XpnatpeLel yid TV
ATIOPPOPNON TWV KATIVAOV Kai TwV ATH®V TI00
TIPOEPXOVTAL OTIO TO HOYEIPEUQ.

310 CUVNHPEVO eyxelpidlo eykatdoTaong
€VOEIKVUETAI TTOI0C TOTTOC €ival duvatdv va
XpnotpoToindei yid To HoVTEAO TIOU KATEXETAL
HETOEL TOU TUTIOL ATIOPPOPNONG EEWTEPIKNG

EKKEVWONG @ 1| @INTPAPICPOTOG ECWTEPIKIG

OVAKUKAWONG .

ErKATAZTAZH

H Taon TV KEVIPIKWY aywywV TIPETIEL VA
QVTIOTOIXEl € AUTHV TIOL AVAYPAPETAl OTNV
XOPOKINPIOTIKN  ETIKETA, TOTIOBETNUEVN OTO
£0WTEPIKO TOU aTIOPPOPNTHPA. EdV TtapéxeTal

n TPila, CLVOECTE TOV ATIOPPOPNTAPA HE
TIOPOXH PEVPOTOG TIOV, CUPPWVA HE TOUG
TIPOPBAETIOPEVOUG KOVOVIOHOUG, TIPETIEN VO
Bpioketal o€ Ttpooitr LN, OKOUN KAl JETA

v eykotdotaon. Edv dev Ttapéxetal n mpida
(TtpoPAeTIOPEVN CUVIEDN ATIELOEIOG PE TO PEDHA)
A n pida dev gival og TIPOCRATIUN LV, OKOMN
KOl HETA TNV €YKATACTOON, £QAPHOCTE Evav
SITIOAIKO SIOKOTITN WOTE VO TIANPE( TOUG KAVOVEG
ao@aAgiog TIou €£A0@AAI{OLV TNV OAOKANPWUEVN
aTmooVdECN TOU CUCTAHATOC OE TIEPITITWON
uvTtéptaong (katnyopiag 1), cOPEWVA HE TIG
0dnyieg Kal TOuG KOVOVEC EYKATAOTATEWG.
Mpoegidortoinon! Tpiv CLUVOECETE TO

oUOTNUA TOU OTIOPPOPNTAPA HE TNV NAEKTPIKA
eykatdoTtoon Kal BeBaiwOeite yia v owoTrh Tou
AEITOLPYIa, VO EAEYXETE TIAVTOTE €AV TO KOAWDIO
olvdeang gival opBa povtaplopévo.

H gAdx10Tn amootaon PETAgL TNG ETUPAVEING

¢ BAONG E0TIV KOl TOU KATWTEPOU PHEPOLG TOU
aroppoenTipa Koulivag dev TIPETIEL va gival
HIKPOTEPN TWV 50€K. TNV TIEPITITWOT NAEKTPIKWV
KOULJIVOV Kal TwV 65eK 0TNV TIEPITITWON KOLJIVKOV
LYPOEPIOL A PIKTWV.

Edv o1 0dnyieg eykatdiotaong yla BAacn 0TIV
pE agplo Kabopilouv plo pEYaAUTEPN ATIOCTACT,
TIPETIEL VO TNV AGPBETE LTTOYN.

WWW.zanussi.com

2YNTHPHZH

& MPOZOXH ! Mpiv amd kabe epyacia
OULVTNPNONG, OTIOCLVIECTE TOV
QTIOPPOPNTHPA ATIO TO NAEKTPIKO
peLHA KAEIVOVTAC TOV SIOKOTITN TOU KOl
OTIEVEPYOTIOIOVTAC TNV ATQAAEI TTOV
NAEKTPIKO TTIVOKA.

Edv n ouokeun eival ouvdedepévn e 1o pedpa

HEoW TIPICOC TOTE OTIOCUVOEDTE TO KOAWAIO

alVdEONC OTIO TNV TIPIla PELUATODOTN.

O amoppoenTPag TIPETIEL VO KaBapiletal

OUOTNUOTIKG, ECWTEPIKA KOl EEWTEPIKA

(TOLUAGXIOTO e TNV idl0 CUXVOTNTA HE TNV OTToIx

YIVETOI N oLVTAPNON TWV PIATPWV YIa Ta ATIN).

a Tov KaBapIoPo XPNOIPOTIOINCTE £va LYPO TTavi

HE OLOETEPO LYPA ATIOPPUTIOVTIKA. ATIOQUYETE TN

Xpron Aslovtik@v péowv. MH XPHZIMOMOIEITE

AAKOOA!

& MPOEIAOMOIHZH: H pn cuppopewaon
UE TOULG KaVOVEG KOBaPITUOL TOU
aTIOPPOPNTAPO KAl TNE OVTIKATACTACNE TWV
QINTPWV UTIOPET VO TIPOKAAETEL KIVOUVOUC,
TIUPKOYIAG. o autd T0 AGYo GO CUVIOTOUNE
Va 0KOAOUBEITE TIIOTA TIC TTAPOUCEC 0dNYiEC.
O KATOOKELOOTNG aTtoTtolEital K&dBe evBivN
yla Ti0aveg BAGREG Tov HOTEP 1 {NUIGV OTIO
TIUPKOYIA TIOU GUVOEETAL PE AAVOAaTpEVN
CLVTAPNON i} OTNV U GUPPOBPEWOT OTIC
TIopoLoEG 0dnyieq aoPAAEIag.

@iATpO yia ta AiTtn - Mpémel va kabapiletal

HIO QOpA TOV UFVA E OTIOPPUTIAVTIKA TIOU

dev Xapalouv, €ite TO XEPL 1) OTO TIALVTHPIO
THATWV, TO OTI0I0 TIPETIEI VO PUBUICTEL OE XOUNAR
Beppokpaaoia kal ag g0VTOPO KUKAO. Me TO
TIAUGIUO GTO TTIAULVTHPIO THATWVY, TO QIATPO yia

To ATIN PTTIOPEl EAAQPWC VA XATE TO XPWHA

TOU OANG AUTO BevV PETORAAAEL TIC IDIOTNTEC
@INTpapiopaTog.

a N
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Type 15 - ®itpo evepyol dvbpaka TT0L AEN
TIAEVETOL

O KOpeoPOC TOL gvePyol GVOPOKO GULVTEAEITAL
Aiyo TIOAD aTT6 TNV TIOPATETAHEVN XProN avAaAoyd
Je Tov TOTIO TOU PAYEIPEUATOC KAl TNV GLXVOTNTA
KOBapPIoHOUL TOU @IATPOUL yia Ta AiTTn.

Y€ KGO TIEPITITLON Eival avayKaia n avTIKATAGTOoN
TOU QIATPOL TOLAAXIOTOV KABE TECTEPIC MAVEG.

To @iAtpo dvBpaka propei va MHN 1TAuBEi 1§ va
aVOVEWDEI.

~

XEIPIZTHPIA

O amoppo@nTPag gival EEOTIAICHEVOG HE
THVOKO EAEYXOUL TIOU €XEl TN dUVOTOTNTA EAEYXOU
ETUAOYNC TAXLTATWVY KO Je JIAKOTITN QWTIoHOD
yla Vo EAEYXEL TO QWTICUO OTN MayelpIkr {ovn.

olelele

1. ON/OFF @wTtiopog

2. OFF potép

3.-4.-5. ENaxi0Tn 10X0¢ amoppoenaong (3.),
yeaaia (4.), péyiotn (5.).

XpnaipoTtoae v PeyoAdtepn Tox0TNTa
aTopPPOPNONG OE TIEPITITWOEIG CUUTIUKVWHEVWV
OTHOV TNG KOLivag. Z0¢ CUVIOTOVHE Va OVAPBETE
TOV ATIOPPOPNTHPO 5 AETTTA TIPIV apXioEl TO
payeipepa Kal va ToV a@RVETE O AEITOLPYIa
KOTA TN SIGPKEIN TOU PAYEIPEPATOC KOl YIO

OAAa TTEPITIOV 15 AeTTTd PETA TO TEAOC TOU
HoyelpéUaToq.
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PQTIZMOZ

ATIOOUVOEDTE TOV OTIOPPOPNTAPA OTIO TO

NAEKTPIKO PELO.

& Mpoesidortoinon! Mpiv AOKOLPTIACETE TI
AauTIEG BePaiwoeite 0TI eival KPUEC.

XPNOIUOTIOINGE HOVO AUTIEG OAOYOVEG TwV 12V

- 20W max - G4, TipoGEXOVTOC VO PNV TIC AYYIEEIG

HE Ta XEPIDL.

WWW.Zanussi.com



/N YKA3AHVS MO
BE30MACHOCTM

& BHumaHwue! MNponssoantens cHUMaeT
C cebs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henonagkw, yuep6 nam noxap, KoTopble
BO3HUKM NPU UCMONb30BaHMM Npubopa
BC/IEACTBME HECOBMOAEHUSI UHCTPYKLINIA,
nprBeAeHHbIX B AHHOM PYKOBOZCTBE.
BbITSXKa NpegHa3Ha4yeHa UCKIUUTENbHO
0019 LOMALLHEro UCNOb30BaHus.

& MpepynpexaeHve! He nogkntovainte npuéop
K 9/1EKTPUYECKOI CeTu, Noka onepawmn
M0 yCTaHOBKE MOIHOCTbIO HE 3aBepLUEHbI.
Mpexge Yem NpUCTyNnTb K onepauusm no
OUNCTKE U/IN YXOAY OTCOEAUHNTE BbITSXKKY
OT CETW, BbIHYB BUJIKY U/IN BbIK/OUNB 06LLMNIA
BbIK/lOYaTe b 3/1EKTPUYECKOl ceTu. Ans
BbIMOSIHEHUS BCEX OMnepauuii No ycTaHoBKe U
yX04y Ucnonb3yite paboune nepyatkn. Jetn
UM B3pOC/Ible He AO0/MKHbI NO/Ib30BaThCS
BbITSHKKOI, €C/IN N0 cBOEMY (DV3U4ECKOMY U
NCUXNYECKOMY COCTOSIHWIO HE B COCTOSIHUM
3TOro Aenatb, WIn ecnn OHW He obnajatT
3HAHVAMM 1 OMbITOM HEOOXOAUMBIMY A5
npaBuUIbHOrO 1 6e30NacHOro ynpas/ieHust
npuéopom.

He ocTaBnsiite geteit 6e3 npucMoTpa, YToobl
OHU He urpasam ¢ npudopom. He ncnonbayiite
BbITSKKY, €C/V peLueTka HenpasuibHO
ycTaHoB/ieHa! Kareropuyecku sanpeLyaercs
1CMO0/Ib30BaTh BbITSHKKY B KA4eCTBE OMOPHOWA
MI0CKOCTU, €C/IN 3TO CreyuanbHO He
oroBopeHo. ObecneybTe Haanexalyuii
BO3/lyXO0OMEH NomeLLeHus, Koraa Bbl
MCMosb3yeTe BbITSHKKY B KYXHE O4HOBPEMEHHO
€ Apyrumu npubopamm Ha rasy wim Ha
[OPYroM roptoyem. BeITsirmBaemsblii BO34yx

He [0/KEeH BblbpacbiBaTbCA HapyXy Yepes
BO3/yX0BOJ, 1CMNOMb3yeMblii 415 Bbibpoca
[ObIMOB OT NPUBOPOB C ra30BbIM CXUraHWEM
WY C MUTAHWEM APYrMMU TOPHOYMU.
KaTteropuuecku 3anpeLiaeTcs rotoBUtb
6104a Haf nnameHeM, NOCKOSbKy CBO6OAHOE
naaMs MoXeT NoBpeauTb VLTI

1 cTaTb NPUYMHOI NoXapa; No3ToMy,
BO3/€PXKMBANTECH OT 3TOrO B NIOGOM Cryyae.
YXapeHbe B 60/bLLOM KONNYECTBE Macna
[0/MKHO NPOU3BOAUTLCA NOL NOCTOAHHbIM
KOHTPOJIEM, UMES B BUY, YTO Neperpetoe
Mac/1io MOXeT BOCM1IaMeHATbCS.

& BHumaHwne! Tpu ncnosb3oBaHny BMeCTe C
npoYrMmn annaparamv Ansi Bapku, OTKPbITble
yacTu npnbopa MOoryT CU/IbHO HarpeBaTbCs.
YTo KacaeTcs TEXHUYECKUX MEP U YC/I0BUli
no TexHvke 6e30nacHOCT Npu 0TBOAE
[ObIMOB, TO NpUAEPXuBaiTeCH CTPOro Npasus,
npeaycMOTPEHHbIX PErNaMeHTOM MECTHbIX
KOMMETEHTHbIX BnacTeil. Mponssogute
NEep1OANYECKYO OUMCTKY BbITSKKU Kak BHYTPU,
Tak u cHapyxw (MO KPAHEW MEPE, PA3 B
MECSHL, c cobnogeHnemM ycnoBuii, KOTopble
cneumasibHO NpeAyCMOTPEHbI B MHCTPYKLMAX
no 06CNYXNBaHMIO AAaHHOro Npubopa).
HecobntofeHne NHCTPYKLMIA MO YnCTKe
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BbITSDKKW 1 MO 3aMeHe U YnucTke hmnbTpoB
MOXeET CTaTb NPUUMNHON NoXxapa.

He ncnonb3yiite 1 He OCTaBAAWNTE BbITSHKKY
6e3 nNpaBW/IbHO YCTAHOB/IEHHbIX JTaMMNOYeK

B CBSAI3V1 C BO3MOXHbIM PUCKOM yzapa
3/1eKTPUYECKUM TOKOM. Mbl CHUMaeM ¢ cebs
BCSAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a Henonagku,
yuep6 wau cropasve npubopa BCreacTBME
HEeCo6/1104EHNA NHCTPYKLMIA, MPUBELEHHBIX B
[laHHOM PYKOBO/ACTBE.

& BHumaHune! OTcyTCcTBME YCTAHOBKM BUHTOB
1 YCTPOIACTB KPENEeHUs B COOTBETCTBUM C
3TUMU UHCTPYKLUMSMUN MOXET MOBeYb 3a
€060 PUCKN 31EKTPUUECKOTO XapakTepa.

Oxpaha okpyxatoLLeii cpeapl
2"

MaTepuansi ¢ cumeonom O cneayet caasath
Ha nepepaboTKy. MooXuUTe ynakoBky B
COOTBETCTBYHOLLME KOHTElHEpbI Ans c6opa
BTOPWYHOTO CbIpbsl. MpUHMMas yyacTve B
nepepaboTKe CTaporo 371eKTPOGLITOBOrO
o60pyoBaHysi, Bbl nomMoraeTe 3aluTnTb
OKPYXXatOLLLY0 Cpefly U 340pOBbE YeNloBekKa.
He BbIGpacbiBaiiTe BMeCTe ¢ GbITOBLIMU
0TX0ZjaMu GbITOBYH0 TEXHUKY, TOMEUEHHYIO

X

CUMBO/IOM = [IOCTaBbTE U3/€NME Ha MECTHOE
npeanpusiTue no nepepaboTke BTOPUYHOMO
CbIpbsi UMK 06PATUTECH B CBOE MyHULMNASIbHOE
ynpaBrneHue.

MNOJIb3OBAHVNE
BbITShKKa BbINOIHEHA 151 NPUMEHEHNS B

UCMOJTHEHUU C OTBOZOM Hapyxy ® wme
UCMOSTHEHUW C BHYTPEHHE peLmnpkysumeii

BO37yXa
YCTAHOBKA

HanpspkeHune ceTn [JO/MKHO COOTBETCTBOBATH
HanpsHKeHWto, ykazaHHOMY Ha Tabnuyke
TEXHUYECKUX JaHHbIX, KOTopas pasmelleHa
BHYTpM npubopa. Ecnu BbITSHKKa cHabxeHa
BUJIKOI, NOAKIOUNTE BbITSHKKY K LUTENCebHOMY
pasbemy, oTBevaLemy AeCTBYOLM
npasuiam, KOTopblii AO/MKEH ObITb

pacnosioxeH B /IErKOf0CTYNHOM MecTe, YTo

MOXHO CAenaTb 1 nocsie yctaHoBKu. Ecin

e BbITSHKKA He CHabXeHa BUKol (Mpsamoe

NOAKTIOYEHNS K CETU), WN LITENCENbHbIN

pasbem He pacrnosioxeH B JOCTYNHOM MecCTe,

TakKxkKe 1 Nocne yCcTaHoBKU, TO UCMONb3YiiTe

HaZ/1exatlvin 4BYXMOJIOCHbIA BbIKOYaTe b,

obecneymBatoLLyil NONHOE pa3MblkaHne ceTn npu

BO3HVKHOBEHUW YC/I0BUI NepeHanpsxeHus 3-ei

KaTeropuu, B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMUAMU MO

yCTaHOBKe.

& BHumaHme! npexae Yem NoakIounTb K ceTu
NUTaHNA 3NEKTPUYECKYIO CUCTEMY BbITSKKA 1
npoBepuTb UcnpasHoe MYHKLMOHMPOBaHue
ee ybeauTech B TOM, 4TO Kabenb nuraHus
npaBw/IbHO CMOHTNPOBAH.
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PaccTosHne HKXHEeN rpaHy BbITSKKM Hag,
OMOPHOV MOCKOCTLIO NOA COCY/bl HA KyXOHHOA
navTe JO/MKHO ObITb HEe MeHee 50cm — Ans
S/IEKTPUYECKUX MINT, N HE MeHee 65cm ans
rasoBbIX UM KOMOUHUPOBaHHbIX NANT. Ecnn

B MHCTPYKUMSAX NO YCTAHOBKE ra3oBoli NnTbl
0roBOpeHo 60/ibLIee paccTosHne, TO yyTuTe 3TO.

yXOp,

& BHumaHme! Mpexae Yem BbINOMHWTL 06y
onepauuio No YNCTKE U TEXHNYECKOMY
06CNYXNBAHNIO, OTCOEANHUTE BbITSXKKY
OT 3/1eKTPOCETN, OTCORAVNHAS BUMKY UN
rNaBHbIN BbIKOYATE b MOMELLEHMS.

BbITsKKa f0/MKHA NOABEPraTbCs YacTol O4nCTKe

Kak BHYTpW, Tak 1 cHapyxu (Mo kpaiHeli mepe

C TOWi )Xe NeproANYHOCTbLIO, UTO M YXOZ, 3a

dunbTpamn AN 3afepxkn xupa). [na unctkm

MCNoNb3yiTe cneumanbHyo TPANKY, CMOYEHHYH

HeRTpasIbHbIM XUAKAM MOIOLLVIM CPELCTBOM.

He npumensiite cpefcTtea, cogepxauime

abpasusHble matepuanbl. HE MPUMEHANTE

CrnnpPT!

& BHumaHume! He cobnogeHne npasun
4ncTKM Npubopa 1 3ameHbl hIbTPOB
MOXET NPUBECTU K PUCKY BO3HUKHOBEHWS
noxapa. Moatomy pekomeHgyem
cobnofath NpUBELEHHbIE MHCTPYKLMN.
CHumaeTcs nobas 0TBETCTBEHHOCTb B
CBA3M C BO3MOXHbIMY NMOBPEXAEHNAMU
Asuratens v ¢ noxxapamu, BO3HUKLLIMMU
BC/Ie,CTBME HEMpaBu/IbHOrO PeMOHTa
NN HECOBNOAEHNS BbILLIEOMUCAHHBIX
npeaynpexaeHuii.

DUNBLTPbI 3a4ePXKM Xnpa - PunbTp cnegyet

3a4MLLATb EXXEMECAYHO HearpeccuBHbIMU

MOIOLLIMMUW CPEeLCTBaMU, BPYUHYHO UK

B NOCYJOMOEYHOI MalLunHe Npu HU3KO

Temnepartype 1 3KOHOMUYHOM LiMK/IE MbITbS.

Mpn MbITbe B MOCYA0MOEYHOW MaLLUNHE MOXET

MMeTb MECTO HEKOTOpOe obecLiBeyrBaHve

nnbTpa 3aepxKy Xnpa, Ho ero unbTpytoLLas

XapakTtepucTika octaeTcsi abCooTHO

HEeN3MeHHOIA.

HE motrowuii yronbHbIA ounsTp

HacbllweHne yronbHOro unsTpa NPOMCXOaUT
no UCTeYeHUn Gonee U MeHee AJ/IMTENIbHOTOo
nepuoga aKcnayatrauuu, npegonpenensemoro
TUMOM KyXHV 1 NepUOANYHOCTbLIO 3a[ePXKN XM1pa.
B nto6oM criyyae, 3aMeHsiTe NaTpoH No kpaliHei
Mepe yepes kaxable 4 mecsua.
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YronbHblid  chunstp HE nopnexvt Moiike wunm
pereHepauum.

~

OPIAHbI YTIPABJTEHUA
BbITSXKa OCHaLleHa WMTOM ynpasseHusa ans
KOHTPO/IS CKOPOCTU BbITSHKHOTO BEHTUASITOpA
N 32KUraHns cBeTa 4715 OCBELLeHNs pabouyeit
NOBEPXHOCTU N/IUTLI.

olelele

1. BK/I/BbIK/1 noacseTku

2. BbIK/1 anekTtpogsurateneii

3.-4. - 5. pon3BoanTENIbHOCTb BbITSXKN,
MUHUManbHas (3.), cpegHsas (4.), MakcmasibHas
(5.) Monb3yiiTeCh UHTEHCKBHBIM PEXUMOM
paboTbl BbITSHXKKM B C/lydae 0C060 BbICOKOW
KOHLIEHTPaLMn KyXOHHbIX ncnapeHnii. Mbi
peKoMeHAyeM BK/IOUUTL BbITSHKKY 38 5 MUHYT
[0 Hayana npouecca NpuroToB/IEHUS MULLM 1
OCTaBWTb ee BK/TIOYEHHO B TeyeHune 15 MuHyT
No OKOHYaHUK npotLiecca.

OCBEWEHVE

OTK/OUUTE NPUBOP OT NEKTPOCETU.

& BHumaHue! MNpexae yem npukacatbes K

namnam ybeautech B TOM, YTO OHW OCTbI/IN.
VicnonbayiiTe Ans 3T0r0 NLLb rasoreHHble
Aamnbl Ha 12V - 20W makc - G4, He npukacasch
K HAM pyKamu.

=
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& GUVENLIK TALIMATLARI

& Dikkat! Bu el kitabinda belirtilen talimatlara
adim adim riayet ediniz. Uretici, bu el kitabinda
yar alan talimatlara riayet etmemekten
kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin hicbir sorumluluk kabul
etmez. Bu davlumbaz sadece evde kullaniimak
lzere tasarlanmistir.

& Uyari! Kurulum iglemi tamamlanincaya kadar
cihazi fise takmayin.
Her turli temizlik veya bakim isleminden 6nce,
davlumbazin figini cekmek veya evin ana
salterine olan baglantisini kesmek suretiyle
davlumbazin elektrik baglantisini kesin.
Cihaz, gozetim altinda bulunmadiklar veya
glvenliklerinden sorumlu bir sahis tarafindan
cihazin kullanimiyla ilgili egitim almadiklari
surece, ¢ocuklar veya yetersiz fiziksel, duyusal
veya akli yetenege sahip kisiler ya da tecriibe
veya teknik bilgi eksikligi olan sahislar tarafindan
kullanilacak sekilde tasarlanmamistir. Cocuklar,
cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
izlenmelidir.
Rahatsiz edici bir surtiinme sesi duyulmaksizin
takilan davlumbazlar asla kullanmayin!
Davlumbaz, ozellikle belirtiimedikce ASLA
destek yuzeyi olarak kullanilmamalidir.
Mutfak davlumbazi, diger yanma gazlar veya
yakitlari kullanan cihazlarla birlikte kullanildiginda
oda yeterli sekilde havalandiriimalidir.
Emilen hava, gaz veya diger yakitlarl yakan
cihazlarin trettigi dumanlarin atilmasi igin
kullanilan bir boruya verilmemelidir.
Davlumbazin altinda alevli pisirme kesinlikle
yasaktir.
Aciga cikan alevlerin filtrelere zarar vermesi ve
yangin riski agisindan acik alevden sakinin.
Her tlrli kizartma, yagin asir kizmasini ve
alevlenmesini engelleyecek sekilde dikkatle
yapiimalidir.

& Dikkat! Erisilebilir parcalar, pisirme cihazari ile
kullanildiklarinda sicak olabilirler.
Duman tahliyesi icin kabul edilen teknik ve
glvenlik 6nlemler s6z konusu oldugunda, yetkili
makamlar tarafindan sunulanlari yakindan takip
etmek dénemli bir husustur.
Davlumbaz, hem icten hem distan diizenli olarak
temizlenmelidir (AYDA EN AZ BIR DEFA, bu
el kitabinda sunulan bakim talimatlari ile uyum
icinde ilerlemek igin gereklidir).
Davlumbaz ve filtre ile ilgili talimatlara
uyulmamasi yangin riskine neden olur.
Olasi elektrik soklarindan kaginmak igin
lamba diizgiin bicimde takilmadan daviumbazi
kullanmayin veya bu durumda birakmayin.
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Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara
uyulmamasindan kaynaklanan cihaz arizalari,
hasarlari ve yanginlara karsi sorumluluk kabul
etmez.

& Dikkat! Bu talimatlara uygun olarak, montaj
icin vida ve diger parcalarin yerlestirimemesi
elektrik sisteminde tehlikeye yol acabilir.

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri déntstrilebilir

7
o, Ambalajl geri donlistim icin uygun
konteynerlere koyun.

Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri
doénistumiine ve gevre ve insan sagliginin
korunmasina yardimci olun. Ev atigi sembolii >_§
bulunan cihazlar atmayin. Uriinii yerel geri doniisiim
tesislerinize gonderin ya da belediye ile irtibata
gegin.

AEEE yonetmeligine uygundur.

KULLANIM

Davlumbaz disari tahliye yapan aspirator

versiyonunda @ yada dahilde devir daimli filtre
eden versiyonunda kullaniimaldir.

KURULUM

Ana gi¢ kaynagi davlumbazin iginde yer alan

plakada belirtilen degere uygun olmalidir.

Davlumbazi varsa bir fig ile mevcut duzenlemelere

uygun bir prize takip erisilebilir bir alana yerlestiriniz.

Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok ise

(dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir

bir yerde degilse, asiri akim kategorisi Il ile ilgili

kosullar altinda ana kablonun baglantisinin tamamen
kesilmesini saglayan, standartlara uygun gift kutuplu
bir anahtar kullanin.

& Uyari! Davlumbazi ana gli¢ kaynagina yeniden
baglamadan ve etkin sekilde calistigini kontrol
etmeden Once, ana gu¢ kaynagi kablosunun
duzgiun takilip takilmadigini denetleyin.
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Ocagin lzerindeki pisirme kaplari igin destek
ylzeyleri ile ocak davlumbazinin en algak kismi
arasindaki minimum mesafe, elektrikli isiticilardan 50
cm, gaz veya gazla-elektrikle calisan ocaklardan 65
cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda
daha fazla mesafe belirtiliyorsa, buna bagli
kalinmalidir.

BAKIM

/I\ DIKKAT! Herhangi bir bakim islemini
gerceklestirmeden 6nce, davlumbazi elektrik
sebekesinden ayiriniz. Cihaz bir fig ve soketle
bagli ise, fis prizden ¢ekilmelidir.

Davlumbazin ici ve digi diizenli olarak (en az yag

filtrelerinin bakimi igin gergeklestirdiginiz siklikta)

temizlenmelidir.

Ik suya batiriimis bir bez ve noétr sivi deterjanla

temizleyiniz. Asindirici Urtinler kullanmayiniz. ALKOL

KULLANMAYINIZ!

& Uyari! Davlumbaza iliskin temel temizleme
talimatlarinin yerine getirilmemesi ve filtrelerin
degistiriimemesi yangina neden olabilir. Bu
nedenle, s6z konusu talimatlara uymanizi
dneririz. Uretici, uygun olmayan bakimdan
veya yukarida belirtilen guvenlik tavsiyelerine
uymamaktan kaynaklanan motor veya yangin
hasari konusunda sorumluluk kabul etmez.

Yag filtresi - Yag filtresi, ayda bir asitsiz deterjanla,
elde veya distk isi ve kisa devreye programlanmig
bir bulasik makinesinde temizlenmelidir. Bulasik
makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi
hafifce solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini
etkilemez.

a N

\_ /

Yikanamayan aktif karbon filtre

Etkin komdr filtre, pisirme tiriine ve yag filtresinin
temizlenme sikligina bagl olarak daha uzun sirede
dolar.

Her kosulda en az dort ayda bir kartusun degistirilmesi
gerekir.

Karbon filtre yikanmaz ve yeniden kullanilabilir hale
getirilemez.
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KONTROLLER

Davlumbazin lizerinde aspirator hizinin ayarlandigi
bir kontrol paneli ve pisirme alani isiklarini kumanda
eden bir lamba anahtari bulunmaktadir.

olelele

1. Isiklar ACIK/KAPALI
2. Motorlar KAPALI

3. - 4. - 5. Minimum emme glicu (3.), orta (4.),
maksimum (5.).

Mutfakta asir buhar olusmasi halinde yiiksek emme
hizindan yararlaniniz. Yemek pisirmeye baslamadan
once ocak davlumbazi emme Unitesinin 5 dakika
aclk tutulmasi, pisirme esnasinda ve pisirme islemi
sona erdikten sonra ise 15 dakika daha calisir
durumda birakilmasi 6nerilir.

ISIKLANDIRMA

Davlumbazin elektrik baglantisini kesin.

& Uyari! Ampullere dokunmadan 6nce,
soguduklarindan emin olun.

Sadece 12 W — 20 W en fazla G4 halojen

ampul kullaniniz, ampullere dokunmamaya 6zen

gOstererek.

~
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olelele
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SAKERHETSFORESKRIFTER

N Forsiktighet! Folj noga instruktionerna i
denna manual. Tillverkaren fransager sig allt
ansvar for eventuella funktionsfel, skador eller
brander som uppstér pa apparaten pa grund
av att instruktionerna i denna manual inte har
respekterats. Denna koksflakt ar endast amnad
for privat bruk i hemmet.

& Varning! Anslut inte apparaten till elnatet
forrén installationen ar helt slutférd.

Gor alltid flakten stromlds innan nagon typ av
underhallsarbete eller rengdring inleds genom
att dra ur kontakten eller sld av bostadens
huvudstrombrytare.

Anvand alltid skyddshandskar vid installation
och underhall.

Apparaten far inte anvandas av barn eller
personer med reducerad rorelseférmaga eller
mental kapacitet, eller personer som saknar
erfarenhet och kdnnedom om apparaten,
satillvida inte anvandandet Gvervakas eller
instruktioner ges av erfaren person som
ansvarar for sakerheten. Barn far inte lamnas
utan uppsikt for att forhindra att de leker med
apparaten.

Flakten far alridg anvandas utan att gallret &r
korrekt monterat!

Flakten far ALDRIG anvindas som
avstéllningsyta om inte detta &r uttryckligen
angivet.

Lokalen skall vara ordentligt ventilerad nar
koksflakten anvands tillsammans med andra
apparater vilka matas med gas och andra typer
av brénsle.

Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal
som anvands for avledning av rékangor som
kommer fran apparater vilka matas med gas
eller andra typer av bransle.

Det ar strangt forbjudet att flambera mat under
flakten.

Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka
brand och skall darfor undvikas i alla lagen.
Frityrkokning skall ske under uppsikt for att
undvika att dverhettad olja fattar eld.

& Forsiktighet! Vid anvandning tillsammans
med spisar och matlagningsutrustning kan
tillgangliga delar hettas upp avsevart.

Vad betraffar de tekniska och
sakerhetsatgarder som skall vidtas for
avledning av utbldsningsluften, skall de
foreskrifter som utfardats av lokala myndigheter
noga efterlevas.

Rengor flakten ofta, saval utvandigt som
invandigt, (MINST EN GANG | MANADEN,
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och respektera under alla handelser samtliga
underhallsinstruktioner i denna manual).
Bristande rengdring av flakten och filtren samt
ett uteblivet byte av filtren medfor brandfara.
Anvand eller lamna aldrig flakten utan korrekt
imonterade lampor for att undvika risken for
elektriska stotar.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for
eventuella problem eller brénder som orsakats
av att instruktionerna i denna manual inte
efterlevts.

& Varning! En utebliven installation av de
fixeringsskruvar och fixeringsanordningar som
dessa anvisningar foreskriver kan medfora
elektriska risker.

MILJOSKYDD

Y
Atervinn material med symbolen TO. Atervinn
forpackningen genom att placera den i lampligt kérl.
Bidra till att skydda var miljé och var halsa genom
att atervinna avfall fran elektriska och elektroniska
produkter. Sléang inte produkter mérkta med

symbolen 2 med hush&lisavfallet. Lamna in
produkten pa narmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.

ANVANDNING INSTALLATION

LFlakten har tillverkats for att anvandas som

utsugningsversion med utvéndig evakuering
eller som filterversion med intern &tercirkulation

@
INSTALLATION

Né&tspéanningen skall motsvara spanningen som
anges pa markplaten som sitter inne i flakten. Om
flakten &r utrustad med stickkontakt skall denna
anslutas till ett uttag som éar lattillgéngligt &ven
efter installationen och som uppfyller gallande
foreskrifter. | det fall flakten saknar stickkontakt
(direktanslutning till natet), eller om uttaget ar
placerat pé& en svaratkomlig plats skall en godkand
tvapolig strombrytare installeras som garanterar en
fullkomlig frdnkoppling fran natet i samband med
overspanningsklass Ill, i enlighet med installationsb
estammelserna.

Varning! kontrollera innan flaktens krets

ansluts med natspanningen att den fungerar

korrekt och &r korrekt monterad.
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Minsta tilldtna avstand mellan kokkarlens stodyta pa
spishallen och koksflaktes underkant & 50cm om
det &r frigan om en elektrisk spis och 65cm om det
ar fragan om gasspis eller kombinerad gashéll.

Om spishéllens instruktioner anger ett storre
avstand skall detta respekteras.

UNDERHALL

& Varning! Gor alltid flakten strémlds innan
nagon typ av underhallsarbete eller rengéring
inleds genom att sla ifrdn bostadens
huvudstrombrytare.

Flakten skall rengéras ofta, saval invandigt

som utvandigt (&tminstone med samma

underhallsintervall som for fettfiltren). Anvand en

trasa fuktad med neutrala rengdringsmedel vid

rengoring.

Undvik produkter som innehaller slipmedel.

ANVAND INTE ALKOHOL!

& Varning! Observera att en bristande rengoring
av apparaten och icke utférda filterbyten kan
medféra brandrisk. Folj darfor ovanstaende
instruktioner noga.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for eventuella

motorskador, eldsvador beroende pa ett bristande

underhall eller att dessa instruktioner inte
respekterats.

Observera att en bristande rengoring av apparaten

och filtren kan medféra brandrisk. Folj darfor

ovanstdende instruktioner noga.

Fettfilter - Filtret skall reng6ras en gang i

manaden, med ett milt rengoringsmedel, fér hand

eller i diskmaskin, med lag temperatur och kort
program.

Vi tvétt i diskmaskin kan fettfiltret av metall

missfargas utan att detta pa ndgot satt paverkar

filtrets uppsugningsférmaga.
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Aktivt kolfilter som INTE kan rengdéras
Kolfiltret mattas efter en mer eller mindre lang
tidsperiod beroende pé& i Vvilken utstrackning
flakten anvands, p& typen av matlagning och hur
regelbundet fettfiltren rengdrs. Det ar under alla
héndelser nddvandigt att ersétta kolfilterpatronen
minst var 4 manad.

Filtret kan INTE rengdras eller ateranvandas.
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KOMMANDON
Flakten &r utrustad med en mandverpanel med
en hastighetskontroll och en strombrytare for
spishallens belysning.

olelele

1. ON/OFF belysning

2. OFF motorer

3. - 4. - 5. Lag utblaseffekt (3.), medelhog (4.),
hog (5.).

Anvand en hogre hastighet om matoset ar

mycket koncentrerat. Vi rekommenderar att starta
luftevakueringen 5 minuter innan matlagningen
inleds och lata den fungera i cirka 15 minuter efter
avslutad matlagning.

BELYSNING

Koppla ur apparaten fran elnatet.

& Varning! Kontrollera att lamporna har svalnat
innan ni vidrér dem.

Anvand endast halogenlampor 12V -20W max

- G4, och var noga med att inte vidréra lamporna.
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&SIKKERHETSANVISNINGER
Obs! Instruksjonene i denne handboken ma
falges ngye. Produsenten fraskriver seg ethvert
ansvar for eventuelle uhell, skader eller brann
pé apparatet som skyldes at bruksanvisningen
i denne handboken ikke har blitt overholdt.
Denne ventilatoren er kun til husholdningsbruk.

& Advarsel! Ikke koble apparatet til stramnettet
for installasjonen er helt fullfert.

Far rengjaring eller vedlikehold av apparatet ma
ventilatoren kobles fra stramnettet ved & trekke
ut stgpselet eller skru ut sikringen i husets
sikringsskap.

Ved alle installasjonsprosedyrer og alt
vedlikehold av ventilatoren m& man bruke
arbeidshansker

Ventilatoren er ikke egnet til & brukes av

barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske funksjoner, eller med
manglende erfaring og kjennskap, med mindre
disse ikke blir overvaket eller gitt instruksjoner
om bruk av apparatet av en person som star
ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma overvakes for & kontrollere at de ikke
leker med apparatet.

Ventilatoren mé& aldri brukes uten at gitteret er
korrekt montert!

Ventilatoren ma ALDRI brukes som
anleggsflate, med mindre det er uttrykkelig
angitt.

Rommet ma veere godt ventilert ndr ventilatoren
brukes samtidig med andre apparater som
bruker gassforbrenning eller andre brennstoffer.
Luften som suges opp ma ikke fares ut i en
avtrekkskanal for rgyk som produseres av
apparater som bruker gassforbrenning eller
andre brennstoffer.

Det er strengt forbudt & lage mat pa apen ild
under ventilatorhetten.

Bruk av apen ild skader filtrene og kan fremkalle
brann, derfor ma det absolutt unngas.

Steking ma forega under kontroll for & unnga at
den overopphetede oljen tar fyr.

& Obs! De bergrbare delene kan bli meget varme
nar de brukes sammen med kokeapparater.
Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforans
taltningene som mé anvendes for raykutlgp,
mé man forholde seg strengt til gjeldende
lokale regelverk. Ventilatoren ma rengjgres
ofte bade innvendig og utvendig (MINST EN
GANG | MANEDEN; uansett m& man falge
instruksjonene som er uttrykkelig angitt i
vedlikeholdsanvisningene i denne handboken).
Hvis man ikke overholder normene for
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rengjering av ventilatoren og utskiftning og
rengjering av filtrene, vil dette medfare risiko
for brann.
Ventilatoren ma alltid ha korrekt monterte
lyspaerer, bade under bruk og i stand by, for &
unnga risikoen for elektrisk stet.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle uhell, skader eller brann pa
apparatet som skyldes at bruksanvisningen i
denne handboken ikke har blitt overholdt.
&Advarsel! Manglende installering av skruer
og festeanordninger i samsvar med disse
instruksjonene kan medfare elektrisk fare.

MILJGVERN

Resirkuler materialer som er merket med symbolet

C/:). Legg emballasjen i riktige beholdere for &
resirkulere det.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og
for & resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket med

symbolet == sammen med husholdningsavfallet.
Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt
selges eller pa miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.

BRUK

Ventilatoren er laget for & brukes med direkte

avtrekk der avtrekksluften fgres ut i friluft @ , eller
med resirkulering av avtrekksluften .

INSTALLASJON
Nettspenningen ma veere i samsvar med den
elektriske spenningen som angis pa typeskiltet
inne i ventilatoren. Hvis det falger med stgpsel,
kobles ventilatoren til en lett tilgjengelig stikkontakt
som er godkjent i henhold til gjeldende normer.
Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig ogsa
etter installasjonen. Hvis det ikke falger med
stgpsel (direkte kobling til stramnettet), eller
stikkontakten selv etter installasjonen ikke er lett
tilgjengelig, m& man sette pa en godkjent topolet
bryter som garanterer fullstendig frakobling fra
strgmnettet i situasjonene som oppstar i kategorien
oyerspenning lll, i henhold til installasjonsreglene.
Advarsel! Fgr man kobler ventilatorens
strgmkrets til stramnettet og fastslar at alt
fungerer korrekt, m& man alltid kontrollere at
strgmledningen er korrekt montert.
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Minimumsavstanden mellom koketoppen og
undersiden av kjgkkenventilatoren ma ikke veere
pa mindre enn 50cm nar det gjelder elektriske
kokeplater og 65cm nér det gjelder gassbluss og
kombinerte koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat
opererer med en stgrre avstand, m& denne
overholdes.

VEDLIKEHOLD
& Advarsel! Fgr enhver form for rengjering
eller vedlikehold ma ventilatorhetten frakobles
stremnettet ved & dra ut ledningen eller sla av
husets hovedstrgmbryter.
Ventilatoren ma rengjgres jevnlig, bade innvendig
og utvendig (minst s& ofte som man utfarer
vedlikehold av fettfiltrene). Til rengjgring benyttes
en klut fuktet med et ngytralt rengjgringsmiddel.
Unnga bruk av slipende eller etsende produkter.
& Advarsel! Hvis ikke reglene for rengjering
og utskifting av filtrene falges, kan det fare til
brann. Det er derfor meget viktig & fglge denne
bruksanvisningen ngye. Produsenten fraskriver
seg ethvert ansvar for eventuelle skader pa
motoren, brann som skyldes manglende
vedlikehold eller andre skader som skyldes at
instruksene over ikke er blitt fulgt.

Fettfilteret - Fettfilteret ma rengjares en

gang i maneden uten bruk av aggressive
rengjeringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin
ved lav temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan fettfilteret i metall
miste fargen, men dets filterkarakteristikker endres
absolutt ikke.
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IKKE vaskbart aktivt kullfilter

Kullfilteret ma skiftes ut hver 4. maned ved middels
bruk av ventilatoren, og oftere hvis ventilatoren
brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om igjen
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KONTROLLER

Viften er utstyrt med et kontrollpanel med
viftehastighetsvalg og en lysbryter for & kontrollere
kokeomradets lys.

olelele

1. Lys ON/OFF
2. Motorer OFF

3. - 4. - 5. Sugestyrke: minimal (3.), middels (4.),
maksimal (5.).

Bruk starste hastighet ved hgy dampkonsentrasjon
pa kjgkkenet. Vi anbefaler & sla pa viften 5 minutter
far du begynner & lage mat, og la den fortsette &
virke i enda cirka 15 minutter etter du er ferdig med
matlagingen.

BELYSNING

Koble ventilatoren fra stramnettet.

& Advarsel! Forsikre deg om at lyspzeren er kald
for du tar i den.

Bruk bare halogene lyspaerer pa maks 12V -20W

- G4, og pass pa a ikke rgre dem med hendene.
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A noudattamatta jattdmisesta aiheutuneista
N\ TUR\_/ALUSUU“SQH_JEET o haitoista, vahingoista tai tulipaloista.
Huomio! Noudata kéyttdohjetta huolellisesti. &Huomio! Kiinnitysruuvien ja -laitteiden
Valmistaja ei vastaa kayttoohjeen noudatt ohjeiden vastainen asennus voi vaikuttaa
amattajattamisesté aiheutuneista haitoista, sahkéturvallisuuteen.
vahingoista tai tulipaloista. Tuuletin on
suunniteltq_ ainoastaan kotitalouskayttoon. YM PAR [ STO NSUOJELU
&Varoitus! Ala yhdista laitetta sahkdverkkoon N
ennenkuin asennus on taysin valmis. Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla T
Irrota laite séahkoverkosta aina ennen puhdistus- | . Kierrata pakkaus laittamalla se asianmukaiseen
tai huoltotoimenpiteita , ottamalla topseli irti kierratysastiaan.
seinasta tai katkaisemalla virta huoneiston Suojele ympéristoa ja ihmisten terveytta
paakytkimesta. kierrattamalla séahko- ja elektroniikkaromut.

Kayta asennus- ja huoltotdissa suojakasineita.
Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden kayttoon (mukaan lukien lapset),
joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset

Ala havita merkilla E merkittyja kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen

L . . . iranomaiseen.
ominaisuudet ovat heikentyneet eika sellaisten viranomaisee
henkildiden kayttoon, joilta puuttuu laitteen " -
kayttokokemus ja tieto, jollei henkildiden KAYTTO
turvallisuudesta vastuullinen henkild anna heille
ohjausta tai ohjeita laitteen kaytosta. Tuuletin on tarkoitettu kaytettavaksi joko
Al& anna lasten leikkia laitteella. @
Ala koskaan kayta laitetta, jos sen ritilaa ei ole imukupuversiona ulkoisella poistolla tai

asennettu oikealla tavalla!

Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa tukipintana,
jollei niin ole erikseen mainittu.

Jos liesituuletinta kéytetddn samaan aikaan ASEN_N US ) ]
kaasulieden kanssa. huoneeseen on tultava Verkon jannitteen on oltava sama kuin tuulettimen
niin paljon korvausilmaa, ettei synny alipainetta, sisépuolella olevassa tyyppikilvessa ilmoitettu

joka voi sammuttaa kaasuliekin. Poistoilmaa jannite. Jos laitteessa on pistoke, liité tuuletin
ei saa johtaa kaasulla tai muilla polttoaineilla voimassaolevien normien mukaiseen pistorasiaan,

toimivien laitteiden savunpoistohormiin. joka sijaitsee sellaisessa paikassa, etté siihen

suodatinversiona sisdiseen kiertoon.

Tuulettimen alla liekittaminen on ehdottomasti paasee kasiksi myos asennuksen jalkeen. Jos
kielletty. laitteessa ei ole pistoketta (suora liitos verkkoon)
Avotulen kéyttd vahingoittaa suodattimia ja voi tai pistoke ei ole sellaisessa paikassa etta siihen
aiheuttaa tulipalon. paasee kéasiksi myds asennuksen jélkeen, kéayta

&Huomiol Kosketuspinnat voivat kuumentua normien mukaista kaksinapaista katkaisijaa,
huomattavasti ruoanlaiton yhteydessa. jolla varmistetaan etté laite saadaan kokonaan
Paistettaessa on valvottava paistoastiaa irti sahkoverkosta, jos ylijannite kategoria on lll,
jatkuvasti. Ylikuumentunut 6ljy saattaa olla asennussaantdjen mukaisesti.

Huomio! Tarkista aina, etta verkkokaapeli on
asennettu oikealla tavalla ennen kuin yhdistat
tuulettimen séhkoverkkoon ja tarkistat ettd se
toimii oikein.

palovaarallinen.

Noudata huolellisesti paikallisten
viranomaisten antamia savunpoiston teknisia ja
turvatoimenpiteita koskevia maarayksia.
Tuuletin on puhdistettava huolellisesti seka
sisé- etta ulkopuolelta (VAHINTAAN KERRAN
KUUKAUDESSA, noudata kuitenkin tamén
kayttdéohjeen neuvoja).

Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja puhdistusta koskevien maaraysten
noudattamattajattaminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran.

Al kéyta tuuletinta, jos lamppuja ei ole
asennettu oikein. Siité voi aiheutua sahkdiskun
vaara. Valmistaja ei vastaa kayttéohjeen
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Lieden keittotason tukipinnan ja keittiGtuulettimen
alimman osan vélinen minimietéisyys on oltava
vahintadn 50cm sahkéliesien osalta ja 65cm kaasu-
ja sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan suurempi
etdisyys, on se otettava huomioon.

HUOLTO

& Huomio! Irroita laite aina virtalahteestd ennen
puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd, irrota
virtajohdon pistoke verkkovirtapistorasiasta tai
katkaise virta kodin séhkoverkosta.

Tuuletin on puhdistettava usein sek& sisa-

etttd ulkopuolelta (v&hintaan yhta usein kuin

rasvasuodattimien huolto). Kéyté puhdistukseen

neutraalissa nestemaisessa pesuaineessa
kostutettua kangasta.

Valta hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA

PUHDISTUSAINEITA!

/A Huomio! Laitteen puhdistusta ja
suodattimien vaihtoa koskevien maaraysten
noudattamattajattaminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran. On siis suositeltavaa noudattaa
madrayksia. Valmistaja ei vastaa mahdollisista
vaarista huoltotoimenpiteista tai yllamainittujen
normien noudattamattajattdmisesta aiheutuvista
moottorivioista tai tulipaloista.

Rasvasuodatin - Rasvasuodatin on puhdistettava
kerran kuukaudessa miedolla pesuaineella, késin

tai astianpesukoneessa alhaisella lampdtilalla ja
lyhyella pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua
astianpesukoneessa, mutta tama ei vaikuta sen
suodatustehoon millaén tavallla.
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Kertakayttdinen hiilisuodatin
Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu pidemman
kéyton  jalkeen  riippuen  keittidtyypista  ja
rasvasuodattimen puhdistustiheydesta. Joka
tapauksessa suodatin on vaihdettava véhintédén
neljan kuukauden valein.

Sita El voi pesté eika kayttaa uudestaan
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OHJAIMET

Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla, josta
voidaan saataa imun nopeuksia ja kytked valo, joka
valaisee keittotasoa.

1. valojen ON/OFF katkaisija

2. moottoreiden OFF katkaisija

3. - 4. - 5. Pienin imuteho (3.), keskitaso (4.),
korkein (5.).

Kayta maksiminopeutta jos keittidssa on erityisen
paljon hdyrya. On suositeltavaa kdynnistaa tuuletus
5 minuuttia ennen ruoanlaiton aloittamista ja

antaa sen toimia noin 15 minuuttia ruoanlaiton
lopettamisesta.

VALAISTUS

Irrota laite sahkdverkosta.

& Huomio! Tarkista ettd lamput eivat ole kuumia
ennen kuin kosket niihin.

Kayta ainoastaan max 12V -20W — G4

halogeenilamppuja ja varo koskemasta niité kasin.

a N
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/N SIKKERHEDSANVISNINGER

N Bemaerk! Overhold venligst alle instruktioner

i denne vejledning. Fabrikanten frasiger sig
ethvert ansvar for eventuelle fejl, skader eller
brande forarsaget af apparatet, men afledt af
manglende overholdelse af instruktionerne i
denne vejledning. Emheetten er udelukkende
udviklet til brug i almindelige hjem.

Advarsel! Apparatet ma ikke tilsluttes elnettet
fer installeringen er helt tilendebragt.

Fer der udfgres nogen form for rengering eller
vedligeholdelse, skal emheetten afbrydes fra
elnettet ved at treekke stikket ud, eller ved at
afbryde hovedafbryderen i hjemmet.

Ved alle installations- og
vedligeholdelsesindgreb skal der bzeres
arbejdshandsker.

Apparatet ma ikke benyttes af barn, eller

af personer med nedsatte sanseevner

eller mentale faerdigheder, eller uden den
nedvendige erfaring og kendskab, med mindre
brugen sker under opsyn eller vejledning fra en
person der har ansvaret for deres sikkerhed.
Bgrn skal holdes under opsyn, sa de ikke far
mulighed for at lege med emhaetten. Emhaetten
ma aldrig benyttes uden korrekt monteret rist!
Emheetten ma ALDRIG benyttes som
stgtteoverflade, med mindre dette er
udtrykkeligt tilladt. Lokalet skal have
tilstreekkelig ventilation, nar kekkenemheetten
anvendes samtidigt med andre apparater

der forbreender gas eller andre breendstoffer.
Den opsugede luft mé ikke ledes ind i rer, der
anvendes til udledning af rgg fra apparater med
forbraending af gas eller af andre braendstoffer.
Det er strengt forbudt at flambere under
emhaetten. Brug af aben ild er farligt for filtrene
og kan medfgre brand, og skal derfor altid
undgas. Friturestegning skal ske under opsyn
for at forhindre, at den overopvarmede olie
bryder i brand.

Bemeerk! De tilgeengelige dele kan blive
meget varme, nar de benyttes sammen med
apparater til madlavning.

Hvad angér de ngdvendige tekniske
forholdsregler og sikkerhedskrav for

udledning af reg, skal alle reglementer fra

de lokale myndigheder overholdes uden
undtagelse. Emheetten skal rengares ofte,
bade indvendigt og udvendigt (MINDST EN
GANG OM MANEDEN; overhold under alle
omsteendigheder angivelserne i kapitlet om
vedligeholdelse i denne vejledning). Manglende
overholdelse af kravene for renggring af
emheetten, og for udskiftning og renggring af
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filtrene, medferer brandfare. Emheetten
ma hverken benyttes eller efterlades uden
korrekt indsatte lyspeerer pga. fare for
elektrisk sted. Fabrikanten fraleegger sig
ethvert ansvar for eventuelle fejl, skader
eller brand forérsaget af apparatet, men
afledt af manglende overholdelse af
instruktionerne i denne vejledning.

& Pas pa! Manglende montering af
skruer og fastggringsanordninger
i overensstemmelse med disse
instruktioner, kan medfgre elektrisk fare.

MILIGHENSYN

N\
Genbrug materialer med symbolet &
. Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.
Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af elektriske
og elektroniske apparater. Kasser ikke

apparater, der er meerket med symbolet E

, sammen med husholdningsaffaldet. Lever
produktet tilbage til din lokale genbrugsplads
eller kontakt din kommune.

ANVENDELSE

Emheetten er udviklet til brug i den sugende

udgave med ekstern udledning
eller i den filtrerende udgave med intern

recirkulation .

3.INSTALLERING
Netspaendingen skal svare til speendingen
vist pa typeskiltet internt i emheetten.
Hvis emhaetten er udstyret med et stik,
skal emheetten filsluttes en let tilgaeengelig
stikkontakt, der er i overensstemmelse med
de geeldende standarder. Stikkontakten skal
0gsa veere let tilgeengelig efter installeringen.
Hvis emhaetten ikke er udstyret med et stik
(direkte tilslutning til elnettet), eller hvis
stikket ikke findes i et omrade, der ogsa
er let tilgaengeligt efter installeringen, skal
der monteres en topolet afbryderkontakt i
overensstemmelse med standarderne, der
sgrger for fuld afbrydelse fra elnettet i tilfeelde
af forhold i overspaendingskategori lll, og i
overensstemmelse med reglerne for elektriske
installationer.
Obs! Undersgg altid, at netkablet er
blevet monteret rigtigt, for emhaettens
kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og der
udfgres kontrol af korrekt funktion.
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Minimumsafstanden mellem kogegrejets
statteoverflade pa komfuret og den nederste del af
emheetten ma ikke veere under 50cm ved elektriske
kogeplader, og ikke under 65cm ved gasblus

eller komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en starre
afstand, skal dette overholdes.

VEDLIGEHOLDELSE

/\ Obs! Inden der udfares nogen form for
renggring eller vedligeholdelse skal emhzaetten
afbrydes fra elnettet ved at fjerne stikket fra
stikkontakten, eller ved at afbryde hjemmets
hovedafbryder.

Emhaetten skal rengares jeevnligt bade pa ydersiden

og pa indersiden (mindst med samme frekvens som

for vedligeholdelse af fedstfiltrene). Ved rengering
skal man anvende en klud fugtet med neutrale,
milde renggringsmidler i flydende form.

Undga brug af produkter indeholdende slibemidler

BENYT ALDRIG SPRIT!

& Pas pa! Manglende overholdelse af
vejledningen til rengering af apparatet og
udskiftning af filtrene medfgrer brandfare.
Der henstilles saledes til, at instruktionerne
folges. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar
for eventuel beskadigelse af motoren, brande
forarsaget af utilstraekkelig vedligeholdelse
af apparatet eller manglende overholdelse af
ovenstdende instruktioner.

Fedtfilter - Fedltfilteret skal renggres én gang

om maneden med milde renggringsmidler; filteret
kan ogsa vaskes i opvaskemaskine ved lav
temperatur og pa et kort opvaskeprogram. Ved
vask i opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret blive
misfarvet, men dette vil ikke have negativ indflydelse
pa dets filtrerende egenskaber.

a N
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Filter med aktivt kul der IKKE kan vaskes
Kulfilteret skal udskiftes hver 4. Maned, hvis
emheetten ikke benyttes intensivt, eller oftere.
Kulfilteret kan IKKE vaskes eller genanvendes.
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BETJENING

Emheetten er udstyret med et betjeningspanel med
mulighed for regulering af sugestyrken og lys til
oplysning af kogeomradet.

olelele

1. ON/OFF lys
2. OFF motorer

3.-4.-5.Min. (3.), middel (4.), max. (5.)
udsugningseffekt.

Benyt den hgjeste hastighed ved stor
dampkoncentration i kekkenet. Det anbefales,

at man teender udsugningen 5 minutter far
pabegyndelse af madlavning, og at udsugningen
efterlades teendt i yderligere cirka 15 minutter efter
afslutning af madlavningen.

BELYSNING

Afbryd apparatet fra el-nettet.

& Pas pa! Sgrg for at peaererne er kolde fer de
bergres.

Benyt kun halogenpeerer pd 12V -20W max - G4,

og serg for ikke at rgre ved dem med haenderne.

WWW.Zanussi.com



/N WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

& Uwaga! Przy przeprowadzaniu instalacji
urzadzenia nalezy postepowac wedhug
wskazowek podanych w niniejszej
instrukcji. Producent uchyla sie od wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia
wynikte na skutek instalacji niezgodnej z
informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.
Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do
uzytku domowego.

& Ostrzezenie! Nie podigczac urzadzenia
do sieci elektrycznej przed ukonczeniem
montazu. Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci czyszczenia lub konserwaciji
nalezy odtgczy¢ okap od zasilania, wyjmujac
wtyczke z gniazdka lub wytaczajgc gtéwny
wytacznik zasilania. Wszelkie czynnosci
montazowe i konserwacyjne wykonywac¢
w rekawicach ochronnych. Niniejsze
urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych czy
umystowych, a takze nieposiadajgce wiedzy
lub do$wiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, chyba, ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Dzieci nalezy pilnowa¢, aby mie¢ pewnos¢,
ze nie bawig sie urzadzeniem. Nie nalezy
nigdy uzywac okapu bez prawidtowo
zamontowanych filtréw! Okap nie powinien
by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna
oparcia chyba, ze taka mozliwos¢ zostata
wyraznie wskazana. Pomieszczenie, w
ktérym okap jest uzywany tgcznie z innymi
urzadzeniami spalajgcymi gaz lub inne
paliwo powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacje. Zasysane powietrze nie
powinno by¢ odprowadzane do kanatu
wykorzystywanego do odprowadzania spalin
wytwarzanych przez urzadzenia gazowe
lub na inne paliwo. Surowo zabrania sie
przygotowywania pod okapem potraw z
uzyciem otwartego ognia (flambirowanie).
Uzycie otwartego ognia jest grozne dla filtrow
i stwarza ryzyko pozaru, a zatem nie wolno
tego robi¢ pod zadnym pozorem. Podczas
smazenia nalezy zachowac ostroznos¢, aby
nie dopuscic do przegrzania oleju, aby nie
ulegt samozapaleniu.

& Uwaga! Dostepne czesci moga ulec
znacznemu nagrzaniu, jezeli bedg uzywane
razem z urzgdzeniami przeznaczonymi do
gotowania.

W zakresie koniecznych do zastosowania
Srodkéw technicznych i bezpieczenstwa
dotyczacych odprowadzania spalin nalezy
Scisle przestrzegac przepiséw wydanych
przez kompetentne wtadze lokalne.

Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zar6bwno na zewnatrz jak i od wewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU, z
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zachowaniem wskazowek dotyczacych
konserwacji podanych w niniejszej instrukcji).
Nieprzestrzeganie zasad dotyczgcych
czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia filtrow powoduje powstanie
zagrozenia pozarem.

Celem uniknigcia porazenia pradem nie
nalezy uzywac lub pozostawia¢ okapu bez
prawidtowo zamontowanych zaréwek.
Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody
lub pozary spowodowane przez urzadzenie
a wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
podanych w niniejszej instrukcji.

& Uwaga! Nie dokrecenie $rub oraz urzadzen
mocujacych zgodnie z niniejszymi
instrukcjami moze spowodowac zagrozenia
natury elektrycznej.

OCHRONA SRODOWISKA

N\
Materialy oznaczone symbolem T nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu.
Nalezy zadbac o ponowne przetwarzanie
odpadow urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno
wyrzucac urzadzen oznaczonych symbolem

2 razem z odpadami domowymi. Nalezy
zwréci¢ produkt do miejscowego punktu
ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wkadzami miejskimi.

UZYTKOWANIE

Okap zostat wykonany do dziatania w wersji

zasysajacej z wydalaniem zewnetrznym & lub

filtrujgcej o recyrkulacji wewnetrznej .

INSTALACJA OKAPU
Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu
wskazanemu na tabliczce umieszczonej w
wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap jest
wyposazony we wtyczke, nalezy ja podtaczy¢ do
gniazdka zgodnego z obowigzujgcymi normami
i umieszczonego w tatwo dostepnym miejscu,
réwniez po zakonczonej instalacji.
Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke
(bezposrednie podiaczenie do sieci) lub
wtyczka nie znajduje sie w fatwo dostepnym
miejscu, réwniez po zakonczonej instalacji,
nalezy zastosowac¢ znormalizowany wytgcznik
dwubiegunowy, ktéry umozliwi catkowite odciecie
od sieci elektrycznej w warunkach nadpradowych
kategorii Ill, zgodnie z zasadami instalacji.
Uwaga! Przed ponownym podtaczeniem
obwodu okapu do zasilania i sprawdzeniem
poprawnosci jego dziatania nalezy sie
zawsze upewnic, czy przewod zasilajgcy jest
prawidtowo zamontowany.
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Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnig, na
ktérej znajdujg sie naczynia na urzadzeniu grzejnym
a najnizszg czescia okapu kuchennego powinna
wynosi¢ nie mniej niz 50cm w przypadku kuchenek
elektrycznych i nie mniej niz 65cm w przypadku
kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej
podana jest wieksza odlegto$¢, nalezy dostosowac
sie do takich wskazan.

KONSERWACJA

& Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci czyszczenia lub konserwacii nalezy
odtgczy¢ okap od zasilania wyjmujac wtyczke
z gniazdka lub wytaczajac gtéwny wytgcznik
zasilania.

Okap nalezy czesto czyscic, tak wewnatrz jak i na

zewnatrz (przynajmniej z tg samg czestotliwoscia,

z ktérg wykonuje sie czyszczenie filtrow

tluszczowych) przy uzyciu szmatki nawilzonej

tagodnymi Srodkami. Nie nalezy uzywac¢ Srodkow
$ciernych. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

& Uwaga! Nieprzestrzeganie przepisow
dotyczgcych czyszczenia urzgdzenia i wymiany
filtrow powoduje powstanie zagrozenia
pozarem. Zaleca sie zatem przestrzeganie
podanych wskazéwek. Producent nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne
uszkodzenia silnika lub pozary wynikajace
Z nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz
wzmiankowanych wyzej instrukcji.

Filtr przeciwtluszczowy - Musi by¢ czyszczony
€O najmniej raz w miesigcu, za pomoca $rodka
Czyszczacego hie zracego, recznie lub w zmywarce
w niskiej temperaturze i krotkim cyklu mycia.

Mycie w zmywarce metalowego filtra ttuszczowego
moze spowodowac jego nieznaczne odbarwienie,
to jednak nie pogarsza parametréw jego pracy.

a N
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Filtr weglowy NIE nadajacy sie do mycia.
Nasycenie filtra nastepuje po krétszym lub dtuzszym
okresie uzytkowania w zaleznos$ci od rodzaju kuchni
i od regularnosci z jaka jest wykonywane czyszc-
zenie filtra thuszczowego. Wkiad filtra powinien by¢
w kazdym razie wymieniony po uptywie nie wiecej niz
czterech miesiecy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.
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STEROWANIE

Okap jest wyposazony w panel sterowania z
regulacja predkosci turbiny zasysajacej oraz
wigcznikiem o$wietlenia przestrzeni roboczej pod

okapem.

olelele

1. ON/OFF o$wietlenie
2. OFF silniki

3. - 4. - 5. Moc zasysania minimalna (3.), $rednia
(4.), maksymalna (5.).

W przypadku, gdy powietrze w pomieszczeniu
kuchennym jest szczegdlnie zanieczyszczone,
nalezy uzywac¢ okapu ustawionego na najwyzsza
predkos¢. Zaleca sie uruchomienie okapu 5 minut
przed przystgpieniem do gotowania jakichkolwiek
potraw i pozostawienie go wigczonym jeszcze
przez ok. 15 minut po zakonczeniu gotowania.

OSWIETLENIE

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operaciji

zwigzanych z konserwacja urzadzenia, nalezy

odtaczy¢ okap od zasilania energig elektryczna.

& Uwaga! Nie dotykac¢ zaréwek dopoki sg
gorace.

Nalezy stosowac wytgcznie zaréwki halogenowe o

maksymalnej mocy 20 W - 12 V - G4. Nie nalezy

dotykac zaréwek rekami.

-
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/N\ BIZTONSAGI ELOIRASOK

& Figyelem! Ezen kézikdnyv utasitasait
szigortian be kell tartani. Az itt feltintetett
utasitasok be nem tartadsabdél szarmazoé
barmilyen hiba, kér vagy tlzesettel
kapcsolatban a gyarto felel6sséget nem
véllal. Az elszivoé kizarélag haztartasi
felhasznéalasra késziilt.

& Vigyézat! A késziiléket mindaddig ne
kosse be az elektromos hal6zatba, amig a
beszerelést teliesen be nem fejezte.
Takaritas vagy karbantartas el6tt minden
esetben kosse ki az elszivot az elektromos
héal6zatbdl a villasdugé kihGzasa vagy a
lakés 6 biztositékanak lecsapasa révén.
Valamennyi tizembe helyezési és
karbantartasi mlvelethez hasznaljon
védbkeszty(it.

A készilék nem arra készilt, hogy
gyermekek, vagy csokkent fizikai vagy
értelmi képességekkel rendelkezd,
tapasztalatok és ismeretek hijan levé
emberek hasznéljék, hacsak nem a
biztonsagukért felel6s személy feligyelete
alatt, vagy ha ez a személy a készilék
hasznélatat megtanitotta.

Ugyelienek a kisgyermekekre, nehogy a
készulékkel jatszanak.

Az elszivot a fém zsirsz(irg (racs) nélkil soha
ne hasznélja!

A konyhai paraelszivot SOHA nem szabad
leraké feluletnek hasznalni, kivéve, ha
kifejezetten fel van tiintetve ez a lehet6ség.
A helyiségnek elegend6 szell6zéssel kell
rendelkeznie, amennyiben a konyhai elszivoét
gaz és mas tuzel6anyaggal mikodtetett
készllékekkel egyid6ben hasznaljak.

Az elszivott leveg6t nem szabad olyan
kéménybe, flistcsébe vezetni, amelyet gaz
vagy mas tlizel6anyagok égéstermékeinek
elvezetésére hasznalnak.

Az elszivé alatt szigoruan tilos flambirozott
ételeket késziteni. A nyilt lang hasznélata
karositja a filtereket, tlizveszélyt okozhat,
ezért minden esetben kerilni kell.

BG zsiradékban sutni csak ellenérzés mellett
szabad, nehogy a talheviilt olaj vagy zsir
meggyulladjon.

& Figyelem! F6zés kozben a felszall6 forrd
levegd a készilékhazat felmelegitheti!

A fustelvezetésre vonatkoz6 miszaki

és biztonsagi intézkedések tekintetében
szigortian be kell tartani a helyi illetékes
hat6sagok el6irasait.

Az elszivét gyakran kell tisztogatni, mind
beliilrél, mind kiviilrél. (LEGALABB
HAVONTA EGYSZER, minden esetben
betartva ezen kézikdnyvben kifejezetten
el6irt karbantartasi utasitasokat.)
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Az elszivo tisztantartasara, valamint a filterek
cseréjére és tisztitasara vonatkozo el6irasok
be nem tartésa tlizveszélyt okoz.
A péraelszivét ne hasznalja szabalyosan
beszerelt izz6lampa nélkil, mert aramités
veszélye léphet fel.
A kézikdnyvben szereplé utasitasok be nem
tartasabol kovetkezd kellemetlenségekért,
karokért vagy tlizesetekért a gyarté nem
véllal felelésséget.

& Figyelem! A csavarok és régzit§ eszk6zok
nem el6iras szerinti behelyezése aramitést
okozhat.

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A kovetkez6 jelzéssel ellatott anyagokat

hasznositsa tjra: TO. Ujrahasznositashoz tegye
a megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jéruljon hozzéa kornyezetiink és egészségiink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A

E tilté szimbolummal ellatott késziléket ne
dobja a haztartasi hulladék kozé. Juttassa el a
készulléket a helyi Gjrahasznosito telepre, vagy
Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felel6s
hivatallal.

HASZNALAT

Az elszivé kuls6 elvezetésl elszivo @

vagy belsd visszaforgatésos sz(ir6s
tizemmadban is hasznalhato.

FELSZERELES

A héldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie
a konyhai paraelszivé belsejében elhelyezett
m(iszaki adattablan feltlintetett fesziiltséggel.
Ha az elszivé rendelkezik villasdugéval,
csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben lév6 szabvanyoknak
megfelelé dugaszol6 aljzathoz, akar a
beszerelést kdvetden is. Ha nem rendelkezik
csatlakozédugoval (kdzvetlen csatlakozas
a hal6zathoz) vagy a dugaszolé aljzat nem
hozzaférhet6, szereljen fel egy szabvanyos,
kétpolusi megszakitot akar a beszerelést
kovetden is, amely Ill. tilaram-kategéria esetén
biztositja a hal6zatrél valé teljes levalasztasat, a
telepitési szabalyoknak megfeleléen.
Figyelem! miel6tt az elszivd aramkorét
visszakoéti a hal6zatba és ellenérzi, hogy
az elszivo helyesen mikodik-e, mindig
ellendrizze azt is, hogy a halozati vezeték
beszerelése szabalyos-e.
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A f6z6készulék felllete és a konyhai szagelszivo
legalso része kodzotti minimalis tavolsag nem lehet
kisebb, mint 50cm elektromos f6z6lap, és 65cm
géz vagy vegyes tlzelés( f6z6lap esetén.

Ha a gazf6z6lap beszerelési utasitasaban ennél
nagyobb tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

KARBANTARTAS
& Figyelem! Takaritas vagy karbantartas
el6tt minden esetben kosse ki az elszivot az
elektromos héal6zatbdl a villasdug6 kihlizasa
vagy a lakas f6 biztositékanak lecsapasa révén.
Az elszivét gyakran kell tisztitani, mind beltilrél, mind
kivilrél (legaldbb olyan gyakran, mint a zsirsz(r6é
filterek tisztitasat). A tisztitdshoz hasznaljon
semleges folyékony mosdszerrel atitatott nedves
ruhat. Kerllje a sUrolészert tartalmazé mososzerek
hasznalatat.
NE HASZNALJON ALKOHOLT!
& Figyelem! Az elszivé tisztan tartdsara, valamint
a filterek cseréjére vonatkozé el6irasok be
nem tartdsa tlizveszélyt okoz. Ezért felhivjuk
figyelmét, hogy tartsa be az utasitasokat. A
helytelen karbantartas, vagy a fent emlitett
utasitdsok be nem tartdsa miatt a motorban
esetleg bekovetkez6 karok vagy tlizesetek miatt
semmiféle felel6sséget nem vallalunk.
Zsirsz(ir6 filter - Havonta egyszer nem agressziv
tisztitoszerrel, kézzel vagy mosogatdgépben,
alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell
mosogatni.
Mosogatogépben torténé mosogatas a zsirsz(iré
elszinez6dését okozhatja, de ez nem valtoztat
hatékonysagan.

a N
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NEM Moshat6 aktiv szénfilter.

A szénfilter telit6dése tobbé vagy kevésbé hosszl
id6 alatt torténik meg, a tlzhely tipusatdl és a
zsirsz(rd tisztogatasanak rendszerességétol
figg6en. Mindenképpen cseréini kell a betétet
legalabb négyhavonként.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni
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KEZELOSZERVEK

Az elszivé szivaserGsség-szabalyozoval és
f6z6lapvilagitas-kapcsoloval ellatott kezel6panellel
rendelkezik.

OE

1. Vilagitas BE/KI

2. Motor KI

3. - 4. - 5. Minimdlis elszivas (3.), kdzepes (4.),

maximalis (5.).

Amikor a konyhaban kiléndsen nagy a

parakoncentracio, hasznalja a nagyobb sebességet.

Javasoljuk, hogy f6zés el6tt 5 perccel kapcsolja be

az elszivot, és a f6zés befejezése utan 15 percig

mikddtesse tovabb.

VILAGITAS

Béarmilyen karbantartasi munka megkezdése el6tt

szlintesse meg az elszivo dramellatasat, kdsse ki a

hal6zathdl.

& Figyelem! Miel6tt a lAmpéakhoz érne,
gy6z6djon meg réla, hidegek-e.

Csak 12V - 20W max - G4 halogén égbket

hasznéljon, vigyazzon arra, hogy kézzel ne érjen

hozzajuk.

OC

WWW.Zanussi.com



/\ INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

& Atentie! Urmariti indeaproape instructiunile
continute Tn acest manual. Producatorul
isi declina orice responsabilitate in cazul
daunelor sau incendiilor provocate aparatului
si derivate dintr-o utilizare incorecta si din
nerespectarea instructiunilor continute in
acest manual. Hota a fost proiectata excluziv
pentru uz casnic.

& Avertizare! Nu conectati aparatul la reteaua
electrica pana cand nu ati terminat de montat
toata instalatia.

Tnainte de orice interventie de cur&tenie si
intretinere, deconectati hota de la reteaua
electrica, scotand stecherul sau deconectand
intrerupatorul general al locuintei.

Pentru toate operatiile de instalare si
intretinere utilizati manusi de protectie.
Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de
catre copii sau persoane cu capacitati fizice
senzoriale si mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostinta adecvata, numai in
cazul In care acestea sunt sub supraveghere
sau le sunt date instructiunile de folosire a
aparaturii de catre o persoana responsabila
cu siguranta acestora. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a fi siguri ca nu se
joaca cu aparatura. Nu folositi niciodata hota
fara montajul corect al grilei!

Hota nu trebuie folositd NICIODATA ca
suprafata de asezare numai in cazul in

care este indicat Tn mod specific. Localul
trebuie sa fie destul de ventilat, cand hota
de bucatarie se foloseste Tmpreuna cu

alte aparate cu combustie de gaz sau alfi
combustibili. Aerul aspirat nu trebuie sa
treaca printr-o conducta folosita pentru
eliminarea fumul produs de aparatele cu
combustie de gaz sau alti combustibili.

Este absolut interzis pregatirea sub hota

a mancarurilor cu flama. Folosirea flacarii
libere poate dauna filtrele si poate crea
incendii, asadar trebuie evitata in orice caz.
Friptura trebuie facuta sub control pentru a
evita ca uleiul prea incalzit sa se aprinda.

& Atentie! Partile componente cu care
am putea intra in contact se pot incalzi
considerabil in momentul in care se folosesc
Tmpreuna cu aparatura pentru pregatit
mancarea. In ceea ce privesc masurile
tehnice si de siguranta care trebuie sa fie
adoptate pentru evacuarea fumurilor este
strict necesar sa respectati regulamentele
n vigoare si sa apelati la autoritatile
competente locale. Hota trebuie sa fie
curatata tot des atat in interior cat si in
exterior (CEL PUTIN ODATA PE LUNA,
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respectand in mod expresiv toate indicatiile
redate Tn instructiunile de intretinere
reproduse Tn acest manual)

Nerespectarea normelor de curatare a hotei
precum si nefnlocuirea sau necuratarea
filtrelor poate crea la riscuri de incendii.

Nu folositi niciodata hota fara montajul
corect al becurilor pentru a nu crea riscuri
de scurtcircuit. Firma Tsi declina orice
responsabilitate pentru eventualele pagube,
daune sau incendii provocate de aparatura
ce provin din nerespectarea instructiunilor
redate in acest manual.

/\ Atentie! Neinstalarea suruburilor sau
dispozitivelor de fixare in conformitate cu
aceste instructiuni poate comporta riscuri de
natura electrica.

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Y
Reciclati materialele marcate cu simbolul o,
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse
n containerele corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane
si la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate

cu acest simbol == Tmpreuna cu deseurile
menajere. Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia orasului
dvs.

UTILIZARE

Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in

versiunea aspiranta cu evacuare externa @
sau Tn versiunea filtranta cu recirculare interna

@
INSTALAREA

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu
tensiunea la care se refera eticheta situata in
interiorul hotei. Daca este prevazuta cu stecher
conectati hota la o priza conform cu normele in
vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazuta cu stecher
(conexiunea este direct la retea) sau stecherul
nu este pozitionat Intr-o zona accesibila si dupa
instalare, aplicati un intrerupator bipolar la norma
care sa asigure deconectarea completa de la
retea in conditiile categoriei de supratensiune lll,
conform regulilor de instalare.
/N Atentie! inainte de a efectua conectarea
circuitului hotei la alimentatia din retea si de
a verifica functionarea corecta, controlati
totdeauna daca cablul a fost montat in mod
corect.
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Distanta minima intre suprafata suportului
recipientelor pe dispozitivul de gatit si partea de jos
a hotei nu trebuie sa fie mai mica de 50cm in cazul
masinilor de gatit electrice, si de 65cm in cazul
masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz
specificd o distanta mai mare, este necesar sa tineti
cont de aceasta.

INTRETINERE

/N Atentie! inainte de orice interventie de

curatenie si intretinere, deconectati hota de

la reteaua electricd, scotand stecherul sau

deconectand intrerup&torul general al locuintei.
Hota trebuie curatata frecvent (cel putin cu aceeasi
frecventa cu care se curata filtrele anti-grasime), fie
in interior cat si in exterior. Pentru curatare folositi
un material imbibat cu detergenti lichizi neutri.
Evitati folosirea produselor pe baza de abrazivi NU
FOLOSITI ALCOOL!

& Atentie! Nerespectarea normelor de curatare
a hotei si de inlocuire a filtrelor conduce la
potentiale riscuri de incendii. Va sfatuim sa
respectati indeaproape instructiunile prezente
in acest manual. Producatorul isi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor la motor
sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare sau intretinere incorecta
precum si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual.

Filtru anti-grasimi - Trebuie curatat o data pe

luna cu detergenti neabrazivi, manual sau utilizand

masina de spalat vase, la temperaturi scazute si
folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de

spalat vase se poate decolora, dar nu-si va pierde

caracteristicile de filtrare.
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Filtru cu carbon activ NElavabil

Saturatia filtrului de carbune depinde de folosirea
mai mult sau mai putin prelungita a tipului de masina
de gatit precum si de curdtarea regulara a filtrului
pentru grasime. In orice caz, cartusul filtrului trebuie
inlocuit cel mult la fiecare patru luni.

NU-I spalati sau refolositi
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COMENZI

Hota este dotata cu un panou de comanda,

de la care se modifica viteza de aspiratie Si se
declanseaza aprinderea becurilor pentru iluminarea
blatului de aragaz.

1. ON/OFF lumini

2. OFF motoare

3. - 4. - 5. Puterea de aspirare minima (3.), medie
(4.), maxima (5.).

Se recomanda o viteza crescuta, in special in cazul
unei concentratii mari de vapori in bucéatarie. Va
sfatuim sa o ldsati sa aspire 5 minute inainte de

a demara procesul de coacere si de a o lasa in
functiune, la inchiderea procesului de coacere,
pentru incd 15 minute (aproximativ).

ILUMINAT

Deconectati hota de la reteaua electrica.

& Atentie! Inainte de a atinge becurile, asigurati-
va ca nu au o temperatura ridicata.

Folositi doar becuri halogene de 12V -20W max

- G4, avand grija sa nu le atingeti cu mana.
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/\ SIGURNOSNE UPUTE

& Pozor! Strogo se pridrzavajte uputstava koje
donosi ovaj priru¢nik. Otklanjamo bilo kakvu
odgovornost za eventualne nezgode,smetnje
ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj
priru¢nik. Kuhinjska napa je projektirana
isklju€ivo za ku¢ansku uporabu.

& Upozorenje! Ne prikljuCujte aparat na
elektricnu mrezu sve dok niste kompletno
zavrsili sa instaliranjem.

Prije bilo kakvog €iS¢enja ili odrzavanja,
iskopc€ajte kuhinjsku napu s elektri¢ne mreze
vadeci utikag ili isklju€ujuci op¢i kuéni
prekidac/sklopku.

Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od
strane djece ili osoba koje imaju smanjene
fizitke,mentale ili osjetne sposobnosti, i
kojima nedostaje iskustva i saznanja osim
ako oni nisu nadgledani i obu¢eni kako
upotrebljavati aparat od osoba koje su
odgovorne za njihovu sigurnost.

Trebate paziti na djecu da se ne igraju

s aparatom . Na upotrebljavajte nikada
kuhinjsku napu bez da je pregrada ili mrezica
pravilno montirana!

Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao
podlogu na koju Cete polagati predmete
ukoliko to nije jasno naglaseno.

Prostorija treba imati dovoljno provjetravanje,
kada je kuhinjska napa upotrebljavana
istovremeno s drugim aparatima na plinski
pogon ili na drugo gorivo. Zrak koji se
usisava ne smije biti proveden u cijev koja se
koristi za izbacivanje dimova koje proizvode
ostali aparati na plinski pogon ili drugo
gorivo. Strogo se zabranjuje pripremanje
hrane na plamenu ispod nape.

KoriStenje nekontroliranog plamena je Stetno
za filtre te moZze izazvati pozar ,u svakom
slucaju bi ga trebalo izbjegavati.

Drzite pod kontrolom postupak pri przenju
kako biste izbjeglii da se pregrijano ulje
zapali.

& Pozor! Neki dijelovi se mogu znatno zagrijati
kada se koriste zajedno sa aparatima za
kuhanje.

Sto se ti¢e tehnickih mjera kojih se treba
pridrzavati s obzirom na dimove, strogo se
pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih
vlasti .

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti i prati
iizvanaiiznutra (BAREM JEDANPUT NA
MJESEC, postivajte sve ono §to je navedeno
u uputstvima za odrzavanje koje donosi ovaj
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prirucnik).
Ne postivanje propisa o ¢iS€enju nape i
zamjene i €iS¢enja filtra povecava opasnost
od pozara.
Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku
napu bez da ste pravilno montirali lampe jer
postaji rizik od elektri€nog udara.
Otklanjamo bilo kakvu odgovornost radi
eventualnih neprilika,Stete ili pozara koje
bi mogao izazvati aparat a koje proizlaze
iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj
prirucnik.

& Upozorenje! Neinstaliranja vijaka i zakovica
u skladu s ovim uputama moze stvoriti rizik
od elektri¢ne opasnosti.

BRIGA ZA OKOLIS

Y
Reciklirajte materijale sa simbolom o,
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike.

Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao
i u recikliranju otpada od elektriCnih i elektronickih

X

uredaja. Uredaje oznacene simbolom == ne
bacajte zajedno s kuénim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktiraje nadleznu sluZbu.

KORISTENJE

Kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila

u usisnoj verziji sa izbacivanjem vani @
ili filtracijskoj verziji sa unutrasnjim kruzenjem

POSTAVLJANJE

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji

je naveden na etiketi karakteristika koji se

nalazi u unutrasnjosti kuhinjske nape.Ukoliko

ima utikag, povezite kuhinjsku napu s jednim
utikacem koja je u skladu s propisima na snazi

i koji je postavljen na pristupacnom mjestu ¢ak

i nakon instalacije. Ako nije opremljen utikacem

(direktno povezivanje s mrezom) ili utika€ nije

postavljen na pristupacnom mjestu, ¢ak i nakon

instalacije postavite dvopolan prekidac koji je u

skladu s propisima i koji osigurava kompletno

iskopCavanje s mreZe u uvjetima kategorije br.3

o previsokom naponu , u skladu s pravilima o

instalaciji.

& Upozorenje! Prije nego Sto ponovno
poveZete kruzni put kuhinjske nape s
napajanjem mreze te provjerite pravilno
funkcioniranje , uvijek dobro kontrolirajte je li
kabl mreZe bio pravilno montiran.
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Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude
na uredaju za kuhanje i najnizeg dijela kuhinjske
nape ne smije biti niza od 50cmkada se radi o
elektricnim Stednjacima ,a 65cmu slu€aju plinskih
Stednjaka ili mjeSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin
govore da je potrebno odrZavati vecu udaljenost,
trebate ih se pridrZavati.

ODRZAVANJE

/I\ Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka
CiS€enja ili odrzavanja, iskopCajte kuhinjsku
napu od napajanja strujom na nacin da izvadite
utiCnicu ili iskljucite op€i prekidac kuce.

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti ( barem isto

tako Cesto kao i filtri za uklanjanje masnoce), u

unutrasnjosti i izvana. Koristite ovlazenu krpu s

neutralnim deterdzentima u teku¢em stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!

& Pozor: Nepostivanje pravila o ¢iS¢enju
aparata i pravila o zamjeni filtara povecava rizik
od pozara. Stoga se preporucuje postivanje
sugeriranih uputstava. Otklanjamo bilo kakvu
odgovornost za eventualne kvarove na motoru,
pozar izazvan neodgovaraju¢im odrzavanjem ili
nepostivanjem navedenih upozorenja.

Filtar za masnocu - Taj filtar morate Cistiti
jednom mjesec€no, upotrijebivsi neagresivne
deterdzZente, bilo ru€no ili u stroju za pranje posuda,
u kojem slu€aju morate izabrati program pranja s
kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, mozda Cete
opaziti manju promjenu ili gubitak boje, Sto ni u kom
slucaju ne utjeCe na ucinkovitost filtra.
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Aktivni karbonski filtar koji se NE moze
oprati.

Zasicenje karbonskog filtra se pojavijuje poslije
manje-viSe produljene uporabe s obzirom na tip
kuhinje i na urednost u CiS¢enju filtera za uklanjanje
masnoce. U svakom slu€aju je potrebno zamijeniti
kartuSu barem svaka Cetiri mjeseca.

NE moze se niti oprati, niti obnoviti.
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NAREDBI

Napa ima upravljacku plocu s kontrolom brzine
isisivanja i kontrolom paljenja svjetla za osvjetljenje
povrSine za kuhanje.

HOOO

1. ON/OFF svjetla

2. OFF motori

3. - 4. - 5. JaCina isisavanja minimalna (3.), srednja
(4.), maksimalna (5.).

Upotrebljavajte vecu brzinu u slu€aju velikog
prisustva pare u kuhinji. Savjetujemo da ukljucite
usisavanje 5 minuta prije nego Sto pocnete s
kuhanjem i da ostavite da djeluje nakon Sto ste
zavrsili s kuhanjem za joS$ otprilike 15 minuti.

RASVIETA

IskopCajte aparat s elektricne mreze.

& Pozor! Prije nego Sto dodirnete lampe
provjerite jesu li se ohladile.

Koristite samo halogene lampe od 12V -20W maks

- G4, i pripazite da ih ne dirate rukama.

~
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/N BEZPEENOSTNE POKYNY

& Pozor! Prisne sa dodrziavat navodom
uvedenymi v tejto prirucke. Vyhyba sa kazdej
zodpovednosti za pripadne nespdsoblivosti,
Skody alebo nehody spdsobene
nedodrziavanim navodov uvedenych v tejto
priruc¢ke. Odséavac pary bol projektovany
vynimocne pre pouzivanie v domacnosti.

& Varovanie! Nenapojit zariadenie na
elektricku siet' skor ako inStalacia nie je
celkovo ukoncena.

Skor ako sa zacne akékolvek ¢innost
Cistenia alebo udrzby, odpojit odsavac pary
od elektrickej siete odpojenim zastrcky alebo
vypnutim hlavného vypinaca bytu.

Pri vSetkych inStalacnych a adrzbarskych
pracach pouzivajte ochranné pracovné
rukavice. Spotrebic€ nie je ur€eny na
pouzivanie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skisenosti a vedomosti, pokial
im osoba zodpovedna za ich bezpecnost
neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o
pouzivani spotrebica.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa nehrali
so zariadenim.

Nepouzivat NIKDY odséavac pary bez
spravne namontovanej mriezky!

Odsavac pary sa nesmie NIKDY pouzivat’
ako oporna plocha, iba za predpokladu, ze je
to vyslovne urcené.

V pripade, Ze sa kuchynsky odsavac pouziva
sUcCastne s inymi zariadeniami, ktoré su v
styku s plynom alebo inymi horfavinami,
miestnost musi byt zariadena vhodnou
ventilaciou.

Odsavaci vzduch nesmie byt odvadzany

do toho istého odvodu, ktory sa pouziva

na odvod dymov, ktoré vylucuju zariadenia
spalujuce plyny alebo iné horlaviny.

Je prisne zakazané pod odsavacom pary
pripravovat jedla na plameni.

Pouzitie volného plamena poskodzuije filtry,
€o moze byt pri€inou vyvolania poziaru,
preto sa ho v kazdom pripade treba
vyvarovat.

Vyprazanie potravin sa musi vykonavat

pod kontrolou a treba sa vyhnat tomu, aby
prepaleny olej zacal horiet.

& Pozor! Pri pouziti spolu s varnymi
spotrebic¢mi, pristupové €asti sa mézu
znacne zohriat.

Co sa tyka technickych a bezpe¢nostnych
opatreni schvalenych pre odvod dymov, je
potrebné dodrziavat sa presne predpismi
stanovenymi prisluSnymi miestnymi Gradmi.
Odsavac pary je potrebné pravidelne Cistit
vnutorne aj zvonku (ASPON JEDENKRAT
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ZA MESIAC, akokolvek reSpektovat' ako je
vyslovene uréené v pouceniach o udrzbe
uvedenych v tejto prirucke).
Nedodrziavanie pravidiel tykajucich sa
Cistenia odsavaca pary a vymeny a Cistenia
filtrov, vyvolava nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Nepouzivat alebo nenechat
odsavac pary bez spravne namontovanych
Ziaroviek kéli moznému nebezpecenstvu
elektrického otrasu. Neberl sa do Gvahy
Ziadne zodpovednosti za pripadné
neprimerannosti, Skody a poziare vyvolané
zariadenim, pochadzajlce z nedodrziavania
sa navodov uvadzanych v tejto prirucke.
Pozor! Chybajlca inStalacia skrutiek
a upevnovacich zariadeni v stlade s tymito
pokynmi m6ze mat za nasledok ohrozenie
elektrickym pradom.

Ochrana zivotneho prostredia

N\
Materialy ozna&ené symbolom T odovzdaite
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu.
Chrante zivotné prostredie a zdravie ludi a
recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych
spotrebicov. Nelikvidujte spotrebiCe oznacené

symbolom == spolu s odpadom z doméacnosti.
Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
mestsky Urad.

POUZIVANIE

Odsavac pary je zhotoveny na pouZivanie v

odsavacej verzii s vonkajSou evakuaciou @
alebo vo filtranej s vnatornou recirkulaciou

MONTAZ

Napatie siete musi zodpovedat' s napéatim
udanym na etikete charakteristiky umiestnené vo
vnutri odsavaca pary. Ak je predloZzena zastrcka,
zapojit odsavac pary do rozvodu zhodného so
stanovenymi pravnymi predpismi na pristupnom
Uzemi aj po inStalacii. Ak nie je predlozena
zastrCka (priamy spoj so sietou), alebo zastrcka
nie je umiestnena na pristupnom Gzemi, aj po
inStalacii, pripojit’ dvojpélovy vypinac zhodny s
predpismi, ktoré zarucuju kompletné odpojenie sa
zo siete podla podmienok kateg6rie nadmierného
napatia Ill, v zhode s pravidlami inStalacie.
Upozornenie! Pred napojenim okruhu
odsavaca pary do privodovej elektrickej
siete a pred kontrolou jeho spravnej ¢innosti,
skontrolovat stale, aby kabel siete bol
spravne namontovany.
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Minimalna vzdialenost medzi povrchom

podstavca pre nadoby na kuchynskom sporéku a

najspodnejSej Casti kuchynského odsavaca pary

nesmie byt kratSia ako 50cm v pripade elektrického
sporéka a ako 65cm v pripade plynového alebo
kombinovaného sporaka.

Ak navody kuchynského plynového aparatu

uvadzaju vacsiu vzdialenost, je ptrebné s tym

pocitat.

UDRZBA

Skor ako zacina ktorakolvek udrzba, odpojit

odsévac pary z elektrického vedenia. Odsavac pary

sa pravidelne €isti zvonku aj zvnitra (aspori rovnako

Castym opakovanim ako sa vykonava udrzba

filtrov tuku). Na Cistenie pouZivat vihké platno s

neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.

Vyhnit sa pouZivania prostriedkov obsahujtcich

krabacie latky. NEPOUZIVAT ALKOHOL!

& Upozornenie! Nedodrzanie noriem na Cistenie
zariadenia a vymenu filtrov predstavuje riziko
poziaru. OdporGca sa preto dodrZiavat uvedené
pokyny.

Odmieta sa akakolvek zodpovednost za pripadné

Skody na motore, poZiare vyvolané nespravnou

udrzbou alebo nedodrzanim vy$Sie uvedenych

upozorneni.

Protitukovy filter - Musi byt Cisteny jedenkrat

za mesiac s nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami,
rucne alebo v umyvacke riadu s nizkou teplotou a s
kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy kovovy
filter méZe vyblednat, ale jeho filtracné vlastnosti sa
tym vbbec nezmenia.

a N

\_ /

Aktivno uhlikovy filter NIE umyvatelny
Nasytelnost uholného filtru sa odhaluje iba po viac-
menej predlzenom pouZiti, na zaklade typu kuchyne
a pravidelnosti Cistenia filtra tukov. V kazdom pripade
je nevyhnutné vymenit zasobnik maximalne kazdé
Styri mesiace.

NEMOZE byt umyvany alebo regenerovany.
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OVLADACE

Odsavac pary je vybaveny ovladacim panelom

s kontrolou odsavacej rychlosti a s kontrolou
zapinania svietidla na osvetlenie varnej pracovnej
plochy.

1. Zapnutie/vypnutie svetla

2. Vypnutie motora

3. - 4. - 5. Odséavacia vykonnost minimalna (3.),
strednéa (4.), maximélna (5.).

V pripade mimoriadného zhromazdenia sa pary v
kuchyni, pouzivat va¢siu rychlost. Odpori¢ame
zapn(t odsavanie 5 minGt pred za€atim varenia a
nechat ho v chode eSte priblizne dalSich 15 minat
po ukongeni varenia.

OSVETLENIE

Vypnite odsavac z elektrickej siete.

& Upozornenie! Skér ako sa dotknete Ziaroviek,
presvedcte sa, Ze sU chladné.

Vymenit poSkodenu Ziarovku.

PouZivajte len halogénové Ziarovky 12V - 20W,

max. - G4, a dbajte pritom, aby ste sa ich nedotkli

rukami.

~
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& BEZPECNOSTNI POKYNY

& Pozor! Vyrobce odmita prevzit jakoukoliv
odpovédnost za pfipadné zavady, Skody
nebo vzniceni digestore, které byly
zplsobeny nedodrzenim téchto predpist.
Digestor byla projektovana k vyluéné
doméacimu pouziti.

& Upozornéni! Nenapojujte pristroj na
elektrickou sit, dokud nebyla zcela
dokoncena jeho instalace.

Pfed provedenim jakéhokoliv Ukonu

¢isténi nebo udrzby, je tfeba odpojit kryt

od elektrické sité tak, Ze se odpoji od
zasuvky nebo vypnutim hlavniho vypinace
obytné jednotky. P¥i vSech instala¢nich a
udrzbovych pracich pouZzivejte pracovni
rukavice. Pfistroj neni uren k pouzivani pro
déti nebo pro osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi,
které s nim nemaji zkuSenost a neznaji ho.
Tyto osoby miiZou s pfistrojem zachazet
pouze tehdy, kdy jsou pod dohledem
odborného personalu nebo jsou specialné
vysSkoleny k jeho pouziti osobou odpovédnou
za jejich bezpec€nost. Déti musi byt pod
dohledem, aby si s pristrojem nehraly.
Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné
namontované mrize! Kryt nesmi byt NIKDY
pouzivan jako odkladaci plocha. MzZe se
tak stat pouze ve specificky uvedenych
pfipadech. Mistnost musi byt vybavena
dostate¢nou ventilaci, v pfipadé, Ze je
kuchyrisky kryt pouzivan souc¢asné s jinymi
pfistroji s plynovym spalovanim nebo
spalovanim jinymi palivy.

Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do
odvodu pouzivaného pro odpad koufl

z pfistrojd na plynové spalovani nebo
spalovani jinych paliv. Je pfisné zakazano
vafit jidla s volnym plamenem pod krytem.
Pouziti otevieného plamene je Skodlivé pro
filtry a midZe se stat pficinou pozard, je tedy
tfeba se mu vyhnout v kazdém pripadé.
Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé
kontroly, aby nenastala situace, kdy se olej
pfehreje a dojde k jeho vzniceni.

/\ Pozor! Pfistupné &asti se mohou znagné
rozpalit, pokud jsou pouzivany souc¢asné
s varnym zafizenim. Pokud se tyka
technickych a bezpe€nostnich opatfeni, ktera
je tfeba zaujmout pfi odvadéni koure, je tfeba
Gzce dodrzovat normy mistnich odpovédnych
organd. Kryt je tfeba asto Cistit jak
vniting, tak z vné&jsku (ALESPON JEDNOU
ZA MESIC), je tfeba v kazdém pFipadé
dodrZovat vSe, co je uvedeno v navodu k
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Gdrzbé popsaném v tomto manualu).
Nedodrzovani norem €iSténi krytu a vymény
a Cisténi filtrd se mize stat pricinou pozard.
Nepouzivejte ¢i nenechavejte digestor bez
fadné nastavenych sviditel a nevystavuijte
se tak nebezpeti elektrického vyboje.
Vyrobce se zfika jakékoliv odpovédnosti za
eventualni nepfijemnosti, Skody nebo pozary
zplsobené na pristroji, které jsou nasledkem
nedodrzovani pokynl uvedenych v tomto
manualu.

& Pozor! Pokud instalace roub0 a tchytnych
zafizeni neni provedena v souladu s timto
navodem, hrozi nebezpedi Grazu elektrickym
proudem.

POZNAMKY K OCHRANE
ZIVOTNIHO PROSTREDI

/2%
Recyklujte materialy oznagené symbolem T
. Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnerl k recyklaci.
Pomahejte chranit zivotni prostfedi a lidské
zdravi a recyklovat elektrické a elektronické
spotfebice urcené k likvidaci. Spotfebice

oznacené prislusnym symbolem E nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotfebic
odevzdejte v mistnim shérném dvore nebo
kontaktujte mistni Grad.

POUZITI

Digestor je projektovana k pouziti v odsavaci

verzi s vnéjSim vyvodem @ anebo ve filtrujici

verzi s vnitfnim ¢isténim vzduchu

INSTALACE

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému

na Stitku s charakteristikamii umisténému

uvnitf krytu. Pokud je kryt vybaven pfipojkou,

staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici

stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno
dosazitelném prostoru i po provedené montazi.

Pokud kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé

pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi ve

snadno dosazitelném prostoru i po provedené
montazi , je tfeba pouzit dvojpdlovy vypinac
odpovidajici normam, ktery zaruci Uplné odpojeni

od sité v podminkach kategorie prepéti lll, v

souladu s pravidly instalace.

& Pozor! Dfive nez opét napojite obvod
digestofe na sitové napajeni a ovéfite
spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, ze
sitovy kabel byl spravné namontovan.
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Minimalni vzdalenost mezi podporou nddoby na
varné ploSe a nejnizsi Casti digestore nesmi byt
men3i nez 50cm v pripadé elektrickych sporakd
65cm v piipadé plynovych &i smidenych sporakd.
Pokud navod na instalaci varného zafizeni na
plyn doporucuji v&tsi vzdalenost, je tfeba se timto
pokynem fidit.

UDRZBA

& Pozor! Pfed jakoukoliv operaci CiSténi €i
Udrzby odpojte digestor od elektrické sité,
vyjméte zatr€ku anebo vypnéte hlavni spinac
bytu.

Digestor musi byt Casto CiSténa, jak uvnitf tak

zevné (alespon stejné Casto jako je provadéna

Gdrzba filtr( proti mastnotam). Pro Gisténi je tieba

pouzit latku navih€enou denaturovanym lihem

anebo neutrélnimi tekutymi Cisticimi prostfedky.

NepouZivejte prostfedky obsahujici brusné latky.

NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

& Pozor! NedodrZeni norem CiSténi pristroje a
vyménovani filtrd by mohlo vést k pozariim.
Doporucujeme tedy dodrzovat navod k pouZiti.
Vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost
za 8kody na motoru, pozary zplisobené
nespravnou Udrzbou ¢i nedodrZenim vyse
uvedeného upozornéni.

Tukovy filtr - Tukovy filtr se musi 1 x do mésice
vycistit .
Je moZné jej Cistit rucné jemnym mycim

teploté a kratSim programu.

a N
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NEUMYVATELNY filtr s aktivnimi uhliky
Saturace filtru s uhlikem nastane po vice ¢i méné
dlouhém uziti, tj. zavisi na typu kuchyné a pravidelném
CiSténi filtru proti mastnotam. V kazdém pfipadé
je nutné nahradit patronu maximalné jednou za 4
meésice.

NEMUZE byt umyvan &i regenerovan.
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PRIKAZY

Odsavac je vybaven ovladacim panelem s
ovladanim rychlosti odsavani a zapinanim osveétleni
pracovni plochy.

HOOO

1. zapnuti/vypnuti osvétleni

2. vypnuti motoru

Saci vykon:

3. minimélni; 4. — stfedni; 5. - maximalni

V pripadé velmi intenzivni koncentrace kuchynskych
par pouzijte maximalni saci vykon. DoporuCuje se
zapnout digestor 5 minut pred zahajenim varfeni a
vypnout ji cca 15 minut po ukonceni vareni.

OSVETLENI

Odpojte pfistroj z elektrické sité.

/N Pozor! Dfive nez se doktnete svitidel si ovéfte
Ze vychladla.

PouZivejte pouze halogenova svitidla o vykonu 12V

- 20W max - G4 a davejte pozor, abyste se jich

nedotykali rukama.
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& VARNOSTNA NAVODILA

& Previdnost! Strogo se drzite navodil iz tega
prirocnika. Zavraamo vsakrsno odgovornost
za morebitne neprilike, Skodo ali poZare na
napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil
iz tega priro€nika. Napa je bila zasnovana
izklju€no za domaco uporabo.

& Opozorilo! Ne prikljuCujte naprave na
elektricno omrezje, dokler inStalacija ni v
celoti zakljucena.

Pred vsakrsSnim €iS¢enjem ali vzdrzevanjem,
izklju€ite napo iz elektricnega omrezja,

tako da vti€ izvleCete iz vtinice ali izkljuCite
glavno vklopno stikalo.

Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe
Z nizjimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi in osebe brez ustreznih
izkuSenj in znanja, razen pod nadzorom ali
ob pomoci odgovorne osebe, ki poskrbi za
njihovo varnost.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne
bi igrali z napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni
pravilno namescena!

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne
povrSine, razen Ce je to izrecno dovoljeno.
Ko se kuhinjsko napo uporablja isto€asno

z drugimi napravami, ki delujejo na plin

ali druga goriva, mora biti prostor dovolj
prezracen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod,
ki sluzi kot odvod za pline, katere proizvajajo
naprave, ki delujejo na plin ali druga goriva.
Pod napo je strogo prepovedana priprava
flambiranih jedi.

Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za

filtre in lahko povzroCi pozare, zato je

treba uporabo slednjega v vsakem primeru
prepovedati.

Cuvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto
olje ne bi vnelo.

& Previdnost! Ob isto¢asni uporabi pecice, se
lahko dostopni deli mo¢no segrejejo.

Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe
za odvod dimov, se morate strogo drzati
predpisov pristojnih lokalnih oblasti.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj
(VSAJ ENKRAT MESECNO, v vsakem
primeru upostevajte, kar izrecno narekujejo
navodila za vzdrzevanje v tem prirocniku).

zamenjave in CiS€enja filtrov predstavlja
tveganje pozarov.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne pusScajte
z nepravilno namescenimi Zzarnicami, saj
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obstaja tveganje elektricnega udara.
ZavraCamo vsakrsno odgovornost za
morebitne neprilike, Skodo ali pozare na
napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil
iz tega prirocnika.

Pozor! Ce pri namescaniju vijakov in pritrdil

ne upoStevate teh navodil, obstaja nevarnost
poSkodbe z elektri€nim tokom.

Skrb za varstvo okolja

eY
Reciklirajte materiale, ki jih ozna€uje simbol o
. Embalazo odloZite v ustrezne zabojnike za
reciklaZo.

Pomagajte zascititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke elektricnih in elektronskih

naprav. Naprav, oznacenih s simbolom ==, ne
odstranjujte z gospodinjskimi odpadki. 1zdelek
vrnite na krajevno zbirali§€e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢inski urad.

UPORABA

Napa je izdelana za uporabo v odzracevalni

izvedbi z zunanjim odvodom @ , ali v obtocni

izvedbi z notranjim kroZenjem

INSTALACIJA

OmreZna napetost mora ustrezati napetosti,

navedeni na nalepki z lastnostmi, namesceni v

notranjosti nape. Ce ima napa vti¢, slednjega

vstavite v vticnico, ki je skladna z veljavnimi
predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa
nima vti€a (neposredna povezava na omrezje)
ali se vti¢ nahaja na takem mestu, ki po vgradniji
naprave ne bi bilo dostopno, namestite dvopolno
stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja popoln
izklop iz omreZzja v pogojih prenapetostnega
razreda lll, skladno s predpisi o inStalaciji.

& Pozor! pred ponovnim priklopom tokokroga
nape na omrezno napajanje in kontrolo
pravilnega delovanja, vselej preverite, ali je
omreZzni kabel pravilno namescen.
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Minimalna razdalja med podporno povrsino posod
na kuhalni povrsini in spodnjim delom nape za
kuhinjske prostore ne sme biti manjSa od 50cm

pri elektrinih Stedilnikih in 65cm pri plinskih ali
meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika
napisana vecja razdalja, jo je treba tudi upoStevati.

VZDRZEVANJE

& Pozor! Pred vsakrsnim ¢iS€enjem ali
vzdrzevanjem izkljucite elektri€no napajanje
nape, tako da vti€ izvleCete iz vticnice ali
izklopite glavno stikalo. Napa zahteva pogosto
CiSCenje, tako zunaj kot znotraj.

Za CiSCenje uporabljajte krpo, navlazeno s tekoCimi

nevtralnimi detergenti.

Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo

abrazivne snovi. NE UPOBLJAJTE ALKOHOLA!

& Pozor! Neupostevanje pravil za CiS€enje
naprave in zamenjavo filtrov predstavija
tveganje poZarov. Zato vam svetujemo, da
sledite priporo€enim navodilom. Zavratamo
vsakrSno odgovornost za morebitno Skodo
na motorju in pozare, ki bi bili posledica
neprimernega vzdrZevanja ali neupoStevanja
zgornjih opozoril.

Mascobni filter - OCistiti ga je treba enkrat
mesecno z ne agresivnimi Cistilnimi sredstvi, ro€no
ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in
kratkim ciklom pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter
lahko razbarva, toda njegove filtrire znacilnosti
ostanejo nespremenjene.

a N
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Nepralni filter z aktivnim ogljem

Ogleni filter je potrebno zamenjati po daljsi
uporabi, glede na tip kuhe ter redno CiS€enje
mascobnega filtra. Vsekakor je potrebno
zamenjati vloZzek najmanj vsake Stiri mesece.
Filter ni niti pralen niti obnovljiv.
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UPRAVLJALNI GUMBI

Napa je opremljena s komandno plosco z
nastavitvijo hitrosti izsesavanja in nastavitvijo jakosti
svetlobe za osvetljevanje kuhalne ploSce.

olelele

1. VKklop oziroma izklop Iuci

2. Izklop motorjev

3. - 4. - 5. Najnizja (3.), srednja (4.), najvisja (5.)
moc delovanja.

V primeru posebno visoke koncentracije dimov v
kuhinji uporabite najvisjo hitrost. Priporo€amo vam,
da prezracevanije vklju€ite 5 minut pred pricetkom
kuhanja in ga pustite delovati Se priblizno 15 minut
po kon€anem kuhanju.

OSVETLJAVA

IzkljuCite elektricno napajanje naprave.

& Pozor! Preden se Zarnic dotaknete, se
prepriCajte, ali so hladne.

Uporabite le halogenske Zarnice 12V -20W max

- G4, pri Cemer pazite, da se jih ne dotaknete z

rokami.

~
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& UDHEZIME PER SIGURINE

/\ Kujdes! Zbatoni me pérpikméri udhézimet
e pérshkruara né kété manual. Shogéria
nuk mban pérgjegjési pér pakujdesi, déme
apo zjarre té shkaktuara nga moszbatimi i
rregullave té pérshkruara né kété manual.
Oxhaku éshté projektuar vetém pér pérdorim
shtépiak.

& Paralajmérim! Mos e lidhni pajisjen
me rrymén elektrike pa kryer plotésisht
instalimin.
Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose
mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga
rryma elektrike duke hequr spinén ose duke
ulur siguresés e pérgjithshme té banesés.
Gjaté é gjitha veprimeve montuese apo té
mirémbajtjes pérdorni dorashka pune.
Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose
nga persona gé nuk jané né gjendje nga
piképamja fizike, shqgisore apo mendore,
dhe gé nuk kané njohje dhe eksperiencé pér
pérdorimin e pajisjes, né té kundért duhet té
mbikgyren ose t& mésohen pér pérdorimin e
saj nga njé njeri i pérgjegjshém pér siguringé
e tyre.
Fémijét duhet t&¢ mbahen nén vézhgim me
géllim gé té mos luajné me pajisjen.
Mos e pérdorni KURRE oxhakun nése rrjeti i
filtrave nuk éshté montuar si¢ duhet!
Oxhaku nuk duhet té pérdoret KURRE si
mbéshtetése pér té vendosur sende, veg né
rast se jané té késhilluara posaceérisht.
Kur oxhaku pérdoret njékohésisht me pajisje
té tjera me gaz apo léndé té tjera djegése,
ambjenti duhet té ajroset né ményré té
mjaftueshme.
Ajri i thithur nuk duhet té dérgohet kurré né
njé tubacion gé pérdoret pér nxjerrjen e tymit
té pajisjeve me djegje gazi apo léndé té
tjera djegése. Eshté e ndaluar rreptésisht té
gatuani me flaké poshté oxhakut thithés.
Lénia e zjarrit té liré mund té démtojé filtrat
dhe mund té shkaktojé zjarr, prandaj duhet té
ménjanohet patjetér.
Skugjet e produkteve ushgimore duhet té
béhen nén vézhgim pér té parandaluar
zjarrin né rast tejnxehjeje té vajit.

& Kujdes! Kur suprina éshté duke punuar
pjesét e oxhakut mund té nxehen.
Pér sa i pérket masave teknike dhe
té sigurisé gé duhet té zbatohen pér
nxjerrjen e tymit, duhet té zbatohen me
pérpikmeéri rregulloret e ndérmarrjeve lokale
kompetente.
Oxhaku duhet té pastrohet rregullisht si
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brenda ashtu edhe jashté (TE PAKTEN NJE
HERE NE MUAJ, duke respektuar rregullat e
pérshkruara né kété manual)
Moszbatimi i kétyre rregullave té pastértisé
sé oxhakut dhe té ndérrimit e pastrimit té
filtrave té yndyrés pérbén rrezik zjarri.
Mos e pérdorni oxhakun nése llambat nuk
jané té vendosura si¢ duhet pér t& ménjanuar
késhtu rrezikun e dridhjeve nga rryma
elektrike.
Shogéria nuk mban pérgjegjési pér
pakujdesi, déme apo zjarre té shkaktuara
nga moszbatimi i rregullave té pérshkruara
né kété manual.

& Kujdes! Mungesa e instalimit te vidave dhe te
pajisjeve te fiksimit sipas ketyre udhezimeve
mund te sjelle rrezige te natyres elektrike.

PROBLEME QE LIDHEN ME MJE-
DISIN

N\
Ricikloni materialet me simbolin TO. Vendoseni
ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése ka.
Ndihmoni né mbrojtien e mjedisit dhe shéndetit
té njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve té
pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni

pajisjet e shénuara me simbolin g e mbeturinés
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.

PERDORIMI
Oxhaku éshté realizuar pér t'u pérdorur né

S

variantin thithés me shkarkim té jashté @ ose

filtrues me qarkullim té brendshém

MONTIMI

Tensioni i rrymés duhet té pérkojé me tensionin

e treguar né etiketén e vendosur nga ana

e brendshme e oxhakut. Nése ka njé spiné

atéheré lidheni oxhakun me prizén né mur sipas

rregullave né fuqi, té vendosur né njé zoné té
arritshme edhe pas instalimit. Nése nuk ka asnjé
spiné (me lidhje direkte ose me qark elektrik), ose
nése spina nuk gjendet né njé zoné té arritshme,
edhe pas instalimit, pérdorni njé celés sigurese
gé garanton shképutjen e ploté té oxhakut nga
rryma elektrike né rast mbingarkese té kategorisé

I, né zbatim té rregullave t& montimit.

& Kujdes! Pérpara se té rilidhni garkun e
oxhakut me rrymén elektrike dhe té verifikoni
funksionimin e drejté, kontrolloni gjithnjé gé
kablloja ushgyese té jeté montuar si duhet.
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Largésia minimale midis sipérfages mbéshtetése

té eneve mbi pllakén e gatimit dhe pjesés mé té
poshtme té oxhakut thithés duhet té jeté jo mé pak
se 50cm né rastin e kuzhinave elekrike dhe jo mé
pak se 65cm né rastin e kuzhinave me gaz apo té
pérziera. Nése udhézimet e instalimit té pllakave té
gatimit me gaz pércaktojné njé largési mé té madhe,
duhet té mbahet gjithnjé parasysh.

MIREMBAJTJA

& Kujdes! Pérpara ¢cdo veprimi pastrimi ose
mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga rryma
elektrike duke hequr spinén ose duke ulur
siguresés e pérgjithshme té banesés.

Oxhaku duhet té pastrohet heré pas here (té paktén

me té njéjtén kohézgjatje gé kryehet mirémbajtja e

filtrave té yndyrés), si nga brenda ashtu edhe nga

jashté. Pér pastrimin pérdorni njé lecké té njomé me
ilag larés té [éngét jogérryes.

Mos pérdorni produkte gé pérmbajné gérryese.

MOS PERDORNI ALKOL!

/N Kujdes! Mosrespektimi i rregullave t&
pastértisé sé pajisjes dhe té zévendésimit té
filtrave pérbén rrezik zjarri. Béni kujdes gé té
zbatoni udhézimet e dhéna. Shogéria nuk mban
pérgjegjési pér déme té mundshme tek motorri,
pér zjarre té shkaktuara nga mosmirémbajtja
apo nga moszbatimi i vérejtjeve té mésipérme.

Filtri antiyndyré - Filtri antiyndyré metalik duhet
té pastrohet njé heré né muaj me detergjenté

jo gérryes, me doré ose me makiné larése me
temperaturé té ulét dhe me cikél té shkurtér. Kur
lahet né makiné larése, filtri antiyndyré metalik mund
té ¢ngjyroset, por karakteristikat e tij té filtrimit nuk
ndryshojné aspak.

a N
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Filtér prej karboni aktiv gé NUK lahet

Bllokimi i filtrit t& karbonit vérehet pas njé pérdorimi
pak a shumé té gjaté sipas llojit té kuzhinés dhe
rregullsisé sé pastrimit té filtrit té yndyrés. Sidoqofté
éshté e nevojshme té zévendésohet té paktén ¢do
katér muaj.

NUK mund té lahet dhe té rivendoset.
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KOMANDIMET

Oxhaku éshté i pajisur me njé panel komandimi me
kontroll té shpejtésisé sé thithjes dhe kontroll t&
ndjezjes sé drités pér ndricimin e pllakés sé gatimit.

olelele

1. ON/OFF dritat
2. OFF motorét

3. - 4. - 5. Fugia thithése minimale (3.), e
mesme(4.), maksimale (5.).

Pérdorni shpejtésiné maksimale né rast pérgéndrimi
té vecanté té avujve té gatimit. Ju késhillojmé ta
ndizni thithésin 5 minuta para se té filloni té gatuani
dhe ta lini t& punojé pér rreth 15 minuta pas
pérfundimit té gatimit.

NDRICIMI

Shképuteni pajisjen nga rryma elektrike.

& Kujdes! Pérpara se t'i prekni llambat
sigurohuni gé té jené ftohur.

Pérdorni vetém llamba alogjene 20W maks. (G4),

duke pasur kujdes gé té mos i prekni me duar.

-
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/\ IHCTPYKLIW 3A
CUFYPHOCT

BHumaHume! MpuabpxalitTe ce CTPUKTHO
KbM TYK MOCOYEHUTE NHCTPYKLN.

durpmara He HOCK OTTOBOPHOCT 3a
€BeHTYa/TH! HEN3NPaBHOCTU, MOBPEAN UN
Bb3MN/1aMeHsABaHe Ha ypeaa, Bb3HVKHaV B
pesynrtar Ha HecrnasBaHe Ha MHCTPYKLuuTe
B HACTOALLOTO ynbTBaHe. ACMpaTopbT €
npegHasHaveH camo 3a 6utosa ynotpeba.
MpenynpexaeHne! He Briousaiite
ypea KbM efl.Mpexa, ako MOHTMpaHeTo
My He € OKOHuaTesIHO npukaounso. Mpean
KakBaTo 1 fa e onepauys Ha noyucTeaHe
NNV NoAAPBbXKKA, acnupaTopbT Tpsbsa fa
Ce U3K/IUN OT efl.Mpexa, Kato ce u3sagu
Llencena uam Kkato ce U3KIKYN rnasHus
NMpeKkbCBay Ha XWINLETO.

3a BCUYKM onepaLum rno nHctTanvMpaHe un
TeXHn4yecko obcnyxsaHe nsnonssavirte
paboTHN pbKaBuULK.

YpepnbT He TpsbBa fja ce ynotpebsisa ot
Jela nnv xopa ¢ HamasieHa ymcTBeHa unm
hr3nyecka YyBCTBUTETHOCT U KOUTO HAMAT
OMUT 1 He ca 3arno3Hartu Cc ypefa, OCBeH
aKo Te He Ce AbpXarT noj, KOHTPON unu

He ca MHCTPYKTMPaHu OT OTroBapsLLo 3a
6e30MacHOCTTa UM /INLE Kak Aa nonssat
ypeaa. Tpsabsa fla ce BH/MaBa feLaTta fa He
CU UrpasT c acnuparopa.

He n3nonseaiite HUKoOra acnmparopa, ako
pelueTkara He e NpaBUIHO MOHTMpaHa!
AcnupatopbT He Tpsibea HNKOIA ga ce
13Mnos3Ba KaTto paboTeH M/10T, OCBEH aKo
TOBa He € CreLnasiHO yKa3aHo.
MomeLleHneTo Tpsi6Ba fa nma [o6po
npoBeTpsiBaHe, Korato KyXHEHCKUAT
acnupartop ce 13nosi3sa eHOBPEeMEHHO C
Opyrvi ypeam ¢ rasoBo unv apyr Buf ropuso.
ACMpUpaHnAT Bb3AyX He Tpsabsa fa

ce oTBexXfa npes 0TBO/, Npe3 KonTo ce
oTBexja Ayma oT ypeauTte, pabotely ¢ ras
1AW Apyro ropuso.

CTporo ce 3abpaHsiBa roTBEHETO Ha OTKPUT
nnambK Nog, acnuparopa.

13non3BaHeTo Ha OTKPUT M/1aMbK € BpeHO
3a thunTpute N Moxe Aa NpPUUUHK noxap,
3aToBa abCcosTHO TpsibBa Aa ce n3baraa.
MbpxeHeTo TpsibBa Aa ce n3BbpLuBa

noA HabnwaeHve, 3a ga ce nsberHe
Bb3MN/1aMeHsABaHe Ha 0/IM0TO.

BHuMaHme! [JocTbnHUTE YacTu Morat ga ce
HarpesiT 3HaunTesIHO KoraTo ce nu3nosssar
3ae/jHo C roTBapckmn ypeau.

LLlo ce oTHacA [0 TEXHUYECKUTE MEPKA U
MepkuTe 3a 6e30nacHocCT, KoMTo Tpsbea
[a ce npunarar 3a oTBexJaHe Ha Avma,
TpsA6Ba CTPOro Ja ce npuabpxare Kbm
npeaBuaeHoTO B NMpaBuU/HKKa Ha MECTHUTE
KOMMETEHTHN BNacTy.

AcnupatopbsT TpsAbBa Aa ce No4ncTaa
4ecTo, KaKkTo OTBBTPE, Taka 1 oTBbH (MOHE
BEAHB)X B MECELA, TpsibBa npu BCUYKK
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cryyam fa ce crnasBaT MHCTPyKLUumTe 3a
NOALAPBXKA, NOCOUYEHN B TE3N YKa3aHUs).
Hecna3ssaHeTo Ha HopMUTe 3a NoYncTeaHe
Ha acnuparopa 1 3a NoAmMsHa 1 noyncTeaHe
Ha unTpuTe, BOAM [0 ONacHOCT OT noXxapw.
He nsnonssaliTe n He ocTaBsiiTe
acnupartopa 6e3 NpaBUIHO MOHTUPaHK
namnunykn! OnacHocT OT TOKoB yaap!
He ce noema HukakBa OTTOBOPHOCT Npu
eBeHTYyaslHa Hen3npaBHOCT, LWweTa unu
noxap, HaHeceHu Ha ypeja BcneacTene Ha
HecnasBaHe Ha HaCTOALMTE UHCTPYKLUUN.

& BHumaHuve! HenssbpluBaHETO Ha MOHTaxa
Ha BUHTOBETE U Ha hukcupalmTe
MexaHV3MUN B CbOTBETCTBME C HACTOALMTE
VNHCTPYKLMKN, MOXe Aa foBefe [0 pUCKoBe OT
e/1eKTpP1YeCcKo ecTecTBo.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA
Peuyknmpaiite matepuasnte CbC CUMBONA

TP, MocTassiiTe ONaKoBKUTE B CLOTBETHUATE
KOHTeliHepy 3a peuyKIMpaHeTo uM.

MomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKo/iHaTa cpefaa
UOBELLIKOTO 3ApaBe, KakTo 1 3a PeLuKIMpaHeTo
Ha O0TNafgbLM OT e/1eKTPUYECKU U eIEKTPOHHM
ypeau. He n3xsbpnsiite ypeaute, 03HaueHn CbC

CUMBO/A ==, 32€[HO C GUTOBaTa CMET. BbpHeTe
ypefa B MECTHUSA NYHKT 3a peLmkivpaHe unv ce
06bpHeTe KbM BallaTta obLuHeka cnyxoba.

YMNOTPEBA

AcnupaTopbT e NpefBuieH 3a ynotpeba
BbB BapuaHT Ha acnvpupalla Bepcusi ¢

BEHTU/IALMOHEH U3X0A, @ unu counTpupatia

BEPCYUS C PELMPKYIUpaHe
MOHTUPAHE

HanpexeHuneTo B efi.MpexaTa Tpsibsa ga
0TroBaps Ha HanpeXxeHneTo, KOeTO € MOCOYEHO
BbPXy eTUKeTa C faHHUTe 3a acnuparopa,
NoCTaBeH OT BbTpeLLHaTa My cTpaHa. Ako e
CHabfeH C Wwencesn CBbpXeTe acnupaTopa
KbM KOHTaKT, CbOTBETCTBALL, Ha AeicTBalumTe
HOPMM 1 HAMMpPALL, Ce Ha JIECHO JOCTbMHO
MACTO 0PV U Cnes NpUKIoYBaHe Ha MOHTaxa.
AKO He e cHabAeH c wencen (UPeKTHO
CBbp3BaHe KbM Mpexara), n LencenbT He
€ Ha JOCTbIMHO MSCTO Cnej NpuKIoUYBaHe Ha
MOHTaXa, W3nonsBalite ABYMNOOCEH NPeKkbCBaY
cropef, HopMUTe, Taka Ye fia ce OCUrypv MbJiHO
N3K/IOYBAHE Ha Mpexarta npu CBpbXHamnpexeHue
Ill, B CbOTBETCTBME C NpasuiaTa 3a MOHTMpPaHe.
/N BHumaHue! Mpeau fia CBBbPXETE OTHOBO
acnvparopa KbM Mpexara v ja nposepurte
[anun pyHKUMOHMpa nNpaBuiHoO, NpoBepeTe
Oann KabenbT € MOHTUPaH KakTo Tpsibea.
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MVHUMaIHOTO pas3CcTosiHVE MeXay NOBbPXHOCTTA,
Ha KOATO Ce NoCcTaBsAT Cb0BETe 3a FOTBEHE U
Hali-HMckaTa 4acT Ha KyXHeHCKus acnuparop,
TpsibBa fa 6bae He no-masnko ot 50cm B cryyai
Ha eNeKTpMYeckn Neykn 1 He No-Masiko oT 65cm,
B C/lyyail Ha rasoBy Wan KOMOUHMPaHW Neykn. Ako
B MHCTPYKLMUTE Ha ra3oBusi ypes 3a roTBeHe e
MOCOYEHO MO-ro/IAMO Pa3CTosHME, TO TpsbBa Aa
ce vma npegsug,.

NOALPBIKKA

BHumaHune! MNpean kaksaTo 1 Aa e onepaumsa
CBbp3aHa C MnoyncTBaHe v NnogapbxKa
N3KNoYeTe acnuparopa oT e/l.MpexaTta, Kato
n3paguTe Lwencesna uv U3KIYnTe rnasHUA
npekbCBay Ha XWINLETO.
AcnupaTtopbT TpsibBa Ja ce noyncTsa
4ecTo (UM NOHEe TOMKOBA Ha YecTo KOIKOTO
nouncreare OUNTPUTE), KAKTO OTBBTPE Taka
1N OTBbH. V3non3Bsaite HaBnaxHeHa Kkbpna un
HeyTpasiHV TeYHW NoYMCTBaLLY npenapaTy.
M36sreaiiTe npenapaTy, KOUTO CbAbpXaT
abpasnBHU YacTuun. BHumaHue ! He nouncteaiite
HUKora cbC crnumpT !
& BHuMaHne! HecnassaHeTo Ha HopmMuTe 3a
noyncTeaHe Ha acnvparopa 1 3a nogmsHa
Ha hunTpuTe BOAN [0 PUCKOBE OT MoXap.
CnasBaiiTe CTpOro NoCOYEHUTE UHCTPYKLMN!
He ce noema HukakBa OTFOBOPHOCT 3a
EeBeHTYasTHW LLIeTV HaHeCeHn No MoTopa
1 noXxapw, Bb3HUKHaIV CieAcTBue Ha
HernpasuiHa NoAAPBbXKA UK HecnassaHe Ha
HaCTOALWMNTE UHCTPYKLMN.

DPUNTBP 3a Ma3HUHU - MNouncTBa ce BEAHBX
MeCeYHO C HeyTpasiHu npenapartun. Mue ce

PBYHO U B CHAOMUSAHA MaLLUWHA Ha HUCKa
Temneparypa 1 KpaTbK pexvm Ha usmvisaxe. pu
MUEHe Ha hunTbpa 3a Ma3HUHU B CbAOMUANHA
MallvHa e Bb3MOXHO Toli fla ce 06esLBeTn,

HO TOBa B HUKaKbB C/lyyall He HamansiBa
CMoco6HOCTTa My Ha chunTpupaHe.
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Hemuell ce (ounTbp C aKTMBEH BbI/IeH
®OUNTBPBLT C aKTMBEH BbLIJIEH ce 3anyuBa
npueNu3uTeNHo  cnep  ObMbI  Nepuos  Ha
13M0/3BaHe B 3aBUCMMOCT OT HauMHA Ha roTBEHE
1 OT TOBA KOJIKO YECTO noyncTBare (unTbpa .
BbB BCeku crydaii € Heo6Xo4yMo Aa NoAMeHsTe
(unTbpa C aKTMBEH BbI/IEH HA BCEKU YeTupu
MeceLa WM Korato MHAMKATOpbT 3a 3aculiaHe
Ha hunTpuTE NokasBea, Ye e He06X0ANMO.
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He ce Mune HUTO MOXe Ja ce M3Mno/s3Ba NOBTOPHO.

~

YMNMPABEHUA

AcnupaTopbT e cHabAeH ¢ KOMaHHO Tabs1o

C Bb3MOXHOCT 3a peryfiupaHe ckopocTTa Ha
acnupupaHe v NPeBK/IYBATES HA OCBET/IEHNETO
Ha roTBapcKusi nsor.

N

1. ON/OFF Ha cBeT/iMHuTE

2. n3kntouBaHe (OFF) Ha moTopa

3. -4.-5. MOLWHOCT Ha acnupvpaHe MUHUMaIHa
(3.), cpeaHa (4.), makcumanta (5.).

AKO MNpu roTBEHE Ce OTAes1s MHOrOo napa,
nNpeMrHeTe Ha MakcMasieH pexum Ha paboTa.
MpenopbunTenHo e fa BkIounTe acnuparopa 5
MWHYTV Npeaw Aa 3arnoyHeTe fa roteuTe U Jaro
ocTaBuTe Aja paboTtu oLe 15 MUHYTU crief KaTo
npuKoYmnTe.

OCBETUTENH MPNBOP

M3ktoueTe ypesa oT ef. Mpexara.

/N BHumMaHue! Mpeay fa B3emeTe B pbKa efl.

KPYLUKMUTE NpoBepeTe fann ca U3CTUHA/IN.
V3nonsBaiiTe caMo xanoreHHy namnu ot 12V,
Maxkcumym 20W - G4, kaTo BHMMaBaTe fia He T
JoKocsaTe C pbka.
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/\ BE3BEAHOCHW MHCTPYKLIAW

& BHumaHue! MpuapxysajTe ce cTporo Ao
ynartctearta AafeHy BO 0BOj NPUPaYHVK..
Hue oabusame 6unokaksa ofroBOpHOCT
3a 6uiokakoB Npobsiem, LWTeTa ux noxap
npeam3BuKaH Ha anapartoT Kako pesynTart
Ha Hecnefierwe Ha ynatcTeaTa BKlyYyeHu BO
0BOj NpUpayHrK. ACNMpaTopoT e HameHeT
MCK/TyYMBO 3a flomalliHa ynortpeba.

& MpepynpeaysBakse! [la He ro nosp3ysarte
anaparoT CO e/IeKTPUYHOTO HarnojyBatbe
ce fJofieka MOHTaxara He buge LenocHo
KomnneTHa. MNpep 6unokaksa onepawmja
3a UMCTEHE UM OAPXKYyBarbe, UCKTyYeTe
ro acnupaTopoT Of eflekTpuyHaTa Mpexa
CO Ba/letbe Ha CTPYJHUOT NPUKITYUHUK UK
CO UCK/yYyBatbe Ha JOMAaLUHNOT MpPEeXeH
npeknHyBay.
3a cute onepauyn 3a MOHTaxa 1 ofpXxyBare
[Ja ce kopuctart paboTHu pakasuum OBOj
anapar He e HameHeT 3a KOpUCTeHEe 0
CTpaHa Ha feua nav nmua co HamasieHu
PM3NYKKL, CEH30PHN U MEHTATHM
CMNOCOGHOCTU, /N aKo Hemaart UCKYCTBO WUn
3Haeme, [JOKOJIKY He ce NnoJ, HaA3op unu ce
nmaat obydyBaHo 3a ynotpeba Ha anapartoT
Ofi NLEe OArOBOPHO 3a HMBHAaTa 6e36eHOCT.
Tpeba fa ce BHUMaBa, AelaTa fa He cu
urpaart co ypegfoT. Hukoraw He kopucteTe
ro acnupaTopoT ako ja Hemarte npasuIHO
MOHTMPAHO pelueTkaTal
AcnimpatopoT HMKOIALL He cmee aa ce
KOPUCTK Kako NMoBpLUMHA 3a NoAapLIKa
[IOKOJIKY He e MpeLn3HO HaBeaeHo.
MpocTopujata Mopa fa 6uae A0BOTHO
npoBeTpeHa Kora KyjHCK/OT acnmpartop ce
KOPWCTY 3ae/HO CO anapartu Kou coropysaar
rac unv apyru ropusa. /13ayBH1OT BO3ayX
He cMee [a ce npejaBa BO aKTUBEH OLlak 3a
ya/, CTBOPEH O/ anapartu Kou coropysaat
rac unv gpyru ropusa. Ctporo ce 3abpaHysa
hnambuparse Ha XpaHarta nog camnoT
acnuparop. Ynotpebara Ha OTBOpPEHM
niaMeHu e WTeTHa 3a UNTprTe 1 MOXe Aa
npeaysBrKa pusmnK of noxap 1 nopasam toa
Mopa fa ce n3berHysa BO CUTE OKOSTHOCTH.
Cekoe npxere Mopa rpuxnveo ja ce
Hanpasu CO Lies1 fa ce cnpeuv ga He Aojae Ao
npesarpeBare Ha MacsioTo 1 M/iamMHyBabe.

& BHumaHue! MNpuctanHute fenosun of
acnupaTopoT MOXaT 3HaunNTesHO fa ce
3arpear Kora ce KopucTu 3aefjHo ype/ 3a
roTBetbe.
LLITo ce ogHecyBa [0 TEXHWUYKUTE 1
6e36eHOCHNTE MePKX 3a NpYMeHa 3a
ncppnarbe Ha napea BaXHO e BHUMATesTHO
[a ce crnefart npasunarta fajileHun of
KOMMEeTEHTHUTE BlacTu. ACmMpaTopoT Mopa
pe/ioBHO fla Ce YMCTM KakKo 0f} BHaTpeLlHoCcTa
Taka u of HaggsopeluHocTa (HAIJMAJIKY
EAHALL MECEYHO, BO cekoj cnyyaj
noTpe6Ho e fa ce noctanysa BO COracHoOCT
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CO ynaTcTsata 3a oApxyBarbe afieHn BO 0BOj
npupayHuk). AKO He ce cnefar ynarcresara
BO OJIHOC Ha acnupaTopoT U YNCTEHETO Ha
dunTpuTe Ke foBefe [0 PU3MK Of NOXapw.
[a He ro kopucTuTe Unu ocTasare
acnupaTopoT 6e3 NpaBuIHO MOHTUPAHN
cujanmuy nopagmn MoXHUOT PU3NK Of,
enexkTpuyeH ygap. Hue ogbusave 6rnokaksa
0/JrOBOPHOCT 3a 61/10KaKoB Npobiem, lwreTa
WK noxap npeaussrKaH Ha anapartoT Kako
pe3ynTaT Ha Hecrefiewe Ha ynatcreata
BK/Ty4Y€HU BO OBOj NPUPaYHUK.

& Mpeaynpeaysane! Heycnexot ga ce
MOHTUpaaT LpadosuTe Un ypeaot
3a (pukcrparbe BO COrMIacHOCT CO OBUE
VHCTPYKLMKN MOXe fa [0Befe [0 eNeKTpuiHn
onacHocTu.

EKOMOLWKN MPALLAHA

Peuuknupajte rm matepujanute co cuM6010T
eY

LD, Crasete ja ambanaxara BO COO[BETHU
KOHTejHepu 3a Aa ja peuuknupare.

[MomorHeTe BO 3aluTuTaTa Ha XMBTHaTa cpeguHa
1 YOBEKOBOTO 3/paBje 1 peLukImpajte ro otnagot
0pf, eNEKTPUYHN 1 eNeKTPOHCKM anapaTu. He
pnajte ry anapatuTe 03aH4eHn co CMM6010T

== BO OTNafoT Of AOMaKMHCTBOTO. BpaTteTe ro
MPOM3BOAOT BO BALUMOT JIOKAJIEH KanaumTeT 3a
peLVKIMpare UK KOHTaKTPajTe ja BallaTa
OMLUTUHCKA KaHLenapuja.

YMNOTPEBA

AcCnMpaTopoT MOXe Aa Ce KOPUCTU BO BapujaHTa
CO Ha/IBOPEeLLHO Ucpare Ha U3ayBHUOT

Bo3ayx 1@ | unu Bo BapujaHTa co ountep co
KPY)XXHO CTpyeHse Ha Bo3fyxoT (& .

MOHTAXA

[NaBHOTO CTPYjHO HanojyBare Mopa Aa

ofiroBapa Co ONMTeroT NnokaxaH Ha eTukeTarta

3a KapakTepuCTKNTe CTaBeHa BHaTpe

BO acnupartopoT. AKO acnmpaTtopoT oau

CO NPUK/TYYHVK NOBP3ETE O BO LUTEKEPOT

BO COT/TACHOCT CO CTPYjHUTE NPOMNVCU 1

MO3ULIMOHMPAaH Ha NpUcTanHo MecTo Aypu 1 No

MOHTaXXaTa. AKO He e CHab/ieH CO NPUKTYYHUK

(avpekTHa BpCKa CO eNeKTPMYHOTO HamnojyBare)

UM @Ko MPUKITYYHMKOT HEe € /ToumpaH Ha

npucTanHo MecTo, Aypu 1 N0 MOHTaxaTa,

nprmMeHeTe 6u-nonapeH NpeknuHyBay BO

COr/IacHOCT €O CTaHfapauTe koj o6e3besyBa

KOMMJIETHO UCK/TyYyBaHe Ha eIeKTPUYHOTO

Hanojysare noz yc/0Bu1 NoBp3aHun co

npeontoBapyBare Ha Mpexara kareropuja lll, Bo

COr/TaCHOCT CO yNaTCTBOTO 3a MOHTaXa.
Mpepynpenysamse! MNpes (TOBTOPHO)
noBp3yBare Ha KO10TO 0/, acn1paTopoT Co
e/IeKTPUYHOTO Hanojysarbe 1 NpoBepyBareTo
Ha (PyHKLMOHaUTHOCTA, CeKorall nposepeTe
[Janv CTPyjHUOT kabes e NpaBUIHO MOHTUPaH.
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HajmanoTo pacTojaHve nomery naouyarta of,
LUMOPEeTOT 3a CafloB/Te 3a rOTBEHE W JO/THUOT
pab Ha acnupaTopoT fa He 6Guae nomasno of,
50cm 3a eNIeKTPUYHNTE anapaTu 3a roTBere 1
65cm 3a racHuTe Uy KOMBUHMPaHKUTe anapatu
3a roTBeH-E.

AKO ynaTCTBOTO 3@ MOHTaXa 3a N/IMHCKUTE
M04K Of LINOPETOT NpeLusvpaart noroaemMo
pacTojaHvie, MopaTe fa ce npuapxysarte A0 Toa.

OAP>XYBAHE
/N Mpegynpeaysarse! Mpep 6unokaksa
onepauyja 3a UNCTEHE UK OfPXYBaHe,
MCK/yyeTe ro acnMpaTtopoT of efnlekTpuyHarta
Mpexa co Bafiete Ha CTPYJHUOT NPUKITYUYHUK
W CO UCK/TyYyBake Ha [JOMALIHNOT
MPEXEH MpeknHyBau.
AcnupaTtopoT Mopa PefoBHO Aa Ce YNCTU
(Hajmauiky co uctarta hpekBeHumja co Koja
Ce BpLIM 0ApXyBakeTo Ha huntepute 3a
MacTu) Kako 0f, BHaTpeLUHOCTa Taka 1 of
Ha/[lBOpEeLLHOCTa. 3a YACTEHETO KopUCTETE Kpna
HaB/laXHEeTa CO TEYHU HEYTPA/THU AETEPTEHTU.
[la He KopuCTUTE NPON3BOAM KOU coapxKar
abpasusu. HE KOPUCTETE
& ANKOXOJ! Mpepynpenysarse! Ako
He ce criejaT ynatcTBarta BO OHOC Ha
YMCTEHETO Ha acnMpaTopoT 1 3aMeHaTa Ha
dunnTpute Ke goBene A0 pU3UK 04, NoXapw.
Ce npenopavyBa [0 NpUApXyBake Ha
npeanoxeHnTe ynatcrtea. Hue of6usamve
6Gu10KaKBa OZirOBOPHOCT 3@ EBEHTYa/THU
OLUTEeTyBaka Ha MOTOPOT UK NOXap
npeay3BuUKaH Kako pe3ynTaT Ha HenpasuIHO
oApXyBarbe U Hecnefere Ha HaBeaeHUTe
ynarcTsara.
duntep 3a MacTu - MeTasHUOT chunTep 3a
MacTu Tpeba fia ce YMCTU efjHall MECEYHO CO
HearpecviBHU AeTEepreHTy, pa4yHo Uy BO MallnHa
3a MVeHe Ha CafloBM Ha HUCKM TemnepaTypu v
BO KpaToK NHTepBasl. Co NepereTo BO MallmMHa
3a MVEHE Ha CafjoBU MeTaiHMoT hunTep 3a
MacTu MoXe Aa ja u3rybu manky 6ojata HO
HEroBUTE KapakTepucTVku 3a huntpupame
BOOIMLLUTO He Ce MeHyBaar.

a N
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dunTep co akTMBeH jarneH wto HE ce nepe

3acuTyBareTO Ha (OUITEPOT Of jar/ieH HacTanysa
no noseKke WAV Nomasnky Npofo/mkeHa ynotpeba
BO 3aBWCHOCT Of, TUMOT Ha roTBeHe 1 pefoBHOCTA
Ha YMCTeHETO Ha UNTEPOT 3a MacTu. Bo cekoj
Cnyyaj noTpebHo e fAa ce 3aMeHu uvaypara
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HajMasiky Ha cekou 4 meceum.
HE moxe ga ce nepe niv obHOBYyBa.

KOHTPOJA

AcCnMpaTopoT ce K1crnopavysa co KoMaHAHa
Tabna co perynatop Ha 6p3uHUTe Ha
13ayByBatbe 1 PerynaTop 3a OCBET/IEHNETO Haf,
njoyata of LWNopeTorT.

DOOU

1. ON/OFF cBeTna

2. OFF moTtopu

3. - 4. - 5. MoK Ha BCMyKyBahe MyHuManHa (3.),
cpegHa (4.), makcumanHa (5.).

KopucTeTe ja Hajronemata 6p3uHa BO Cy4aj

Ha HeBoOGMYaeHa KOHLieHTpaumja Ha napeun Bo
KyjHaTa. Bu npenopadysame fa ro Bkiyumte
13ayByBakeTo 5 MUHYTM Npes Aa 3anoyHeTe co
roTBEHETO M a ro octasute fa paboTtu okony
15 MUHYTK MO 3aBpLUyBatbe Ha rOTBEHETO.

EAVHNUA 3A OCBET/TYBAHE
VicknyyeTe ro ypefoT of CTPYjHOTO HanojyBare.
& Mpepnynpeaysamse! MNMpeg ga rm gonpete

CUjanInyKMTe NpoBepeTe Aanv ce nsnageHu.
KopucteTe camo xanoreHcku cujamvum og 12V
-20W max - G4, nmajkn Bo npeasus fa He rm
Jonvpare co pauerTe.
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/\ yryTCTBA O BE3BEAHOCTY

& Maxral CTporo ce npuapxasajte
objallera Koje OHOCK 0Baj MPUPYUHUK.
OTKnarwamo 6110 KakBy OAroOBOPHOCT 3a
eBEHTyasTHe HENPUIKKe, LUTETY UK noxap
n3asBaH Ha anapaTy Koju je nocneguua
HenoLiToBaka ynyTcTasa Koje AOHOCK 0Baj
npupy4Huk. OBaj acnupartop je NpojekToBaH
MCK/bY4MBO 3a KyhaHcky ynoTpeoy.

& Ynosopeme! He npukbydyjTe anapaTt Ha
e/1eKTPUYHY MpeXxy CBe [JOK HUCTe NONTYHO
3aBpLIMAN ca nHcTanauujom. Npe 6mno
KakaBor NocTynka ogpxasara Win yiwhema
1cKonyajTe ancupartop ca efiekTpuyHe
MpeXe Ha HauvH fa ussagute yTvkad uim
Tako Ja nckonuyare onwTh Npeknaay Koju
uvare y kyhu unu ctady. fleua nam myam
ca CMareHUM MEHTaUTHUM, OU3UYKUM Un
CEH30PHVM CMOCOBHOCTVMA U OHU KOju
Hemajy 1CKyCTBa Wan AOBOSBLHO 3HaHa He
CMejy Aa KopucTe OBaj anapar cem ako
HVCY NOA KOHTPOJIOM JbyAW OArOBOPHYX 3@
HUXOBY 6€36eHOCT UK Cy 0f TUX UCTUX
by 06yyeHn 0 HaunHy kopuiuhera oBor
anapara. O6aBe3HO KOHTPONWLLUTE AeLy fa
ce He 61 urpana ca anapatom. Hukaga He
KopucTuTe acnvpatop 6e3 ga crte npasBwIHO
MOHTUMpasn pelleTky! Acnupartop ce He
cme HNKALA KOpuCTUTU Kao NoBpLUMHA 3a
Hacnarbare Un nonarake npegmerta cem
aKo Tako HEeLUTO HUje jeCHO HaBeAeHoO.
MpocTopuja y kojy Tpeba Aa noctasuTe
acnupartop Mopa Aa numa gobpy BeHTunaumjy
Kafia ce acnmpartop KopucTuW 3ajejHo ca
ApyrMM anapaTvma y NpocTopwju Koju cy Ha
racHoO caropeBarbe UM HEKO ApYyro ropyeo.
YcucaBaHu Basgyx ce He cMe NpoBoAnTU Y
LieBM Koje ce KopucTe 3a ucnyltake guma
KOju CTBapajy anapaTtu Ha racHO caropeBare
UV Ha Heky Apyry BpcTy ropusa. Ctporo
ce 3abpatbyje npunpema xpaHe Ha
niaMeHy Ucnog acnvparopa. Ynotpeba
HEKOHTPO/IMCAHOr M1IaMeHa je LTeTHa 3a
dmntepe 1 Moxe Aa fAoBefe [0 HacTajakba
noxapa na je 3ato Tpeba umsberasatuy
CBaKkoM cnyyajy. TOKOM Npxera XpaHe
KOHTpO/MLIMTE fia ce npesarpejaHo yrbe He
3ananu.

& Maxmal [lenosu kojuma je moryh npuctyn ce
MOry NpUIMYHO 3arpejaTv kaja ce Kopucrte
3ajeflHO ca anapaTuma 3a KyBarbe.

LLITo ce Tnye TeXHNYKNX N 6e36eAHOCHNX
Mepa Koje ce Mopajy NpoBOAUTU a 0AHOCe
ce Ha nsbaumsare uva, CTporo ce
npuapXxasajTe NpaBUIHUKA HALTEXHNX
NoKasTHMX BNacTu. Acnupartop ce mopa
4ecTo YMcTUT 610 cnosba buno n3HyTpa
(BAPEM JEJAH MYT MECEYHO),
NOLUTUBAjTE OHO LUTO Ce HaBOAM Y
ynyTCTB/MA O OfpXaBakby Koje AOHOCH
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0Baj MpPUpY4YHVK. HenowToBare npasuia
0 unwhery acnvpaTopa u 3aMeHe 1m
ynwhera puntepa nosehasa moryhHocT
n3bujarba noxapa. He kopucTuTe u He
ocTasbajTe acnupartop 6e3 npaBuIHO
MOHTMpaHe namne jep NocToju pUsnk
of, enekTpuyHor yaapa. OTknakamo
6110 KaKkBY OArOBOPHOCT 3a eBEHTyasHe
Henpuvke, WTETY UM NOXap n3asBaH Ha
anaparty a Koju je nocsieguua HenowToBaka
ynyTcTaBa Koje S OHOCH 0Baj MPUPYYHNK.
& MaxkHbal! YKONMKO He nHCTasmpare ose
wpadhoBe 1 3aBpPTHEBE Y CKagy ca
OBVM yNyTCTBMMA, TO MOXe JOBECTN 10
efleKTpUYHe onacHoOCTU.

EKOJTIOWKA MNTAHA

2"
PeuuknupajTe Matepujasie ca cumeonom To.
MakoBare oanoxuTe y ogrosapajyhe koHTejHepe
paav peuuknvparba.
[omMo3uTe y 3alITUTK XXNBOTHE CPeAUHE U
JbY[ICKOT 3[ipaBsba Kao U1y peLuknmpary
oTnagHor Matepujana of, eNleKTPOHCKNX 1
enekTpunyHnx ypehaja. Ypehaje obenexeHe

CUMBOSIOM em HeMmojTe 6aLaTy 3aje4Ho ca
cmehewm. MNpoun3sog BpatuTe Y JIOKaUTHW LieHTap
3a peumknparse um ce obpaTuTe ONWTUHCKO]
KaHuenapuju.

KOPVWHREHE

OBaj acnupaTtop je npousseseH aa 6u ce
KOPUCTWO Y YCUCUHO]j BEP3Wjy ca usbaumsarsem

P

Hanosbe @ , Wnu chunTpaumjckoj Bepanjn ca

YHYTPALLHUM KPYXEHEM
MHCTANALNIA

HanoH mpexe Tpeba fa oArosapa HaroHy Koju
Ce HaBOAW Ha eTUKEeTU ca KapakTepucTmkama a
1cTa je y YHyTpalHh0oCTn acnmparopa. YKoamko
NOCTOj1 yTHKaY MOBEXUTE acnmparop ca
YTUYHMLOM KOja je y ckiiagy ca nponvcuma Ha
CHas3u 1 Koja je nocTas/beHa Ha NPUCTYNavyHoOM
MECTY Yak 1 rnocse nHcTanauuje.
YKOMMKo je acnupatop 6e3 yTukaua, (4MPeKTHO
noBesMBarbe Ha Mpexy) Um yTuiHuLa Huje
nocTaB/beHa Ha NMPUCTYNavyHoM MecCTy, Yak 1
nocne NHcTasauvje nocraBuTe ABOMNOMAPHA
yTuKau koju obesbefhyje KoMnaeTHO
1cKonyaBaHje ca Mpexe y yc/ioBMMa kaTeropuje
npeBncoKor HanoHa 6p. lll, y cknagy ca
npasuaMma o nHctTanauuju.
& Yno3opense! lNpe Hero wTo NoHOBO
NnoBexeTe acnmpaTop Ha eNnekTpuyHy Mpexy
1 KOHTpONMLLIETE NnpasunaH pag, ysepute ce
[a je kabn Mpexe MOHTMpaH Ha npasuiaH
HauvH.
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MuH1MasHa yaarbeHoCT n3mehy noBpLUKHE Koja
CNyXW 3a NocTaB/bake nocyae Ha ypehaj 3a
KyBame He cMme aa 6yae mamwa of 50 um kaga ce
pazmn 0 eneKkTpMYHUM KyBasimma 1 65 um kaga ce
pazu o KyBasiMMa Ha rac Win OHUM MEeLLOBUTUM.
YKonuko ynyTcTaBa 3a MHcTanauuvjy ypehaja sa
KyBae Ha rac HaBoge Behy yarbeHocT Tpeba
[a ce npugpxasaTe TUX ynyTcTasa.

O4P>XXABAHE

& Yno3sopetse! Mpe 6uno kakse onepauuje
ynwherba NN oApXxasaka, UcKkonyajTe
ancupaTop ca Hanajaka CTPYjoM Ha HauuH
[a uckonuare yTukay U3 yTuuHuLe uim
[a UCK/byuute onwtun npekmaad kyhe nam
cTaHa.

AcnupaTop ce Tpeba yecto npatu (bapem

OHOJIVKO YeCTO KOJIMKO YECTO Opxasare

hunTep 3a yknaware macHohe), 6uno

N3HyTpa 6uno cnosba. 3a uniwheme kopucTuTe

MEKY OBJI&XXEHY KMy 1 TeYHE HeyTpasiHe

netepmkeHTe. V3berasajte ynotpeby

npoussoaa koju rpedy. HE KOPUCTUTE

ANKOXON !

& Yno3opewe! Henowwtosake npaswia o
ynwhetby anapara v npaswia 0 3ameHu
dmntepa nosehasa pu3vK of noxapa.
3aTo caBeTyjemMo fa ce npuapxasare
HaBegeHux ynytctasa. OTknarbamo
6110 KaKkBy OArOBOPHOCT 3a €BEHTyasTHa
owTehena n3assaHa Ha MOTOPY, Noxap Koju
je nocneavua HenpaBWIHOT OfpXaBarba Un
HernowiToBaka HaBeeHVX yno3opema.

DdunTep 3a yknarware macHohe - Acnnaprtop
Tpeba fa ce uicTu jegaH nyT MECeYHo u

TO HearpecBHUM JeTepAXeHTNMA, py4HO

VN Yy MaLUVHK 3a Npake Cy0Ba Ha HUCKMM
Temnepartypama v ykrbyuyjyhu kpatak Lukiyc
npatba. [locne npaka y MallivHu 3a npaxe
cyfoBa MeTasHu huntep 3a yknakake MacHohe
MOXe fa n3rybu 6ojy (aenyje usbneneno) anv ce
HeroBa crnocobHocT huntpauuje Hehe HUMao
U3MEHUTN.

dunTep of akTMBHUX kapboHa Koju ce HE cme
npartmu

[lo 3acuhera kapboHckor hunTepa fonasu
riocsie NPoAy>XXeHor Kopuwwhera a 3aBucTy of,
BpCTe KyBasia 1 KOJIMKO Ce 4ecTo npao untep
3a yknakahe MacHohe. Y cBakoMm ciyyajy Tpeba
[a 3aMeHnTe kapTyLly cBako 4 mecela.
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HE moxe ce npaTu nim obHas/baTw.

KOMAH/JE
Acnuparop je onpemMs/beH KOMaHgHUM
naHesioM Koju nogeluasa 6p3nHy ycucasama v
KOHTpO/ULLE YK/byunBatbe cBeTasia aa 6u ce
0CBeT/IMNA NOBPLUMHA 3a KyBakbe.

DO0OU

1. ON/OFF cBetna

2. OFF moTtopu

3. - 4. - 5. JaunHa ycuca muHumanHa (3.),
cpeamna (4.), makcumanta (5.).

YkbyunTe Behy 6p3viHy y cnydajy fa ce pagu

0 BEJIMKOj KOHLEHTpauWju nape y KyXubu.
CaBeTyjeMo [a ce YK/by4n ycucasame Basgyxa
5 MVHyTa npe Hero LUTO NOYHeTe ca KyBatbeMm U
[la 0CTaBUTE YK/bYYEHO ycucasame y Tpajarby of
oTnpunuke 15 MnuHyTa nocne 3aBpLUETKa KyBama.

PACBETA

Vicknonuajte anapart ca efleKTpuyHe Mpexe.

& Yno3opense! lNpe Hero WwTo goavpHeTte
nawmre yBepute ce fja ce ce oxsiagune.

Kopuctute camo xasoreHe namne og, makc. 12V

-20W- G4, npv ToM nasute ga ux He aupate

pykama.

-
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/™ OHUTUSJUHISED

& Ettevaatust! Jargige tapselt kaesolevas
juhendis antud juhiseid. Seadme valmistaja
keeldub igasugusest vastutusest seadmega
seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete
vOi tulekahjude eest, mis tulenevad
selles juhendis antud juhiste eiramisest.
Ohupuhasti on projekteeritud ainult koduseks
kasutamiseks.

& Hoiatus! Arge lillitage seadet elektrivérku
enne, kui paigaldamine on taiesti [dpetatud.
Enne puhastus- vdi hooldustodd lulitage
Shupuhasti vooluvdrgust valja, tdommates
selleks pistiku seinakontaktist voi lulitades
voolu peallitist valja.

Kasutage paigaldus- ja hooldustdodel
kaitsekindaid.

Lapsed, flusilise, vaimse v6i meelepuudega
inimesed ja isikud, kellel ei ole seadme
kasutamise kogemust, vdivad seadet
kasutada ainult jarelevalve all voi siis, kui
nende turvalisuse eest vastutav inimene on
Opetanud neid seadet kasutama.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.
Arge kasutage Bhupuhastit ilma digesti
paigaldatud voreta.

Ohupuhasti peale ei tohi KUNAGI midagi
toetada, kui seda ei ole eraldi margitud.

Kui 6hupuhastit kasutatakse samaaegselt
teiste, gaasil vdi muul kitusel todtavate
seadmetega, peab ruum olema piisavalt
ventileeritud.

Seadme torustikku ei tohi ihendada
ventilatsioonisiisteemiga, mida kasutatakse
muul otstarbel, naiteks suitsugaaside
eemaldamiseks seadmetest, milles
kasutatakse majapidamisgaasi voi muid
kituseid.

Lahtise tulega toiduvalmistamine hupuhasti
all on rangelt keelatud.

Lahtine tuli kahjustab filtreid ja v6ib
pdhjustada tulekahju ning seega tuleb seda
igati valtida.

Toidu praadimisel peab olema hoolikas, et
valtida oli ilekuumenemist ja sittimist.

/N Ettevaatust! Kddgiseadmete kasutamisel
voivad dhupuhasti kokkupuutepinnad
markimisvaarselt soojeneda.

Tuleb jargida eeskirju, mida ametiasutused
on suitsuarastuse tehniliste ja
ohutusmeetmete kohta kehtestanud.
Ohupuhastit peab seest ja véljast regulaarselt
(VAHEMALT UKS KORD KUUS) puhastama,
pidades kinni k&esolevas juhendis toodud
hooldusnéuetest.
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Kui kaesolevas juhendis dhupuhasti ja filtrite
puhastamise kohta satestatud néudeid ei
taideta, voib tekkida tulekahju oht.

Arge kasutage dhupuhastit ega jatke
seda seisma ilma korralikult paigaldatud
lampideta, sest see pdhjustab elektriloogi
ohu.

Me ei vota vastutust seadme vigastuste ja
kahjustuste eest, mis tekivad kéesolevas
juhendis satestatud nduete eriramise
tagajéarjel.

& Ettevaatust! Kéesolevaid juhiseid tapselt
jargimata ja seet6ttu valesti paigaldatud
kruvid ja kinnitusseadmed vbivad p&hjustada
elektriohtu.

JAATME/ISAITLUS

Sumboliga TP tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.

Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist
ja suunake elektri- ja elektroonilised jaatmed

X

ringlusse. Arge visake siimboliga == téhistatud
seadmeid muude majapidamisjagtmete hulka.
Viige seade kohalikku ringluspunkti voi poérduge
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

KASUTAMINE

Ohupuhasti on méeldud kasutamiseks

véljatdmbereziimis @ vOi 6hku filtreeriva

toasisese ringlusega reziimis

PAIGALDAMINE

V@rgupinge peab vastama 6hupuhasti sees

asuval andmesildil toodud pingele. Kui

Shupuhastil on pistik, ihendage see kehtivatele

eeskirjadele vastavasse pistikupessa, mis asub

ka parast dhupuhasti paigaldamist ligipaésetavas
kohas. Kui 6hupuhastil pistikut ei ole (puhasti on
otse vorku Uhendatud) v6i kui pistik ei asu kohas,
mis jaaks ka parast 6hupuhasti paigaldamist
ligipdasetavaks, paigaldage nbuetekohane
kahepooluseline liliti, mis kindlustaks vastavalt
paigalduseeskirjadele 1l kategooria liigpinge
korral taieliku eraldamise vooluvdrgust.

& Tahelepanu! Enne kui lulitate dhupuhasti
uuesti elektrivérku ja kontrollite, kas see
tootab korralikult, kontrollige alati, kas
vorgukaabel on korralikult monteeritud.
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Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kdogi
Ohupuhasti alumise aare vahel ei tohi elektripliidi
puhul olla vaiksem kui 50cm ning gaasi- voi
kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui 65cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse
suuremat vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

HOOLDUS

Enne hooldustdid votke Ghupuhasti vooluvdrgust

vélja.

Ohupuhastit tuleb sageli (vahemalt sama tihti, kui

hooldatakse rasvafiltreid) nii seest kui ka véljast

puhastada. Puhastamiseks kasutage neutraalse
vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.

Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid.

ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS

ALKOHOLI!

/N Téhelepanu! Seadme puhastamise ja filtrite
vahetamise eeskirjade mittejargimisega
kaasneb tulekahju oht. Seepdarast on soovitatav
jargida antud juhiseid. Me ei vdta endale mingit
vastutust ebadigest kasitsemisest vdi eespool
toodud ettevaatusabindude eiramisest tingitud
vdimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude
eest.

Rasvafilter - Seda tuleb kord kuus mittesd6bivate
puhastusvahenditega puhastada kas késitsi vi
ndéudepesumasinas madala temperatuuri ja lthikese
tstikliga.

Ndudepesumasinas pesemisel voib metallist
rasvafilter varvi muuta, aga tema filtreerimisomadusi
ei muuda see véhimalgi maaral.

a N
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MITTEPESTAV aktiivsoefilter

Soefilter killastub kas lihema v6i pikema kasutamise
jarel olenevalt pliidist ja sellest, kui korraparaselt
rasvafiltrit puhastatakse. Igal juhul tuleb kassett vélja
vahetada vahemalt iga nelja kuu tagant.

Seda El TOHI pesta ega taasaktiveerida
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JUHIKUD
Tulede ja tdmbemootori sisseliilitamiseks kasutada
Ohupuhasti eeskiiljel olevaid luliteid.

HOOO

1. Valguse liliti

2. Mootori véljalulitamise nupp

3. - 4. - 5. Vaikseim (3), keskmine (4) ja suurim
tdmbevdimsus (5).

Kui auru kontsentratsioon kd6gis on eriti suur,
kasutage kdige suuremat kiirust. Soovitame
véljatdmbe sisse lllitada 5 minutit enne
sOogitegemise algust ning jatta see parast
sOdgivalmistamise 16ppu veel umbes 15 minutiks
toole.

VALGUSTUS

Votke aparaat vooluvdrgust vélja.

& Téhelepanu! Enne pirnide puudutamist
veenduge, kas need on jahtunud.

Kasutage uksnes 20-vatise vdimsusega (12 V) G4-

pirne ning érge neid k&dega puudutage.
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/N IHOOPMALYIA 3 TEXHIKV BE3MEKU

& O6epexHo! YiTko goTpumyBaTmcs
nprvBeAeHNX B aHOMY KepPIiBHULITBI
iHCTPYKLii. BupobHWMK 3HIMaE 3 cebe
BCSIKY BiANOBiJa/IbHICTb 3a Henonaaxu,
36MTKM abo noxap, LWo Moxe mMaTu MicLe
npy BUKOPVCTaHHI Npubopy BHacifoK
HEeBUKOHaHHS IHCTPYKLiA, NnprBeAeHnX B
[aHOMy KepiBHULUTBI. BUTsKa npu3HaueHa
BUK/IOYHO 1151 NOOYTOBOr0 BUKOPUCTAHHS.

& MonepepkeHHs! He nig’egHyBaTyi NpUCTpIi
[10 eNeKTPOMepEeXi NOKN yCTaHOBKa MOBHICTIO
He 3aBepLueHa.

Mepen BYKOHaHHAM OyAb-aK0T onepawii no
YMCTLi ab0 PEMOHTY, BiAKIOUYNTU KOBNAK
Bi, €N1eKTpoMepexi, BUimaroum BusKy

ab0 BiKIOYaKYY OCHOBHUIA BUMMKAY
npumileHHs. ObnafHaHHA He NpU3HaYeHo
AN BUKOpUCTaHHS 3 6OKy AiTei abo niofei
3 06MEXEHUMY PI3UYHUMU MOX/TMBOCTAMU
CNPUAHATTS abo PO3yMOBUMM i 3 BIACYTHICTIO
[0OCBIZly | 3HaHb, 3a BUHATKOM BUNaaKis
KON BOHW 3HAXOAATBLCA Nif, Hars40m abo
HaBYeHi BUKOPMCTOBYBATY 061aHaHHSA
NI0AMHOLO, LLO BiANOBIAaE 3a ix 6e3neky.

He ponyckaliTe gitein oo npunagy 6e3
Harnsgy obnagHaHHs.

He BMKOPUCTOBYTE BUTSXKY, AKLLO peLliTka
Henpasu/IbHO 3MOHTOBaHa BUTSKHUIA KOBMak
6e3 npaBu/IbHO BMOHTOBAHOI peLuiTKm!
BuTsxKa He NoBMHa BUKOPVCTOBYBATUCH

SIK OMOPHa NOBEPXHSA, NINLLE Yy BUNagKax
KO/IM AACHO MpO Lie cka3aHo. B Bunagky
BUKOPWUCTaHHS BUTSHKKM Pa3oMm 3 iHLLMMU
NPUCTPOAMY Ha rasi abo IHLLIMX FoproYnX,
NPUMILLEEHHA Ma€e MaTy AOCTaTHIO
BEHTUNAL,0. MOBITPSA, LLLO BCMOKTYETLCA HE
Mae 6yTV Hanpas/ieHO B BUTSHKHUI KaHau,
AKUIA BUKOPUCTOBYETLCA 415 BUKMAY AVMIB
Bi, po60TM NPUCTPOIB Ha rasi abo iHLWnX
roptounx. CyBOpO 3a60POHAETLCA roTyBaTh
yAanunTb DKy nNif BOTHEM.

BrkopuCTaHHSA BiIbHOTO BOTHIO € LLKIAVBUM
ANna INbTPIB | MOXE BUK/IUKATU NOXEXY,
OTXe Heob6XiAHO YHUKATK Oro BUKOPUCTaHHS
y 6yb-IKOMY BUNAAKY.

CMaxeHHs Mae BifoyBaTuncs nif KOHTPoseMm,
LLI06 YHUKHYTU 3aliMaHHsA po3irpitoi osii.

& OGepexHo! BifkpnTi 4acTuHU MOXYTb
CU/IbHO HarpiBaTucs KON BUKOPUCTOBYHOTLCS
pasom 3 npunagamu Ans BapiHHS.

Lo > CTOCYETbCA BUKOPUCTAHHA TEXHIYHUX
npasua Ta npasua 6e3neku Ans BUKUAY
AVIMIB, TO HEOOXIAHO YITKO AOTPUMYBaTUCh
HopmaTuBIB, NepeabavyeHnx MicLeBUMHn
IHCTaHLiAMU. YULLEHHA BUTSXXKMA Ma€e
perynspHo NPOBOAUTUCS, AK BCEPEAWMHI, Tak
i HazoBHi (HE MEHLLE OAHOIO PA3Y HA
MICALb, B 6yab-akoMy BMNaaKy BUKOHYBaTU
BCI IHCTPYKLUT, L0 ON1caHi B LLbOMY
KepiBHULTBI).

HefoTpMMaHHS HOPM OUULLLEHHS BUTSDKKM
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Ta 3aMiHM | OUMLLEHHS PINbTPIB MOXeE
BUIK/IMKATW PU3MK NMOXEXI.

He BUKOPUCTOBYITE i He 3anuwwalite 6e3
BiPHO BMOHTOBAHUX /1amn y 3B’A3KY 3
MOX/IMBUM PU3UKOM YAapy e/eKTPUYHIM
CTPYMOM.

He HeceTbCs XOA4HOT BiANOBiAa/IbHOCTI 3a
HeCcnpaBHOCTI, YLLUKOMKEHHS Ta NOXeXi
HaHeceHi NPUCTPOIO, L0 € HAC/IAKOM
HeAO0TPUMaHHA nopag, NofaHux B AaHii
IHCTPYKL,i.

& YBara! BigCyTHICTb YCTaHOB/IEHHS TBUHTIB
Ta JeTaseli KpinseHHs y BiAnoBiAHOCTI 40
LMX IHCTPYKUi/ MOXe NPU3BECTU [0 PUSUKY
€/1eKTPUYHOr0 Xapakrepy.

OXOPOHA [0OBKINNA
3paBaiiTe Ha NOBTOPHY nepepobky MaTepiany,
ey

no3HayeHi BifnoBigHYM CYMBOIOM ()
Buknpaiite ynakoBky Yy BiAnoBigHi KOHTeHepu
019 BTOPUHHOT CUPOBUHMN.

[loNoOMOXiTb 3aXUCTUTN HABKOINLLHE
cepefioByLLEe Ta 30POB'S iHLINX NtoAel i
3a6e3neunTy BTOPUHHY NepepobKy enneKkTpuYHmX
i eneKTPoHHNX Npunagis. He Bukngaiite

npunagn, No3HayeHi BignoBigHYM CYMBOIOM E
, Pa30oM 3 iHWXM JoMaLLHIM CMITTAM. [TOBEpHITb
NPOAYKT [0 3aBOAY i3 BTOPMHHOT Nepepobku y
BalLiil MicLLeBOCTi ab0 3BEPHITLCA A0 MICLLEBMX
MYHILUNanbHUX OpraHis Bagu.

BMKOPVCTAHHA

BuTSHXHWIA KOBMaK CI'IpOGKTOBaHVIVI ana

BUKOPWCTAHHSI B PEXVMI BiABOAY HA30BHi @

Yn B PEXMMI BHYTPILLHBOI peuupKyasaLii
IHCTANAUIA

Hanpyra B enektpomepexi Mae Bignosigatu

BKa3aHUM XapakTepucTMkam Ha eTuKeTL,

AIKa 3HAX0ANTbCA BCEPEANHI BUTSKKN. FKLLO

B KOMMNIEKT BXOANTb BUJIKA Mif EAHAHHS B

eneKTpoMepexy, To CAif, Nig'eAHaTN BUTSXKY

[0 pO3eTKu, L0 BiANOBIAAE iCHYIOUMM HOpMaMm

Ta 3HaX0AMTbCA B JOCTYNHOMY MiCLii, LLO MOXHa

BMKOHATV 1 Nicns iHcTanauji. AKLLOo X BUIka

He BXOAWTb B KOMMNEKT (MpsiMe Nig'eAHaHHA B

efleKTpoMepexy), abo poseTka He 3HaxXo0ANTbLCSA

B [OCTYMHOMY MiCLi, TaKOX i micns iHcTansau;,

TO CNify, BMOHTYBATV HaNI€XHWI [BOX-MOJHOCHNI

BUMMKaY, AKVIA 3a6e3neunTb NoBHE BifK/MOYEHHS

Big, Mmepexi B ymoBax nepeHanpyru lll kareropii, B

MOBHI BiAMOBIAHOCTI 3 Npasuaamu iHcTansayi.

& YBara! nepes TVM 5ik 3HOBY MigKHOUNTY
BUTSDKKY [0 €N1eKTPOMeEpEXi | NnepesipnTu
NPaBU/IbHICTb POGOTK, 3aBXAV KOHTPO/ONTE
L1106 LHYp Mepexi 6yB 3MOHTOBaHWIA BipHO.
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BigcTaHb HWKHBOI BigYACTUHW BUTSKKM [0
nocyfy Ha KyXOHHiii nauTi mae 6yTv He MeHLle
50cm, y BunagKy enekTpuyHux nauT, ta 65cm, y
BMNaAKy ra3oBux Ta KOMGIHOBaHWX M/IUT.
HeobxigHo npuiimaTti [0 yBaru BigcTaHi, AKLLO
BKa3YTbCA B IHCTPYKLi 3 iIHCTaNALil ra3oBoi
nanTu.

OBCNYTrOBYBAHHA

& YBara! lNepep 6yab-AKoto onepatietd YACTKN
4n 06CNyroByBaHHS, Bif eaHAVTE BUTSHKKY
Bif, €NeKTpoMepexi, BUTAryoumn BUIKy abo
BiJK/tOYAIOUY TO/TOBHUI BUMMKAY XWTNA.

BuTshKKa Ma€e UNCTUTUCH YacTo i K 30BHI

Tak i B cepeuHi (Mo KpaiiHili Mipi 3 Tako X

nepioAuYHICTIO 8K | AornsAg 3a inbTpamu ans

3aTPUMaHHS Xu1piB). [1s YACTKN BUKOPUCTOBYITE
crneLianbHy cepBeTKy, HaMOYeHY HENTPaIbHUM
piAKMM MutouMM 3acobom. He BUKOpUCTOBYITE
3aco6Mm Lo MarTb abpasunsHi MaTepian.

HE BUKOPUCTOBYWTE CIMUPT!

& YBara! He BUKOHaHHS NpasBus YNLLEHHS i
3aMiHu iNbTPIB MOXE NPUBECTU [0 PUNKY
BUHUKHEHHS NOXeXi. TOMy pekoMeHAYEMO
[OTPVYMYBATVCh NPUBEAEHNX IHCTPYKLN.
3HIMaeTbCs BCsIKa BifnoBifabHICTh B
3B’AA3KY 3 MOX/IMBUMM YLLKO[KEHHAMM
OBUryHa | NoXexamu, Lo BUHWUKIN BHACNIA0K
HEBIPHOro PeMOHTY ab0 He BUKOHAaHHSA
BULLIEONM1caHnx nonepeskeHsb.

DiNbTP 3aTPUMKMN XMPIB - NOBUHEH YNCTUTUCH
OAVIH pas Ha MicsiLjb He CU/IbHOAIKYMMN
MUIOYMMK 3acob6amu, BpyyHy abo B
NocyAOMUIAHIA MalUUHI NPW HU3bKil TeMnepaTypi
i 3 KOPOTKMM LMK/IOM.

Mpn MUTTI B NOCYAOMWIAHIA MaLLWHI MeTaneBuii
PINLTP 3aTPUMKM XUPY MOXE BTPATUTU KOJIIp,
asne 1ioro xapakTepucTrkn 3 iNbTPyBaHHS
XXOLHVM YAHOM He 3MIHATBLCA.
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ByrinbHuii dinktp, HE nignarae mutTio
Mepesipka BYrifIbHOTO (INLTPY Ha HACUYEHHS
NPOBOAUTLCSA NiC/1A BiNbLL MEHLL AOBroro nepiogy
BVIKOPWCTAHHA B 3a/1€XHOCTI Bif, TUMY KyXHi i
perynsapHoCTi O4NCTKM (INLTPY XUpiB. Y Byab-
AKOMY BUMaAKy HEOOXigHO 3aMiHATW NaTpoH
MaKCUMyM KOXHi YOTUPKW MicCsL,.

HE nignsrae MUTTIO YM MOHOB/IEHHIO.

66

EJIEMEHTW KEPYBAHHA
BuTsxka o6nafHaHa naHe o KoMaHg,

3 KOHTPO/1IEM LUBWAKOCTI BUTATYBaHHS Ta
KOHTPO/IEM CBITNA 7151 OCBIT/IEHHS BAPU/IbHOT
NMOBEPXHI.

DOOU

1. ON/OFF cBitno

2. OFF pBuryHu

3. - 4. - 5. TIoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS MiHiMaslbHa
(3.), cepeaHs (4.), makcumasibHa (5.).
BrKOPUCTOBYIATE IHTEHCUBHY LUBUAKICTb Y
BMNaKy 0COGMMBO BMCOKOI KOHLeHTpaLii
KYXOHHUX napis. PEKOMEHAYEMO BKIHOUNUTH
BUTSXKKY 38 5 XBWINH [0 noyaTky rotyBaHHs

i | 3a/IMWNTK 1ioro BKIKOYEHUM Ha NpoTA3i 15
XBUMH NICNSA 3aKiIHYEHHS rOTYBaHHS 1Xi.

OCBIT/IHOBANbHUW MPUNAL

BigkniounTtv npunag, Bif, enekTpomepexi.

& YBara! MepLu HiX TopKaTy namnu Heo6XxigHO
BMEBHUTUCS LLIO BOHN OXOJI0NN.

BrkopucToByiiTe ANS1 LIbOTO fINLLE FasloreHHi

namnu Ha 12V -20W makc - G4, He

[OTOPKYHOUNCH 10 HUX pyKamu.
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/\ KAYINCI3AIK H¥CKAYAPbI
CakTaHbIpy Typasibl eckepty!
[JaiibiHfayLibl acnanTsl nainganaxy
6apbicbiHAa 6y Hyckayaa 6enrineHrex
KonAaHy wapTTapbiH caKkTamaFaHHbIH,
KecipiHeH 60/1FaH O/KbI/IblK ©PT MEH 3aKbIM
YLiH xayan 6epmeiigi. Copfbil TeK KaHa
yiige navigananyra 6onatsiHaal eTin
XobanaHfaH.

& HazapblHbI3ga 601cbIH! AcnanTbl KOHABIPY
onepauysacbl TOMbIK asKTaiMaraHLa a1ekTp
XeniciHe kocnaHbI3! Tazanay MeH kyTy
onepauusicbiHa KipicnecTeH 6ypbiH BUIKaHbI
LUbIFapbIn HEMeCce 31EeKTP XeNiCiHiH, opTak
aXKbIpaTKbILUbIHAH CYbIPbIN COPFbILLTHI
XenifeH axbipaTbiHbi3. Bapbik Tazanay
MEH KyTy OnepauuscbiH ictey 6apbiCbiHaa
XYMbIC KOMFabbliH KuiHi3! bananap meH
akbln eci kem agamaapra Hemece XeTKINiKTi
6inveNTiH, Toxipnebeci ok agamaapra,
erep 6akblaycbl3 6osca, Hemece erep
onapfblH kayincisairiHe xxayanTbl agam
XafblHaH acnanTbl KongaHy yhipeTinmece
6yN1 acnanneH KonaaHy xapamaingbl.
AcnanneH oiiHamay YLUiH 6ananapgbl
KapaycbI3 kanabipmaHpi3. Erep Topbl gypbic
KOHABIPbIIMAaca COpFbILLTHI NaifanaH6aHbI3!
Dfelii eckepTiIMereH xarfalifia CoprbILLTbI
Tipey XasbIKTbIfbl PETiHAE KONAaHYFa ThlAbIM
casblHagpl. Ac yiiae copfbilThbl ra3deH
XaHaTbIH XaHe backa xaHapmai apkbibl
XaHaTblH 6acka acnanTapmeH KosnfaHfaH
Ke3ze 66/IMeHIH aya aiiHasIbIMbIH TUICTi
TYPAE KamTaMacchbl3 eTiHi3.

CopbliFaH aya ra3beH xaHaTblH Hemece
6acka xxaHapmai apkbl/bl )XaHaTbIH
acnantapgaH TYTiH WbifapyFa apHasiFaH
ayaeTKi3rill apkbl/ibl Kepi CbipTka
LbIFapblIMaybl THIC. «XXaslbIHHbIH, acTblHAa»
nicipineTiH TaramgapAp! favibiHaayra
MYAEM ThilibIM casibiHabl, CE6eBi XaUlbIH
chnnbTpnepre 3akbiM KeNTipin epTTiH naiga
60/ybIHa 9Kenyi MyMKiH, COHbIKTaH 6y
apicTeH aynak 60MbIHbI3.

KaTTbl KbI3bIN KETKEH MalifblH TyTaHybl
MYMKiH 60/FaHAbIKTaH Maiia KyblpbliaTbiH
Taramaap apfalibim 6aksinayna 6onybl Tuic.

& EckepTy! Micipyre apHanfaH 6acka
KypasigjapMeH bipre kongaHfaH kesae
acnanTbiH XeTiMai 6enikTepi KaTTbl Kbi3ybl
MYMKiH.

TexHuKasblK Lapanap MeH TYTiH WbiFapyaa
TEeXHUKasbIK Kayinci3gik wapTTapbl XeHiHae
GiNiKTi XKeprinikTi aKimMLwinik 6enrinerexH
anablH any TapTin epexenepiH caktaHbizgap!
CopfbIWThI iLIHEH XSHEe CbIpTblIHAaH Mep3imai
Tasanan Typy kaxert (bepinreH Hyckayaa
6enrineHreH wapTtTapra calikec AVIbIHA
BIP PET). Hyckaygarbl COpfbILITbI Tazanay
MeH hunbTpaepai Tasanan aybICTbIpy
epexesniepiH caktamay epTTiH nainga
60/ybIHa SKenNyi MyMKiH.

DNeKTp TOfbl COFYbl MYMKiIH B0NFaHabIKTaH
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[OyYpbIC KOHAbIPbIIMaFaH namMnbillacbiMeH
COpFbILTHI NafanaHb6aHbI3 XaHe
KanablpMaHbI3.

Bi3 acnanTbl naiiganaHy 6apbicbiHaa Oy
HyckayJa 6enrineHreH kongaHy wapTrapbiH
cakTamaraHHbIH KeCipiHeH 601FaH ONKbI/IbIK
OpT NeH 3akbIM YLUIH xayan 6epmerimias.

& EckepTy! BypaHaanapabl Hemece 6ekiTyLwi
KYPbI/IFbIHBI OCbl HyCKayapFa caiikec
opHatnay 31eKTpiK TOK COFy/bIH KaymiH

TyAblpagbl.

KOPLAFAH OPTAFA 3UAH KENAIPMEY
TYPANbI MAFTYMATTAP

Benri L/o\‘-) caulblHFaH MaTepuangapas! kata
eHJeyAeH eTKi3yre TancbipbiHpi3. Opam
mMaTepuanaapbiH kaiita eHaeyAeH OTKi3y YLUiH
TUICTi KOHTelHepnepre casibiHbI3.

DNEeKTPIIK XaHEe 3NEeKTPOHVKaIbIK
KYPbIIFbINApAbIH KaNablFbiH KaliTa enaeyneH
OTKi3y apKbl/ibl, KOpLUaFaH opTara XaHe afjamMHbIH,
[eHcay blfblHa 3VbIH KeNTipeTiH xaraainapra
XOn 6epmeyre e3 yNeciHi3ai KocbIHbI3. beri

E casblHFaH Kypblafbliapabl TYPMbICTbIK
KasAblKTapMeH bipre TactamaHpl3. ©HiMai
XEePriNikTi kaliTa eHAey opTasibiFbiHA BTKI3iHi3
HemMece XeprinikTi mekemere xabapnacbliHbl3.

NAVOANAHY

CybIpy Kasinafbl COpPFbILL @ peTiHae Hemece

unbTp peTiHAe naiifanaHy yLiH
OHAeNreH.

OPHATY

YKeniHiH KepHeyi acnanTblIH, ilWiHAE OpHanackaH

Takravaga 6enrineHreH TexXHUKasblk

[epeKTepaen kepHeyre calikec Kesyi kepek.

Erep copfbill BUNkaMeH xabapikTanfaH 6osca,

opHaTbl/IFaHHaH KelliH fe icteyre 60natbiH,

KOJ1 XXeTepnik xepae 60nybl THIC, icTen TypraH

epexernepre caiikec anvasbl-canmasibl

LuTencesnbre COpFbILLTbI KOCbIHbI3. Erep copfbiLu

BUJIKAMEH XabablKkTanmaraH 6onca (kenire Typa

Kocbl/ly), Hemece aniMasbl-casiMasibl WTencesb

OpHaTbI/IFaHHaH KeliiH ae KON XeTeprik xepae

60n1maca, oHfja opHaTy HyckayblHa Calikec

3-f/pexeaeri ackbiH kepHeyai 6014bIpManTbIH

XXBHE XeNiHiH To/bIK allbl/lyblH KAMTaMacchi3

eTeTiH TUICTi eKiNnosTICTIK aXbIPaTKbILLTbI

nanganaHbiHpI3.

& EckepTy! KOpek XeniciHe COpfbILLTbIH
3NEKTPAIK XYAECiH Kocy angpliHaa Kopek
Kabeni fypbiC MOHTaXXAaFaHbIHA K83
XETKI3IHI3.
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COpFbILWTbIH TOMEHTI KbIPbl MEH bIbIC aCTbIHAAFbI
Tipeyilll Xa3blKTbIfbIHbIH apa KallbIKTbIFbl /1EKTP
nauTacsl ywid 50cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH
navTanap ywid 65cm AeH kem 6omMaybl Tmic.
Erep Hyckayfa ras niutacblH opHaTyfa
apTbifblpak apa KalbIKTblk 6enrineHreH 6osca,
OHbl ECKEepIHi3.

TEXHUKAJIbIK KYTIM KOPCETY

/N EckepTy! Kes kenreH Tasanay Hemece
TEXHVKasIbIK KbI3MET eTy onepauysacbiH
xacaygaH 6ypbliH, BUIKaHbI LbIFapbIn
Hemece 66/IMEHiH, 6aCTbl aXbIpaTKbILLbIH
CybIPbIN COPFbILUTbI 3MIEKTP XeNiCiHeH
aXKbIpaTbIHbI3.

CopfblL iLWiHEH X8He CbIPTbIHAH XWi TasanaHbIn

TYPYbl KQXKET (Kem AereHse wamvameH

Maiabl ycTan kanatbliH UAbTPAi Tazanay

Mep3imiHe calikec). Tasanay yLiH 6eliTapan

XYFbILL 3aTNeH CynaHFaH apHalibl LWy6GepekTi

naganaHbiHbI3. ABGpasusnbik kocnackl 6ap

3aTThl NaifganaHbaHbI3.

CMVPTTI MANOANAHBAHBI3!

& EckepTy! ®unbTpai aybICTbIpy XaHe
acnanTbl Tazasay epexesepiHin,
cakTasiblHOGaybl 6pTTiH Naiiaa 60nybiHa
akenyi MymMmkyH. CoHZbIKTaH 6epinreH
HyckayMeH naviganaHyfa keHec 6epemis.
YKofapblfa kepceTinreH eckepTynepai
cakTamaraHfplKTaH Hemece AypbiC eMec
XeHAey cangapbiHaH 601FaH epT Hemece
KO3FaybILUTbIH 6yNiHYiHE 6aiNaHbICTbI
6ap/blK XayankepLuinik ansiHagb!.

Marigpbl yctan kany punbTpi - Punbtpgi ai

caliblH arpeccyBTi eMeC Xyfblll 3aTTapMeH,

KO/IMEH HEMECE bIfbICKYFbILL MallMHaAa, TOMEH

Temneparypagza, YHeMzi Tasanay TopTibiHae Xyy

Kepek. blabICKyFbIL MalUMHaAa XyblIFaH Mai

yCTaWTbiH hUNbTP TyCCi3AeHyi MyMKiH, bipak

OfiaH OHbIH CYy3rill KacueTi Mysife e3repiccis

Kanaabl.
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Type 15 - XXybl/IMaTbIH KeMipni puistp
KeMipni hunbTpAiH KaHbiFybl y3aK naiiganaHy
Mep3iMiHiH KbiICka Hemece y3ak eTyiHe 6aillaHbICTbI
6onaabl, 0N ac yhaiH Typi MeH Malifpbl yCTalTbIH
OUALTPAI YCTaHbIIFaH Mep3iMAinik TasanaymeH
anablH ana aHblkTanagbl. KaHaali xarpain 6onca
0a, kaptpumkai kem gereHge 4 aiga 6ip pet
aybICTbIPbIHBI3.

Kemipni cunetpai Xyyfa 60/1Maingbl xaHe ae
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pereHepeLyisfa )Xapamcbi3.

BACKAPY SJIEMEHTTEPI

CybIpy XenpeTKiliHiH XblnaaMAapblfbiH 6akbinay
YLUIH )X8HE NAnTaHbIH YCTIHE Xapblk TyCipy
YLUiH, CybIpy kauinafbl 6ackapy kasikaHbIMeH
XabAblKTanfaH.

olelele

1. Kemekwi xapblkTel KOCY/OLWIPY

2. Motopgapabl SWIPY

3. - 4. - 5. MuHumangbl copy Kyartbl (3.),

opTa (4.), makcuman (5.).

ACTbIH 6ynaHy KOHLEeHTpaumsachl eayip
KebelireH KesiHge, COpFbILUTbIH KapKbIHAbI
TOpTI6IH naliganaHbiHpbI3. Bi3 copfbIThHI TaMak
nicipy angeiHaa 5 MuH 6ypbiH KOCYFa, XaHe
nicipin 60sFaHHaH KeiiH 15M1H KocbIn KanabipyFa
KeHec 6epemis.

XAPBIKTAHObBIPY K¥PA/bI

AcnanTbl 371EKTP XYWAECiHEH OLUIPIHi3

& EckepTy! NlamnaHbl ycTayaaH 6ypbiH, onap
CYybIfaHAblfbIHA KO3 XXETKI3iHi3.
12B -20BT makcumangi - G4 Tek rasioreHgik
namnanapgbl faHa KongaHblHbI3. Jlamnanapara
KOMbIHbI3Abl TUTI30EH3.
™
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/\ DROSIBAS NORADIJUMI

& Uzmanibu! Stingri sekot instrukcijam, kas
atrodas Saja rokasgramata. Netiek uznemta
jebkada atbildiba par iespéjamam gratibam,
kaitéjumiem vai ugunsgrékiem, kas var
notikt iericei Sis rokasgramatas instrukciju
neievéroSanas gadijuma. Gaisa nosucéjs
tika projektéts tikai izmantoSanai majas.

& Bridinajums! Nepieslégt ierici pie elektriska
tikla, I1dz ko iertkoSana nav pilnigi pabeigta.
Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkalpoSanas operacijas, atslégt gaisa
nosicéju no elektriska tikla, iznemot
kontaktdakSu vai atslédzot majokla kopéjo
slédzi.
lerice nav domata, lai to izmantotu bérni
vai cilveki ar nepietiekamam fiziskam,
sensorialam vai mentalam spé&jam, vai ar
nepietiekoSam zindSanam un pieredzi,
iznemot gadijumus, kad tos pieskata vai
ierices izmantoSanu apmaca cilvéks, kurs ir
atbildigs par vinu droSibu.

Bérniem ir jabat pieskatitiem, lai tie
nespélétos ar ierici.

Nekad neizmantot gaisa nostcéju, ja rezgis
nav pareizi ierikots!

Gaisa nosucéjs nekad netiek izmantots, ka
atbalsta konstrukcija, ja nu tikai tas ir skaidri
noradits.

Telpa ir jabat pietiekamai ventilacijai, kad
gaisa nosucéjs tiek vienlaicigi izmantots ar
citam iericém, kuras darbojas ar gazi vai
citam degvielam.

lestiktam gaisam nav jabat vérstam caurulé,
kura tiek izmantota gazes vai citu degvielu
ieriu ddmu izvadisanai.

Ir stingri aizliegts pagatavot édienus “flambé”
veida zem gaisa nosucéja.

Atlkatas uguns izmantoSana ir kaitiga filtriem
un var provocét ugunsgrékus, tadé| no tas
jebkura gadijuma ir jaizvairas.

CepSana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos no
parkarsusas ellas degSanas.

& Uzmanibu! Pieejamas dalas var ievérojami
sasildities, kad tiek izmantotas kopa ar
iericem ediena gatavoSanai.

Kas attiecas uz tehniskiem un droSibas
noteikumiem, lai izvaditu damus, tad ir
nepiecieSams stingri pieturéties pie vietéjo
kompetento autoritaSu noteikumiem.

Gaisa nosucéjs ir biezi jatir, gan no arpuses,
gan no iekSpuses (VISMAZ VIENU REIZI
MENESI,jebkura gadijuma,nemot véra to,
kas ir skaidri rakstits Sis rokasgramatas
tehniskas apkalpoSanas instrukcijas).
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Gaisa nosuicéja tirisanas, filtru nomainiSanas
un tiriSanas normu neieveroSana provocé
ugunsgréka risku.

Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju
bez pareizi ierikotam spuldzém iespéjama
elektriska trieciena riska dél.

Tiek noraidita jebkura atbildiba par
iespéjamiem kaitéjumiem, neértibam

vai ugunsgrekiem, kurus provocéja

ierice, gadijuma kad netika ievérotas Sis
rokasgramatas instrukcijas.

& Uzmanibu! Gadijuma, ja netiek instalétas
skraves vai fiksacijas ierices, ka to paredz
§is instrukcijas, tas var izraisit elektriskas
dabas riskus.

APLINKOSAUGA

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus ar

7,
simbol T, levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSos konteineros to otrreiz&jai parstradei.
Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku
veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet

ierices, kas apzimétas ar So simbolu E kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades
punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

IZMANTOSANA
Gaisa nosucéjs tika izveidots, lai tas batu
izmantots iestkSanas versija ar evakuésanu uz

arpusi @ vai ar filtru ar iek$éju cirkuléSanu

IERTKOSANA

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kurs
ir atziméts uz Tpasas etiketes, kura atrodas
gaisa noslcéja iekSpusé. Ja nostcéjam ir
kontaktdakSa, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejaméa zona
art péc installéSanas.
Ja gaisa nositcéjam nav kontaktdaksSas (tieSa
pieslégSana pie elektriskas sistémas) vai art
kontaktdakSa neatrodas pieejama zona, art
péc installéSanas, pielietot normam atbilstoSu
bipolaru slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslégSanu
no tikla sprieguma, parslodzes kategorijas llI
nosacijumos, saskana ar ierikoSanas likumiem.
Uzmanibu! pirms pieslégt gaisa nostcéjau
pie tikla baroSanas un pirms parbaudit ta
pareizu darboSanos, vienmér parbaudit ka
tikla kabelis ir ierikots pareizi.
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Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek
novietoti tilpumi un viszemakas gaisa nostcéja
dalas nav jabut mazakam par 50cm elektriskas plits
gadijuma un 65cm gazes un kombinétas virtuves
gadijuma. Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas
gazes iericei tiek precizéts lielaks attalums, ir
nepiecieSams to ievéerot.

APKOPE

Pirms jebkura veida tehniskas apkaloSanas darba,

atslégt gaisa nostcéju no elektribas.

Gaisa nosuceéjs ir bieZi jatira (vismaz tikpat biezi, cik

bieZi tiek veikta tauku filtru tehniska apkalpoSana)

gan no arpuses, gan no iekSpuses. TiriSanai ir
jaizmanto mitrs audums, kur$ ir samitrinats ar
neitraliem Skidriem mazgasanas lidzekliem.

Neizmantot jebkuru abrazivus saturoSu produktu.

NEIZMANTOT ALKOHOLU!

& Uzmanibu! lerices tiriSanas un filtru
nomainisanas normu neieveroSana var vest
pie ugunsgréka riskiem. Tatad ir ietecams
pieturéties pie ieteiktam instrukcijam.

Tiek noraidita jebukra atbildiba par iespé&jamiem

dzinéja bojajumiem, ugunsgrékiem, kas tika

provocéti neatbistoSas tehniskas apkalpoSanas vai
augstak minéto bridinajumu neievéroSanas dél.

Prettauku filtrs - Prettauku filtram ir jabat

tiritam katru ménesi, ar neagresiviem lidzekliem,
manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot iso ciklu. Ja tas tiek
mazgats trauku mazgajama masina, prettauku filtra
metala detalas var klit nespodras, bet jebkura
gadijuma to spéjas nemainas

a N
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Type 15 - Aktivo oglu filtrs NAV mazgajams
Ogles filtra piesatinaSana notiek péc vairak vai
mazak ilgas izmantoSanas, atkariba no virtuves veida
un tauku filtru tirSanas biezuma. Jebkura gadijuma,
ir nepiecieSams nomainit kartridzu katru ceturto
meénesi.

NEVAR bit mazgats vai atjaunots.
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VADIBAS ELEMENTI

izmantot taustus, kuri atrodas uz nosucéja
priekSdalas lai ieslegtu gaismas un iestkSanas
motoru.

1. ON/OFF gaismas

2. OFF dzingji

3.-4. -5 Minimala (3.), vidéja (4.), masimala (5.)
iestkSanas jauda.

lzmantot augstaku atrumu ipasas virtuves dumu
koncentracijas gadijuma. lesakam ieslégt iestikSanu
5 mindtes pirms édiena gatavoSanas saksanas

un neslégt to ara vél 15 minates péc édiena
gatavoSanas pabeigSanas.

APGAISMOJUMS

Atvienot ierici no elektriskas sistémas.

/N Uzmanibu! Pirms pieskarties spuldzém,
parliecinaties, ka tas ir aukstas.

lzmantot tikai 12V -20W max - G4 halogéna

spuldzes, uzmanoties lai neaiztiktu tas ar rokam.
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/N SAUGOS INSTRUKCIJA

& Atsargiai! Grieztai laikykites naudojimosi
instrukcijy. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés, jei montuojant prietaisg
buvo nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje
nurodyty taisykliy ir tokiu badu prietaisas
sugedo, buvo pazeistas ar uzsidege.
Gaubtas buvo sukurtas naudoti tik namuose.

& |spéjimas! Nejunkite aparato j elektros tinklg
tol, kol jdiegimas nera visiSkai uzbaigtas.
PrieS bet kokj priezidros ar valymo veiksma,
reikia iSjungti gaubtg i$ elektros sroves
Saltinio, iStraukiant kiStuka iS rozetes arba
iSjungiant jungiklj.
|renginiu nepatariama naudotis vaikams,
Zmonéms su fizine arba protine negalia be
uz juos atsakingo asmens priezidros arba
specialiy nurodymy.

Vaikams neturi bati leidziama Zaisti su
jrenginiu. Nenaudokite gaubto, jei grotelés
sumontuotos netaisyklingai.

Gaubto niekada nenaudokite kaip atramos,
nebent toks jo naudojimo budas yra
nurodytas kaip galimas.

Patalpa turi bati gerai vedinama, kai virtuves
gaubtas yra naudojamas kartu su kitais
dujiniy jrenginiais.

|siurbiamas oras neturi bati nukreiptas |
damtraukj, jtraukiantj garus, iSeinancius i$
dujiniy bei kity jrenginiy.

Grieztai draudZiama gaminti maistg ant
ugnies po gaubtu.

Atvira ugnis pazeidzia filtrus ir gali sukelti
gaisra, todel jos reikia grieztai vengti.
Kepant reikia prizidreti, kad jkaites aliejus
neuzsidegty.

& Atsargiai! Naudojant kartu su maisto
gaminimo jranga kai kurios detalés gali
stipriai jkaisti.

Bdatina laikytis vietos valdZios nustatyty
damtraukio techniniy bei saugos taisykliy.
Gaubta reikia valyti tiek i$ iSorés, tiek iS
vidaus (bent vieng kartg per ménes;j arba
taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijy
knygeléje).

Gaubto bei filtry valymo ir keitimo instrukcijy
nesilaikymas didina gaisro pavojaus rizikg.
Jei lempos neteisingai jmontuotos ar jy néra,
nenaudokite gaubto, gali jvykti elektros
iSkrova.

Jmoné neatsako uZ jvairius nepatogumus,
Zalg arba gaisra, kilusj nesilaikant jrenginio
naudojimo instrukcijy, nurodyty Sioje
knygeléje.

WWW.zanussi.com

& Démesio! Siose instrukcijose nurodyty
varzty ir jungiamuyjy jtaisy trakumas gali
sukelti elektrinio pobudzio pavojy.

APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymetas Siuo

oY
zenklu TO. I3meskite pakuote j atitinkama atlieky
surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta.
Padeékite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg

ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu j_z
pazymety prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos

savivaldybe dél papildomos informacijos.

NAUDOJIMAS

Sukurtos dvi gaubto naudojimo versijos:
jtraukiamoji, kai oras paSalinamas j iSore

@ , ir filtruojamoji, kai vykdoma vidiné oro

recirkuliacija

JRENGIMAS

|tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodytg

etiketéje, priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra

kiStukas, reikia jjungti gaubta j rozete, atitinkancia

galiojancius nuostatus ir esancig prieinamoje

vietoje net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu

kiStuko (yra numatytas tiesioginis prijungimas

prie elektros sroves) arba nera rozetes

prieinamoje vietoje net ir po gaubto jdiegimo,

yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas

jdiegimo taisykles uztikrinantis visiSka atsijungima

nuo elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.
Démesio! Prie§ veél prijungdami gaubtg prie
elektros maitinimo tinklo ir patikrindami, ar jis
tinkamai veikia, visada jsitikinkite, ar tinklo
kabelis tinkamai jmontuotas.
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Jei viryklé elektriné, maZiausias atstumas tarp
viryklés kaitlentes pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio
gaubto dalies turi bati 50cm, o jei viryklé dujiné

ar kombinuota — 65cmo jei virykle dujine ar
kombinuota.

Jei dujines virykles jrengimo instrukcijoje nurodomas
didesnis atstumas, batina j tai atsizvelgti.

PRIEZIURA

& Demesio! Pries valydami prietaisa, iSjunkite jj
i$ elektros tinklo. IStraukite kiStuka iS rozetes
arba isjunkite pagrindinj namy elektros jungiklj.

Gaubta reikia nuolat valyti (bent jau taip pat daznai

kaip ir prizirint riebaly filtrus), tiek i$ vidaus, tiek ir

i$ iSores. Valymui naudoti Sluoste, suvilgytg skystu
neutraliu valikliu.

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.

NENAUDOKITE SPIRITO!

& Demesio! Netinkamai valant prietaisg bei
nesilaikant filtry keitimo normy gali kilti gaisro
pavojus. Todel rekomenduojama laikytis
pateikty nurodymy. Gamintojas neprisiima
jokios atsakomybes uz gaisra bei galimus
variklio gedimus, kilusius del netinkamos
priezidros arba del Siy nurodymy nesilaikymo.

Nuo riebaly saugantis filtras - Turi bati valomas
vieng kartg per menesj Svelniais valikliais, rankiniu
badu ar indaplovéje atitinkamoje temperataroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugant; filtra
indaploveje, jis gali prarasti spalva, bet jo filtravimo
savybes iSliks nepakitusios .

a N
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Neplaunamas aktyviosios anglies filtras
Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilga laika,
priklausomai nuo virtuvés tipo ir riebaly filtro valymo
reguliarumo. Bet kokiu atveju, kapsule reikia keisti
maziausiai kas keturis ménesius.

NEGALIMA plauti ar regeneruoti.
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VALDYMAS

Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo greicio
parinkimu ir Sviesos jungikliu, kuriuo galima valdyti
kepimo ploto Sviesas.

olelele

1. Sviesos jungiklis ON/OFF

2. Varikliy iSjungiklis OFF

3. - 4. - 5. Minimalus aspiracijos galingumas (3.),
vidutinis (4.), maksimalus (5.).

Virtuvéje susikaupus dideliam gary kiekiui,
naudokite didZiausig greitj. Patartina jjungti
iStraukima prieS 5 minutes pradedant gaminti, o
baigus gaminti palikti veikti dar apie 15 minuciy.

APSVIETIMAS

ISjunkite prietaisg i$ elektros tinklo.

& Démesio! Prie§ liesdami lempas, jsitikinkite,
kad jos atvesusios.

Naudokite tik halogenines 12V -20W (daugiausia)

lempas G4, saugokités, kad nepaliestuméte jy

rankomis.

-
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